KLARSTEIN

Convector Indoor Heater Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is an electric convector heater for heating rooms in
private households. It is intended for indoor use only, and only in the following
configurations: supported on the floor stand supplied by the manufacturer for
this purpose.

Excluded environments Do not use the appliance outdoors. Do not use it in
commercial, industrial or workshop premises, in garages, in stables or barns, in
rooms where dust, vapour or gas can form an explosive atmosphere, or in vehi-
cles, caravans, boats or aircraft.

Foreseeable misuse Do not use the appliance to dry clothing, textiles or
footwear, and do not use it as a support, a shelf or a step. Do not use it as the
only_dh%at source in a room occupied by a person who cannot leave the room
unaided.

Safety Warnings

Children and supervision Children of less than 3 years should be kept awa!
unless continuously supervised. Children aged from 3 years and less than
years shall only switch on and off the appliance provided that it has been placed
or installed in its intended normal operating Posilion and they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8
years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

Child access Install the ?}:Pliance out of the reach of children and away from
cots, beds, play areas and furniture that a child can climb. A child who touches
or leans against the heated surface can be burned before it is able to pull away.
Do not place the appliance where a child can pull it down by its cord.

Persons needing supervision Do not use this heater in small rooms when they
are occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless
constant supervision is provided. A person who cannot withdraw from the
direct heat can suffer burns or heat exhaustion. Check the room temperature and
the person's condition regularly.

Damaged appliance Do not use this heater if it has been dropped, and do not
use it if there are visible signs of damage to the heater. A fall can crack the heat-
ing element or its insulation without leaving an obvious mark, which can lead to
electric shock or fire in later use. Have the appliance checked by a qualified per-
son before further use.

L ion Do not leave the appliance operating unattended for long

ELECTRIC HAZARD

Wet rooms Do not install or operate the appliance where it can be

reached by a person in a bath or shower, or where it can be struck

b% water. Contact between water and live parts causes electric

shock, which can be fatal. In a room containing a bath or shower,

both the appliance and the socket-outlet it is connected to must be sited outside
the protection zones set out in the national wiring rules of the country of installa-
tion, and the circuit must be protected by a residual current device.

Cord and plug damage Do not use the appliance if the supply cord or the plug is
damaged. Damaged insulation exposes live conductors and can cause a fatal
shock. Have a damaged cord replaced by a qualified person before the appliance
is used again.

Repair and service Do not open the appliance and do not attempt to repair it
yourself. Live parts inside the enclosure become accessible once it is opened,
and contact with them can be fatal. Return the appliance to the seller or to a
qualified service agent.

Wet hands Do not operate the appliance, and do not insert or withdraw the plug,
with wet hands or while standing on a wet floor. Moisture lowers your bod
resistance and makes any shock more severe. Dry your hands before touching
the appliance or the plug.

RISK OF FIRE

Covering the appliance In order to avoid overheating, do not cover

the heater. Clothing, bedding, curtains or any other item laid on or

against the appliance traps heat and can start a fire that spreads

}hrough the room. Never dry textiles on the appliance and never hang anything
rom it.

Symbol on the appliance The prohibition symbol on the front of the appliance,
showing a heater with a covering laid over it, means that the appliance must not
be covered. It marks the surface that must stay clear whenever the appliance is
connected to the supply.

Combustible materials Keep textiles, curtains and any other flammable material
at a minimum distance of 1 m from the radiating surface of the appliance.
Material closer than this can reach its ignition temperature and start a fire. Keep
aerosols, solvents and pressurised containers out of the heat path.

Remote and scheduled switching Do not connect the appliance to an external
timer, a remote-controlled socket, a smart plug or any other separate device that
switches it on automatically. Such a device can energise the appliance while it is
covered or obstructed and nobody is present, which can start a fire. Use only the
timer and the application supplied for this appliance, and check that the appli-
ance is clear before you switch it on remotely or set a schedule.

Automatic shut-off Do not rely on the overheating shut-off to make coverin%,
obstruction or poorf#)ositioning safe. The shut-off is a backup that can itself fail,
and a failed shut-off allows the enclosure and the parts inside it to overheat and
ignite. Keep the appliance clear and correctly positioned at all times.

Socket position Do not install the appliance immediately below a socket-outlet.
Heat rising from the appliance degrades the socket and its wiring and can cause
a fire. Choose a position where no socket-outlet is above the appliance.

Cord routing Do not run the supply cord under carpets, rugs or other floor cov-
erings, over sharp edges, or across the heated surface of the appliance.
Concealed or heat-damaged insulation can ignite without anyone noticing. Route
the cord so that its whole length remains visible and clear of the heated surfaces.
Dust and deposits Do not allow dust, fluff or greasy deposits to build up on the
appliance. Deposits on the heated surface can char, produce smoke and in some
cases ignite. Clean the appliance regularly, once it has cooled.

Freestanding use For freestanding use, fit the feet or castors sup-
plied exactly as described in the instruction manual and use the
appliance only on a level, firm floor. Do not use it freestanding on
deep-pile carpet, on a rug that can rumple, or on an uneven sur-
face. A convector that tips over brings a hot glass surface down
onto the floor covering or onto a person, and it has no tip-over cut-
out.

Hot surfaces Some parts of this product can become very hot and cause burns.
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are
present. Do not touch the front or the rear surface while the appliance is
switched on or is cooling down.

periods, and do not leave it operating overnight without checking it. A fault, or an
item falling against the appliance, can develop into a fire over several hours with
nobody present to notice. Switch the appliance off and disconnect it from the
supply when you leave the home.

Child lock and thermostat Do not treat the child lock, the thermostat or the
open-window detection as protection against burns or fire. These features con-
trol how the appliance ogerales; they do not cool the surface and they do not
prevent contact with it. Placement out of reach, and the separation distances
above, remain necessary.

CAUTION

Cleaning and care Switch the a,)pliance off, disconnect it from the

supply and let it cool completely before you clean it or remove it

from the wall or ceiling. The front and rear surfaces and the brack-

ets stay hot after switch-off and can burn skin. Wipe the housing

with a soft damp cloth and then dry it.

Cleaning agents Do not use abrasive powders, scouring agents,

solvents or furniture polish on the appliance. Abrasives break through the sur-
face finish, and the damage can later admit moisture into the interior. Use water
and a soft cloth only.

Transport and storage Disconnect the appliance from the supply and let it cool
before removing it for storage. Do not stack items on it. Do not cover the appli-
ance for storage while it is still connected to the supply.

Wet-room suitability Not every model in this range is rated for use in a room
containing a bath or shower. Use the appliance in"such a room only if its rating
plate shows an ingress protection rating of IP24 or higher, and only’in a position
outside the protection zones set out in the national wiring rules of the country of
installation.

Controls in wet rooms Where the appliance is rated below IP24 and is installed
in a room containing a bath or shower, it must be positioned so that its switches
and other controls cannot be touched by a person in the bath or in the shower.

Keep this leaflet Keep this leaflet together with the instruction man-

ual and the appliance, and pass both'documents on if you sell or give

the appliance away.

This leaflet is a supplement This leaflet contains safety information

only. The installation dimensions, the fixings, the operating steps and

the technical data are in the printed instruction manual supplied with the
appliance.

Separate collection At the end of its working life the appliance must not be
placed in household waste. Take it to a collection point for waste electrical and
electronic equipment.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packagin% indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information “about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.

Manufacturer & Importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Germany

Contact: info@klarstein.com


mailto:info@klarstein.com

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbnrapcku

WHpopmaLmoHHa 6poluypa 3a 6e30nacHOCT Ha
KOHBEKTOPEH OTONNUTeN 3a BbTpeluHa ynoTpe6a

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3) MHCTPYKLMK 3a 6€30MacHOCT, Npeau Aa usnonssare
ypepa. 3anaseTe Tasu 6polypa 3a ObAelumn Cnpasku.

CkaHupaitTe QR koAa, 3a Aa MonyuyuTe AOCTbA A0 MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a
NoTPEGUTENs — BKKOYMTESIHO MHCTPYKUAM 33 EKCTioaTauus, NouucTsaHe W
OTCTpaHsiIBaHe Ha HEU3NPaBHOCTW — KaKTO W [OMbIHUTENHA MHpOPMaUMs 3a
NPoflyKTa v Npunoxumata [leknapaunsi 3a CboTeeTCcTBMe. Hall-HoBaTa Bepcus e
Hanu4Ha oHnanH Ha http://use.berlin

MpeaHasHaueHne To3W ypes, NPeACTaBNsABa eNEKTPUYECKN KOHBEKTOPEH
HarpeeaTen 3a OTOMIEHME Ha MOMELLEHMS B 4YacTHW AOMaKWHCTBA. Ton e
npefjHa3HayeH caMo 3a ynoTpeba Ha 3aKpUTO 1 CaMO B CIE[iHUTE KOHGUrypaLmm:
nocTaBeH BbpXy NOACTaBKaTa 3a nof, A0CTaBeHa OT NPOU3BOANTENS 3a TasK Ler.
WUskniouenn cpeamn He msnonssaiite ypepa Ha oTKpuTo. He ro usnonssaite B
TbPrOBCKW, MPOMWLINEHA WAW PAaGOTUIHMYECKM MOMELLIEHNs, B rapaxu, B
KOHIOWHN WM 06OpM, B NOMELLEHMUs, KbeTo npax, Mapu win ras morat fa
oGpasyBaT eKCMio3uBHa aTMocdepa, WM B MPEBO3HM CPEACTBa, KapaBaHM,
JI0[KM UM CaMONeTH.
Mpeasuauma HenpaeunHa ynotpe6a He u3ronsgaiTe ypefja 3a CylleHe Ha
[IPEXW, TEKCTUN NN OBYBKM I HE TO U3M0/I3BaNTe KaTo onopa, padT Win CTbRano.
e ro WM3non3BanTe KaTo eAMHCTBEH M3TOYHMK Ha TOMAMHA B MOMeLleHue,
06MTaBaHO OT fulle, KOETO He MOXe fia HarnyCHe MOMelIeHMeTo 6e3 uYyxaa
nomou.

MpepynpeXxaeHus 3a 6e30nacHOCT

f[a OBbIMEAT, fa OTAENAT AMM U B HAKOW Clyyau fa ce Bb3rameHsT.
MouncTeaiTe ypeaa pefosHo, CNea KaTo e U3CTUHan.

NPEAYNPEXOEHUE

Ynotpe6a kaTo cBOGoAHOCTOsW, YypeA 3a CBOGOAHOCTOAWA

ynotpe6a MOHTUpalTe KpakaTa WNW Konenuata, [OCTaBeHU B

KOMNeKTa, TOYHO KaKTO e ONUCAHO B UHCTPYKLMSTA 3a yroTpesa,
u3non3ganTe ypeAa Camo BbpXy paBeH, cTabuned nog. He ro
M3non3ganTe KaTo CBOGO[HOCTOAL, BbPXY A€6EeN MOKET, BbpXy

KUIMM, KOWTO MOXe f[la Ce HarbHe, WAM BbpXy HepasHa
NOBBPXHOCT. KOHBEKTOP, KOWTO Ce NPeoGbpHe, MOCTaBs HaropelleHa CTbKIeHa
NOBBLPXHOCT BbPXY MOAA MM BbPXY YOBEK, a YPeAbT HAMA NpekbcBay Mpu
npeo6pblyaHe.

Topely NoBbPXHOCTM HAKOW YacTv Ha TO3W MPOAYKT MOraT Aa Ce Haropewst
CUMHO W [1a NPUUMHAT M3rapsHus. TpsGBa fja Ce 06pbla 0COGEHO BHUMaHME,
KOraTo HaGnM3o MMa fAeua M ys3BMMM xopa. He fokocBaiTe npeaHata wnu
3a[jHaTa NOBBPXHOCT, AOKATO YPEAbT € BKMKOUEH N [OKATO M3CTUBA.

Oeua u Hapsop [eua nop 3-roguiuiHa Bb3pacT TpsbBa fa ce AbpXaT Ha
Pa3CTOsHME, OCBEH aKO He Ca Mof, NOCTOSHHO HabnoaeHue. [lela Ha Bb3pacT ot
3 [0 noa 8 roaMHM MoraT [ia BKMIOYBAT M W3KNIOYBAT Ypeaa Camo ako Toi e
NocTaBeH WM WMHCTanMpaH B MPEeABUAEHOTO 3a HEro HOPManHO PaGoTHO
MOMOXEHMe M aKo ca MONYYMNN HAA30P MM MHCTPYKLMM OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynoTpe6a Ha ypeaa 1 pasdupaTt CBbpP3aHnTe C TOBa ONacHoCTU. [lela Ha Bb3pacT
oT 3 [0 NOA 8 roavHM He TpsiBa fa BKIOYBAT ypeAa B KOHTakTa, Aa ro
perynupar, nouncTeaT v Aa U3BbPLIBAT NOTPEBUTENCKA NOAAPBXKA.

[octen Ha geua WHcTanupaiite ypepa v3BbH obcera Ha deua W fganedy ot
Kolapy, nerna, MecTa 3a urpa 1 Me6enu, Ha KOUTO [ieTe MOXe [ Ce MoKaTepu.
[leTe, KOETO AOKOCHE MMM Ce OGNErHe Ha HaropelleHaTa NoBLPXHOCT, MOXe Aa
Ce M3ropu, Npean Aa ycnee fia Ce OTAPbMHe. He MocTassAiTe ypeaa Ha MSCTO,
OTKBAETO fleTe MOXe /ja ro ApbriHe HafoNy 3a Kabena.

Xopa, HyXpaewu ce oT Haf3op He W3non3eaiTe TO3X HarpesaTen B Manku
NOMelLEHNs, Korato B TAX CE€ Hamupar Xopa, HEeCnoCOoOHM fAa HarycHat
NOMELLEHNETO CaMy, OCBEH ako He € OCUTyPeHO NOCTOAHHO HabniofieHue. Yosek,
KOWTO He MOXe fia Ce OTAaneyn OT MPeKUs M3TOYHMK Ha TOMMHa, MOXe Aa
NOMyUM M3rapsHUA WM TOMAMHHO WM3TOWEHME. [lpoBepsiBaiTe PeAOBHO
TemrepaTtypata B NOMELLEHUETO U CbCTOSHUETO Ha YoBeKa.

! ypen He 13non3gaiite 1031 HarpesaTen, ako e 61 U3NYCHAT, U He ro

MACHOCT
OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKWN YO AP

BnaxxHu nomewjenus He uHcTanvpaiite n He w3nonssaite ypepa

Ha MSCTO, /10 KOETO MOXe f1a AOCTUTHE NULE, HaMMPaLLo Ce BbB

BaHa WM Ayw, WM KbAeTo Moxe fa Gbfe onpbeckaH C BoAa.

KOHTaKTbT Mex/y BOAA 1 YaCTu MO/, HanpexeH1e NPUYMHSBa TOKOB

yAap, KOMTo MoXe a 6bae pataneH. B nomelleHme, CbAbPXKALLO BaHa Win Ay,
KakTo ypedbT, Taka W KOHTAaKTbT, KbM KOWTO € CBbp3aH, Tpsi6Ba Aa Gbaar
|Pa3MoNOXEHN 3BbH 3aLUMTHUTE 30HM, ONPEeAENeHI B HaLMOHaHUTe NpaBuna 3a
€NeKTPUYECKO OKabenisiBaHe Ha CTpaHaTa Ha WHCTanMpaHe, a enekTpuyeckara
Bepura Tps6Ba a 6b/e 3aliMTeHa C AeGEeKTHOTOKOB NPEKbCBaY.

Moepeaa Ha ka6ena u wencena He W3nonssaiTe ypeAa, ako 3axpaHBalLMAT
Kaben W wencensT ca nospefeHn. MoBpefeHaTa U3oNaUMsA M3nara Ha pUcK
NPOBOAIHMLMTE MO HAMPEeXEHUEe M MOXe [ia MPUYNHWA daTaneH TOKOB yaap.
YBepeTe ce, Ye noBpedeH kaGen e 3aMeHeH OT KBanMduuMpaHo nuue, npean
ypeabT fa 6b/ie N3N0N3BaH OTHOBO.

PeMOHT 1 cepBU3HO o6CnyXKBaHe He oTBapsiiTe ypeaa U He ce onuTBainTe fga ro
pemMoHTMpaTe camu. YacTuTe MOA HanpexeHue BbTpe B Kopryca cTasaT
[IOCTBIHNA, Cefl KaTo TOi Oble OTBOPEH, a KOHTAKTBT C TAX MOXe fa 6bae
¢ataneH. BbpHeTe ypesa Ha npojaBaya MAM Ha KBanuduuMpaH Cepeu3eH
npeacTasuTen.

Moxkpu pbue He pa6oTeTe ¢ ypefa v He NocTaBsiTe, HATO N3BaXaanTe Wencena
C MOKPU pblie WM [OKATO CTOMTE Ha MOKbp noA. Bnarata noHwxasa
CBMPOTUB/IEHMETO HA TANIOTO BM W MpaBu BCEKU TOKOB YAAP MO-TEXBK.
MoacyuweTe pbLieTe C1, NPeAN Aa AOKOCHETE ypesia Uiu Lencena.

OMACHOCT
OMACHOCT OT MOXXAP

MokpuBaHe Ha ypeaa 3a fa usberHeTe nperpsisaHe, He Nokpueante
HarpesaTens. [lpexu, cnanHo 6enbo, 3aBeCH WM KakeuTo W fia e

APYrv NpeaMeTy, NoCTaBeHN BbPXY ypeda uan obnerHatu Ha Hero,

3a4bpXaT TOMMHATA M MOraT fa MPeMMIBMKAT NOXap, KOATO Aa ce
pasnpocTpaHn M3 MomelleHneTo. Hukora He cylueTe TEKCTUAHW Matepuant
BbPXY YPE/a M HUKOTa He OKauBaiTe HULLO Ha Hero.

CuMBON BbPXY YpeAa 3aGpaHUTENHUAT CUMBON Ha NpeHaTa 4acT Ha ypefa,
1306pa3siBalll HarpesaTen C NOCTaBEHO BbPXY HEro NoKpuBano, o3Hayasa, ye
ypeabT He TpsiGBa Aa ce Nokpuea. Ton 0603Ha4aBa NOBbPXHOCTTA, KOSITO TpﬁﬁBa
[1a OCTaHe CBOGOAHA BMHArM, KOraTo ypeabT € CBbP3aH KbM 3axpaHBaHeTo.

3ananumu matepuanu [IpbXTe TEKCTUNHM MaTepuani, 3aBecu U BCSKaKsu
APYrY 3ananuMu Matepuani Ha MUHUMAsHO PascTosHWe OT 1M OT M3NbyBaLlaTa
NOBLPXHOCT Ha ypesa. MaTepuan, noctaseH No-61M30 OT TOBa PascTosHUE,
MOXe fla IOCTUrHe TemrnepaTypata C Ha Bb3nnaMmeHsBaHe W [a Npeau3suka
noxap. [pbXTe aepo3onu, pa3TBOPUTENN W CbAOBE MOA HansraHe paney ot
MbTA Ha TONNMHaTa.

W npor He cBbp3Bailte ypesa Kbm
BBHLUEH TaitMep, ANCTAHLMOHHO YNPaBNSeM KOHTaKT, HTEIMIEHTEH LIerncen unm
KakBOTO W [1a € [Pyro OTAENHO YCTPOWCTBO, KOETO ro BK/OYBA aBTOMATUUHO.
TakoBa YCTPOWCTBO MOXE fAa 3axpaHu ypefa, [oKaTo Tou e MOKPUT Wiu
Bb3NpensaTcTBaH U HUKOW He NpUCHCTBA, KOETO MOXe Aa NpeausBuka noxap.
Vi3non3saitTe caMo TaMMepa W MpUIOXEHUETo, NPeAOCTaBeH 3a TO3N yped,
nposepeTe Aanu ypeabT e CBOGOAEH, NPEAV Aa IO BKOUMTE ANCTAHLUMOHHO WK
N 3ajiajieTe nporpama.
ABTOMAaTUUHO M3K/IOYBaHe He pasuuTaiite Ha 3awuTaTa OT NperpsisaHe, 3a Aa
HanpaBuTe 6€30MacHO  NOKPMBAHETO, Bb3MPENATCTBaHeTO WAM  JIOWOTO
nosuUMoHMpaHe. M3kioysaHeTo e pesepsHa 3aluTa, KOSTO cama no ce6e cv
MOXe fla OTKaXe, a HeyCrlellHo U3K/IoYBaHe MO3BOMSBa Ha Kopryca U YacTute
BbTPE B HEro [1a NPEerpesT 1 Aa Ce Bb3nnameHsT. [IpbXTe ypea CBO60AEH v
NPaBMIHO NO3MLUMOHMPAH MO BCAKO BpeMe.
Mo3nums Ha KOHTaKTa He MHCTanupaiTe ypeaa HemocpeACTBEHO MOf KOHTAKT.
TonnuHaTa, M3aMralia ce OT ypeda, yBpex/a KOHTakTa W okabensisaHeTo My v
MOXe Aa NpuunHu noxap. Vs6epeTe nosuumsa, Npu KOATO Hafd ypefa HAMa
KOHTaKT.
MpokapsaHe Ha Ka6ena He npokapsaiiTe 3axpaHBalus KaGen nog KUIUMmu,
MbTEKN UM APYTY NOIOBN HACTUIKM, BbPXY OCTPU PbOOBE MM Mpes HarpsiTaTa
NOBBLPXHOCT Ha ypeaa. CKpuTa U NoBpefieHa OT TOMMHaTa M30aLns Moxe fa
Ce Bb3NNamMeHn HesabensisaHo. [lpokapaiiTe Kkabena Taka, 4Ye Uanata My
Ab/XWHA Aa OCTaHe BUAMMA U Aaney OT HarpeTuTe NoBbPXHOCTH.

Mpax u oTnaranma He no3sonsBsaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax, BNACUHKM UM MasHn
oTnaraHusa Bbpxy ypeaa. OTnaraHusita BbPXy HaropelieHata noBbpXHOCT moraT

¥3non3sanTe, ako MMa BUAMMW Cean OT nospeda no Hero. MafaHe moxe fa
nponyka HarpeBaTeNHUs enemMeHT WKW HeroBaTa W3onaunsi, 6e3 fa ocTasu
BMAMMa Criefia, KOETO MOXe [ia /loBefle A0 TOKOB YAap MM noxap Mpu no-
HaTaTblHa ynoTpeGa. Mpeau fa NpoabmxuTe fa u3nonssate ypeda, ro
npepaiTe 3a NpoBepKa OT KBaMUGULMPaHO NnLe.

Pa6oTta 6e3 Ha6nogeHue He ocTtaBaiTe ypeaa fa paboTu 6e3 HabniopeHue
NPOABXNUTENHM NEPUOAM OT BPEME W He 0 OCTaBANTE i@ PaboTH MPe3 HOLUTa,
6e3 f1a ro nposepsisaTe. Mospeaa UM NPeMeT, NafHan BbPXy ypeaa, Morat Aa
npeanssuKaT noxap B paMKUTe Ha HAKONKO 4aca, 6e3 HWKOW aa 3abenexu.
V3kniouBaiiTe ypeaa M ro M3KIiouBaiiTe OT 3axpaHBaHETO, KOraTo HamyckaTte
foma.

[eTcka 3aWuTa u TepMocTaT He pasuuTaiiTe Ha fjeTckaTa 3aluTa, TepMocTaTta
WM QYHKUMATA 33 OTKpUBAaHe Ha OTBOPEH MpO30pel| KaTo 3auta cpeuty
M3rapsiHus M noxap. Te3n GYHKUMM KOHTPOSIMPAT HauyMHa, Mo KOWTO paboTh
YpeavT; Te He oxnaxpaT NoBbpXHOCTTa U He NPeAoTBpaTABAT KOHTAKT C Hes.
oCTaBsAHETO M3BBH OGCEra Ha AOCTbM M MOCOYEHUTE MO-Tope Pa3cTosHUS 3a
6€30MaCHOCT 0CTaBaT HEOGXOANMM.

MouucTeaHe M rpuxa VskiioueTe ypefa, W3KIoYeTe ro oT
3axpaHBaHeTO W ro OCTaBeTe Aa M3CTUHE HaMb/HO, MPeau Aa ro

NOYUCTUTE WIN AEMOHTMPATE OT CTeHaTa MM TaBawa. [lpeaHata n

3aaHaTa NOBBPXHOCT, KakTo W CKOGUTE OCTaBaT ropeuiy cnef
M3K/IOYBAHETO M MOTaT f1a M3ropsiT KoxaTa. M3GbplueTe kopnyca ¢

MeKa BlaxHa Kbpra v Cfiefl ToBa ro noAcyLueTe.

MouucTeawy npenapat He W3non3gaiiTe aGpasvBHU MPaxoBe, MOYMCTBALN
npenapatv, pa3TBOPUTENU WAM Npenapatu 3a nonupaHe Ha MeGenn BbpXy
ypefa. AGpasuBHUTE BelecTBa HapyliaBaT MOBbPXHOCTHOTO MOKPUTHE, a
MONYYEHOTO yBPeX/aHe MOXe Mo-KbCHO [1a IONYCHE Bflara BbB BLTPELIHOCTTa.
M3non3gaiite camo Bojia 1 Meka Kbpra.

TpaHCnopTUpaHe M CbXpaHeHWe VI3kioyeTe ypefla OT 3axpaHBaHeTo W ro
oCTaBeTe Ala U3CTUHe, NPeau fia ro AeMOHTMPaTe 3a CbXpaHeHue. He nocrassitte
npeaMeTH BbPXy Hero. He mokpuBaiTe ypeaa 3a CbXpaHeHue, 40KaTo e ole
CBbp3aH KbM 3axpaHBaHeTo.

MpurogHoCT 3a BRaXHW nomeweHuss He Bcekn Mopen OT Tasn rama e
npefHasHayeH 3a ynotpe6a B MOMELjEHWE, CbAbPXKALWO BaHa WAM Ayl
Vi3non3gaiiTe ypeaa B TakoBa NOMELLEHME CaMo aKo TaGenkara C JaHHu1 nokassa
CTereH Ha 3alluTa IP24 unm no-B1COKa M Camo Ha MSICTO U3BbH 3aLUMTHUTE 30HM,
onpefeneHn B HaUWMOHaNHWTe Mpasuna 3a enekTPUYecKo okaGensBaHe Ha
AbpxaBaTa Ha MOHTaX.

YnpasneHue BbB BRaxHu nomeueHns Korato ypeabT uma CTeneH Ha sawmra
nof IP24 1 e MOHTUpPaH B NOMeLUEHMe, CbABPXALLO0 BaHa Unu AyLl, ToW Tpsab6sa
[a GbAe Pa3noNOXeH Taka, Ye MPEBKMIOYBATENMTE W APYrUTE OpraHu 3a
ynpasjeHve Aa He MoraT Aa GbAaT [AOKOCBaHW OT /iMLe, HaMMpallo ce BbB
BaHaTa U1 NoA Aywa.

WHOOPMALIUA

3anasete Ta3M Gpowypa 3anaseTe Tasu Opolwypa 3aegHoO C
VHCTPYKUMATa 3a eKcnioatauMs W ypeaa W npedaite w fgsata
[I0KYMeHTa, ako NpoAaAeTe unu nofapuTe ypeaa.

Tasu Gpolwypa e [onb/iHeHMe Tasn Gpolypa CbAbpXa CamMo
VHOOPMALMs  3a  6e30MacHOCT.  MHCTanauMoHHUTe — pasmepw,
3aKpenBsaHeTo, CTbMKUTE 3a paGoTa M TEXHUYECKUTE [iaHHW Ca MOCOYEHU B
oTnevaTaHaTa MHCTPYKLNSA 3a eKcrioaTaums, npegocTaBeHa ¢ ypeaa.

PaspgenHo cb6upaHe B Kpas Ha eKCroaTaLMOHHUS CU XXMBOT ypeabT He Tpsibsa
[ia ce U3XBbP/s C BUTOBMTE OTMaAbLM. 3aHECeTe ro B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha
OTNaJbLy OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06OpYy/iBaHe.

U3xebpnsHe u npoussoguten

YKasaHus 3a U3XBbp/isiHe


http://use.berlin/

Ako BbB BallaTa CTpaHa CblyecTsyBa
3aKOHOBa Pa3nope/asa 3a U3XBLPMSHE Ha
€NEeKTPUYECKM U eNEKTPOHHU ypeau,
TO31 CUMBO/I BbPXY MPOAYKTa WK
OnakoBKaTa O3HayaBa, Ye MPOAYKTBT He
TpsA6Ba Aa ce W3XBbpNA C GuToBUTE
oTnagbuyn. BmecTo ToBa Toit TpsGBa Aa
6b/ie NpefiajieH B NYHKT 33 CbOMPaHe Ha
€NeKTPUYECKo " €NeKTPOHHO
o6opyasaHe 3a peuvknupaHe. Kato ro
U3XBbPNATE CbMNacHO npeanucaHuaTa,
BMe nasuTe OKOJHaTa cpeAa W 34paBeTo
Ha OKOJIHUTE OT HEraTMBHW MOCAEAMLIM.
3a nHpopmaums OTHOCHO
PEUMKNIMPAHETO 1 U3XBBP/SHETO Ha TO3M
NPOAYKT Ce O0GbPHETE KbM MECTHUTE
BNIACTM WK KbM CryX6aTa 3a CboupaHe
Ha GUTOBY OTNaAbLM BbB BaLNs PANOH.

NoKasaHWAT CMMBON O3Ha4aBa, Ye TO3u
ypes Tps6Ba f1a Ce U3XBbP/A OTAENHO OT
HECopTUpaHuTe GUTOBYM OTNaAbLM.
Mpoussoguten u BHocuTen (BenmKo6puTaHus)
CEaI-Tec%mbH, Mihlenstrasse 25
10243 bepnuH, lepmaHmua
KontakT: info@klarstein.com
C Hactoswoto Chal-Tec GmbH pgeknapupa, 4e oGopyAaBaHETO OTroBapsi Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBM M3NCKBaHWS. [TBAHMAT TEKCT Ha [eknapauusita 3a
CbLOTBETCTBME W AeKNapauusTa 3a cboTBeTCTBME (Statement of compliance) ca
OOCTBIMHU Ha CNefAHusa MHTePHET agpec:

http://use.berlin

vatski HR

Sigurnosni letak za konvektorski grija¢ za unutarnju
upotrebu

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buduéu upotrebu.

Skenirajte QR kod za pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljucujuci
upute za rukovanije, ¢iscenje i rieSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena Ovaj uredaj je elektri¢ni konvekcijski grija¢ namijenjen zagrijavanju
prostorija_u privatnim kucanstvima. Namijenjen je iskljuCivo za unutarnju
upotrebu i to samo u sljedecoj konfiguraciji: postavljen na podno postolje koje je
proizvodac isporucio u tu svrhu.

Iskljuéena okruZenja Nemojte upotrebljavati uredaj na otvorenom. Nemojte ga
upotrebljavati u poslovnim, industrijskimili radionickim prostorima, u garazama, u
Stalama ili stajama, u prostorijama u kojima prasina, I[K)ara ili plin mogu_stvoriti
eksplozivnu atmosferu, ili 'u vozilima, kamp-prikolicama, brodovima il
zrakoplovima.

Predvidiva zlouporaba Nemojte upotrebljavati uredaj za susenje odjece, tekstila
ili obuce te ga nemojte upotrebljavati kao podlogu, policu jli stepenicu. Nemojte
ga upotrebljavati kao jedini izvor topline u prostoriji u kojoj se nalazi osoba koja
ne moze sama napustiti prostoriju.

Sigurnosna upozorenja

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

VlaZne prostorije Nemojte postavljati ni koristiti uredaj na mjestu na

kojem ga moze dosegnuti osoba u kadi ili kabini za dus, ili na kojem

ga moze zapljusnuti voda. Dodir izmedu_ vode i dijelova pod

naponom uzrokuje elektri¢ni udar, koji mozZe biti smrtonosan. U

prostoriji koja sadrzi kadu ili kabinu za du$, i uredaj i uti¢nica na koju je prikljucen
moraju_biti postavljeni izvan zona zastite propisanih nacionalnim propisima o
elektricnim instalacijama zemlje u kojoj se uredaj postavlja, a strujni krug mora
biti zasticen zastitnom strujnom sklopkom (diferencijalnom sklopkom).

Ostecenje kabela i utikaca Nemolte Kkoristiti uredaj ako je ostecen priklju¢ni
kabel ili utika¢. OStecena izolacija izlaze dijelove pod naponom i moze uzrokovati
smrtonosni udar. OSteceni kabel mora zamijeniti struCha osoba prije nego se
uredaj ponovno upotrijebi.

Popravak i servis Nemojte otvarati uredaj i nemojte ga sami pokusavati popraviti.
Dijelovi pod naponom unutar kucista postaju dostupni nakon otvaranja, a dodir s
njima moze biti smrtonosan. Vratite uredaj prodavacu ili ovlastenom serviseru.
Mokre ruke Nemojte rukovati uredajem, niti stavljati ili izvlaciti utika¢, mokrim
rukama ili stoje¢i na mokrom podu. Viaga smanjuje_otpornost vaseg tijela i
pojacava intenzitet eventualnog udara. Osusite ruke prije nego dotaknete uredaj
ili utikac.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Prekrivanje uredaja Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte
prekrivati - grijalicu. Odjeca, posteljina, zavjese ili bilo koji drugi
predmet postavljen na uredaj ili naslonjen na njeﬁa zadrzava toplinu
I moze izazvati pozar koji se Siri prostorijom. Nikada nemojte susiti tekstil na
uredaju i nikada nista ne vjesajte na njega.
Simbol na uredaju Znak zabrane na prednjoj strani uredaja, koji prikazuje
%rijali(_:u s prekrivacem preko nje, znaCi da se uredaj ne smije prekrivati.

znaCava povrsinu koja mora ostati slobodna kad god je uredaj prikljuéen na
napajanje.
Zapaljivi materijali Tekstil, zavjese i sve druge zapaljive materijale drZite na
minimalnoj udaljenosti od 1T m od zracece povrsSine uredaja. Materijal blizi od ove
udaljenosti moZe doseci svoju temperaturu zapaljenja i izazvati pozar. Aerosole,
otapala i posude pod tlakom drzite izvan putanje topline.

ji i programirano ukljuivanje Nemojte spajati uredaj na vanjski

programator, utiCnicu s daljinskim upravljanjem, pametni utikac ili bilo koji drugi
zaseban uredaj koji ga automatski ukljuCuje. Takav uredaj moze ukljuciti
napajanje dok je uredaj prekriven ili blokiran, a nitko nije prisutan, Sto moze
izazvati pozar. Koristite isklju¢ivo programator i aplikaciju isporucene uz ovaj
uredaj te provjerite je li uredaj slobodan prije nego sto ga ukljucite daljinski ili
postavite raspored rada.

Automatsko isklju¢ivanje Nemojte se oslanjati na zastitu od pregrijavanja kako
biste prekrivanje, blokiranje ili lose pozicioniranje ucinili sigurnim.”Ova zastita je
rezervni mehanizam koji sam po sebi moze zakazati, a njezin kvar omogucuje da
se kuciste i dijelovi unutar njega pregriju i zapale. Uredaj uvijek drzite slobodnim i
pravilno postavljenim.

Polozaj uti¢nice Nemojte postavljati uredaj neposredno ispod uti¢nice. Toplina
koja se dize od uredaja ostecuje uti¢nicu i njezino oziCenje te moze izazvati
pozar. Odaberite polozaj u kojem iznad uredaja nema utiCnice.

Vodenje kabela Nemojte provlaciti opskrbni kabel ispod tepiha, sagova ili drugih
podnih prostirki, preko ostrih rubova ili preko zagrijane povrsine uredaja.
Skrivena ili toplinski oste¢ena izolacija moze se zapaliti, a da nitko to ne rmmijeti,
Kabel postavite tako da cijela njegova duljina ostane vidljiva i udaljena” od
zagrijanih povrsina.

Pra$ina i naslage Ne dopustite nakupljanje prasine, dlacica ili masnih naslaga na
uredaju. Naslage na zagrijanoj povrsini mogu izgorjeti, proizvesti dim i u nekim
slucajevima se zapaliti. Redovito Cistite uredaj, nakon $to se ohladio.

UPOZORENJE

Samostojeca uporaba Za_samostojecu uporabu, postavite noge ili

kotacic¢e " koji su isporuceni tocno onako kako je opisano u

priruéniku s uputama i koristite uredaj samo na ravnoj, cvrstoj

podlozi. Ne koristite ga slobodnostojeceg na debelom tepihu s

dugim vlaknima, na Sagu koji se moze nabrati ili na neravnoj

povrsini. Konvektor koji se prevrne dovodi vruéu staklenu povrsinu i .
na podnu oblogu ili na osobu, a nema zastitu za automatsko isklju¢ivanje pri
prevrtanju.

Vruce povrsine Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vruci i uzrokovati
opekline. Posebnu pozornost potrebno je posvetiti u prisutnosti djece i osjetljivih
glsodba, Ne dodirujte prednju ili straznju povrsinu dok je uredaj ukljucen ili se

adi.

Djeca i nadzor Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje osim ako su pod
stalnim nadzorom. Djeca u dobi od 3 do manje od 8 godina smiju uredaj samo
ukljucivati i iskljucivati, pod uvjetom da je postavljen ili ugraden u svoj predvideni
normalni radni polozaj, te da su pod nadzorom ili su dobila U§ute o sjgurnog'
uporabi uredaja i raz  uklju¢ene opasnosti. Djeca u dobi od 3 do manje od &
godina ne smiju ukljucivati uredaj u uti¢nicu, podesavati ga, Cistiti ga niti izvoditi
korisni¢ko odrzavanje.
Pristup djece Uredaj postavite izvan dohvata djece i podalje od kolijevki, kreveta,
igracih povrsina i namjestaja na koji se dijete moze popeti. Dijete koje dodirne jli
se nasloni na zagrijanu povrsinu moze zadobiti opekline prije nego Sto se uspije
oguléi. Ne postavljajte uredaj na mjesto gdje ga dijete moze povuci dolje za
abel.
Osobe kojima je potreban nadzor Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama
kada se u njima nalaze osobe koje nisu sposobne same napustiti prostoriju, osim
ako je osiguran stalan nadzor. Osoba koja se ne moze udaljiti od izravne topline
moze zadobiti opekline ili toplinsku iscrpljenost. Redovito provjeravajte
temperaturu u prostoriji i stanje osobe.
Ostecen uredaj Ne koristite ovaj grijac ako je pao, i ne koristite ga_ako postoje
vidljivi znakovi ostecenja na grijacu. Pad moZze napuknuti grijaci element ili
njegovu izolaciju bez vidljivog traga, §to moze dovesti do strujnog udara ili
pozgra pri kasnijoj uporabi. Prije daljnje uporabe uredaj mora pregledati stru¢na
osoba.
Rad bez nadzora Nemojte ostavljati uredaj da radi bez nadzora tijekom duljih
razdoblja i nemojte ga ostavljati da radi preko noci bez provjere. Kvar ili predmet
koji padne na uredaj mogu izazvati pozar tijekom nekoliko sati dok nitko nije
prisutan da to primijeti. Iskljuite uredaj i odspojite ga iz napajanja kada
napustate dom.
Zastita za djecu i termostat Nemojte smatrati zastitu za_djecu, termostat ili
detekciju otvorenog prozora zastitom od opeklina ili pozara. Ove znacajke
kontroliraju nacin rada uredaja; one ne hlade povrsinu i ne sprjecavaju dodir s
njom. Postavljanje izvan dohvata te gore navedene razdvojne udaljenosti i dalje
su nuzni.

Ciscenje i njega Iskljucite uredaj, odspojite ga iz napajanja i pustite

gfa da se potpuno ohladi prije nego $to ga ofistite ili skinete sa zida

ili stropa. Prednja i zadnja povrsina te nosaci ostaju vruc¢i nakon

iskljuCivanja i mogu opeci kozu. Obrisite kuciste mekom vlaznom

krpom, a zatim ga osusite.

Sredstva za iSc¢enje Ne koristite abrazivne prahove, sredstva za o
ribanje, otapala ili politure za namjestaj na uredaju. Abrazivna sredstva ostecuju
povrsinsku obradu, a takvo ostecenje kasnije moze propustiti viagu u
unutrasnjost. Koristite samo vodu i mekanu krpu.

Prijevoz i skladistenje Odspojite uredaj iz napajanja i pustite ga da se ohladi prije
nego $to ga skinete radi skladistenja. Ne stavljajte predmete na njega. Ne
prekrivajte uredaj radi skladiStenja dok je jo$ priklju¢en na napajanje.

Prikladnost za mokre prostorije Nisu svi modeli iz ovog asortimana namijenjeni
za koriStenje u prostoriji koja sadrzi kadu ili tus. Uredaj koristite u takvoj prostoriji
samo ako natpisna ploCica pokazuje stupanj zastite od prodiranja IP24 ili visi, i to
samo na mjestu izvan zastitnih zona utvrdenih nacionalnim propisima o
elektri¢nim instalacijama zemlje u kojoj se uredaj ugraduje.

Upravljacki elementi u mokrim prostorijama Ako je uredaj ocijenjen stupnjem
zastite nizim od IP24 i ugraden je u prostoriji koja sadrzi kadu ili tu$, mora’biti
postavljen tako da osoba u kadi ili tuSu ne mozZe do¢i u dodir s njegovim
sklopkama i drugim upravljackim elementima.

INFORMACIJE

Sacuvajte ovaj letak SacCuvajte ovaj letak zajedno s uputama za

uporabu i uredajem te oba dokumenta predajte novom viasniku ako

uredaj prodate ili poklonite.

Ovaj letak je dodatak Ovaj letak sadrzi samo sigurnosne informacije.

Dimenzije za ugradnju, nacini pri¢vrécivanja, koraci rukovanja i

tehnicki podaci navedeni su u tiskanim uputama za uporabu isporu¢enim s
uredajem.

Odvojeno prikupljanje Na kraju radnog vijeka uredaj se ne smije odlagati s
kucéanskim otpadom. Odnesite ga na mjesto za prikupljanje otpadne elektricne i
elektroni¢ke opreme.

Odlaganije i proizvodac¢

Napomene o zbrinjavanju


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Ako u vasoj zemlji postoji zakonska
odredba o “zbrinjavanju elektricnih i
elektroni¢kih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se
ovaj proizvod ne smije odlagati u ku¢ni
otpad. Umjesto toga, potrebno ga je
odnijeti na sabirno mjesto_za recikliranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima_ Stitite
okoli§ i zdravlje svojih bliznjih od
negativnih posljedica. Za informacije o
recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno o
nerazvrstanog komunalnog otpada.

Proizvoda¢ i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin
Ce

na Cs

Bezpecnostni letak pro konvektorovy vnitini ohfivac

Pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letdk uschovejte pro budouci pouZziti.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému uZivatelskému manualu —
véetné instrukci [Fro provoz, Cisténi a Feseni problémd - a také k dalSim
informacim o produktu a pnsfusnemu Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Zamyslené pouziti Tento spotiebi¢ je elektricky konvekéni ohfiva¢ uréeny k
vytapéni mistnosti v domécnostech. Je uréen pouze pro pouziti v interiéru, a to
pouze v nasledujicich konfiguracich: umistény na pocﬁahovém stojanu dodaném
vyrobcem pro tento ucel.

Vylouéena prostiedi NepouZivejte spotfebi¢ venku. Nepouzivejte jej v
komerénich, prlimyslovych nebo dilenskych prostorach, vvga[éiich, ve stajich
nebo stodolach, v mistnostech, kde méze vzniknout vybusna atmosféra z
prachu, vyparli nebo plynu, ani ve vozidlech, karavanech, na lodich nebo v
letadlech.

Predvidatelné nespravné pouZiti NepouZivejte spotfebic k suSeni obleceni,
textilii nebo obuvi a nepouzivejte je] jako podpéru, policku nebo schidek.
NepouZivejte jej jako jediny zdroj tepla v mistnosti, kde se zdrZuje osoba, ktera
nemtze mistnost opustit bez pomoci.

Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECI

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Vlhké prostory Neinstalujte ani nepouZivejte spotfebi¢ na misté,

kde na né&j miize dosahnout osoba ve vané nebo ve sprse, ani kde

by mohl byt zasazen vodou. Kontakt vody s ¢astmi pod napétim

zplisobuje Uraz elektrickym proudem, ktery mdze byt smrtelny. V

mistnosti s vanou nebo sprchou musi byt spotfebi¢ i zasuvka, do které je
pripojen, umistény mimo ochranné zoény stanovené narodnimi predpisy pro
elektrickou instalaci platnymi v zemi instalace, a obvod musi byt chranén
proudovym chrani¢em.

Poskozeni kabelu a zastréky Nepouzivejte spotfebi¢, pokud je pfivodni_kabel
nebo zastrcka poskozenda. Poskozena izolace odhaluje vodice pod napétim a
mize zplsobit smrtelny draz elektrickym proudem. Poskozeny kabel nechte
pred dalSim pouzitim spotfebi¢e vyménit kvalifikovanou osobou.

Oprava a servis Neotevirejte spotfebiC a nepokousejte se jej opravovat sami. Po
otevieni krytu se stanou pfistupné ¢asti pod napétim uvnitf, jejichz dotyk mbze
byt smrtelny. Vratte spotfebic¢ prodejci nebo kvalifikovanému servisnimu
zastupci.

Mokré ruce Nepouzivejte spotiebi¢ a nezasunujte ani nevytahujte zastréku
mokryma rukama nebo pokud stojite na mokré podlaze. Vihkost snizuje odolnost
téla a zvySuje zavaznost pripadneho Urazu elektrickym proudem. Pfed dotykem
spotfebice nebo zastréky si osuste ruce.

NEBEZPECi
NEBEZPECi POZARU

Zakryvani spotfebice Aby nedoslo k prehrati, ohfivac nezakryvejte.

Obleceni, lozni pradlo, zaclony nebo jakykoli jinf’/ predmét polozeny

na spotiebi¢i nebo opfeny o néj zadrzuje teplo a mize zpUsobit

pozér, ktery se rozsifi po mistnosti. Na spotfebici nikdy nesuste textilie a nic na

néj nevésejte.

ngbol na spotFebiéi Zakazovy symbol na predni strané spotfebice, zobrazujici

ohfiva¢ s prehozenym pfikrytim, "znamena, Ze spotfebi¢ nesmi byt zakryvan.

Oznacuje plochu, ktera musi zlstat volna vzdy, kdyZ je spotiebi¢ pfipojen k

napajeni.

Horlavé materialy Udrzujte textilie, zaclony a jakykoli jiny hoflavy material v

minimalni vzdalenosti 1 m od vyzarovaci plochy spotfebice. Material umistény

blize mtze dosahnout teploty vzplanuti a zplisobit pozar. Udrzujte aerosoly,

rozpoustédla a tlakové nadoby mimo drahu tepla.

Dalkové a casované spinani Nepfipojujte spotfebi¢ k externimu casovadi,

dalkové ovladané zasuvce, chytré zastréce ani k Zadnému jinému samostatnému

zafizeni, které jej automaticky zapina. Takové zafizeni mize spotfebi¢ uvést pod

napéti, i kdyZ je zakryty nebo zablokovany a nikdo neni pfitomen, coz mize

zpusobit pozar. Pouzivejte pouze ¢asovac a aplikaci dodane pro tento spotfebic

a pred dalkovym zapnutim nebo nastavenim casového planu zkontrolujte, ze je

spotrebi¢ volny.

Automatické vypnuti Nespoléhejte na to, ze vypnuti prfi prehrati ucini zakryti,

zablokovani nebo nespravné umisténi bezpecnym. Toto vypnuti je zalozni
nkce, ktera mlze sama selhat, a v pfipadé selhani dojde k prehfati a vzniceni

plasté a jeho vnitfnich casti. UdrZujte spotfebi¢ neustadle volny a spravné

umistény.

Umisténi zasuvky Neinstalujte spotfebi¢ bezprostredné pod zésuvkou. Teplo
stoupajici ze spotrebic¢e poskozuje zasuvku a jeji vedeni a mlze zplsobit pozar.
Zvolte umisténi, kde se nad spotfebic¢em nenachazi zadna zasuvka.

Vedeni kabelu Nepokladejte napajeci kabel pod koberce, predlozky ani jiné
podlahové krytiny, pfes ostré hrany ani pfes vyhfivanou plochu spotfebice.
Skryta nebo teplem poskozena izolace se mlze vznitit, aniz by si toho kdokoli
vléimrl‘. Vedte kabel tak, aby byl v celé své délce viditelny a ‘mimo vyhrivané
plochy.

Prach a usazeniny Nedovolte, aby se na spotiebi¢i hromadil prach, chuchvalce
vldken nebo mastné usazeniny. Usazeniny na vyhfivaném povrchu mohou
zuhelnatét, zacit se z nich koufit a v nékterych pfipadech se mohou vznitit.
Jakmile spotfebi¢ vychladne, pravidelné ho Cistéte.

VAROVANI

Volné stojici pou: Pfi volné stojicim pouZiti namontujte dodané

nozky nebo koleCka presné podle popisu v navodu kK pouziti a

pouzivejte spotfebi¢ pouze na rovné, pevné podlaze. Nepouzivejte

jej volné stojici na hlubokém koberci, na predlozce, ktera se miize

zvlnit, nebo na nerovném povrchu. Konvektor, ktery se prevrhne,

privede horky sklenény povrch na podlahovou krytinu nebo na

osobu a nema vypina¢ proti preklopeni.

Horké povrchy Nékteré Casti tohoto vyrobku se mohou velmi zahfat a zpisobit

popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pripad(im, kdy jsou pfitomny déti

a zranitelné osoby. Nedotykejte se predni ani zadni plochy, kdyZ je spotiebi¢

zapnuty nebo se ochlazuje.

Dé&ti a dohled Déti mladsi 3 let by se mély zdrzovat mimo dosah spotfebice,

pokud nejsou nepretrzité sledovany. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou spotfebic

zapinat a vypinat pouze za predpokladu, ze byl umistén nebo instalovan ve své

zamyslené normalni provozni poloze a ze byl nad nimi zajistén dohled nebo jim

byly” poskytnuty instrukce tykajici se bezpecného pouzivani spotfebice a Ze

chapou souvisejici nebezpeci. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi spotfebi¢

pfipojovat do site, regulovat, Cistit ani provadét jeho uzivatelskou udrzbu.

Pristup déti Instalujte spotfebi¢ mimo dosah déti a mimo dosah postylek, lizek,

hracich ploch a nabytku, na ktery mdze dité vylézt. Dité, které se dotkne zahiaté
lochy nebo se o ni opfe, se mize popalit dfive, nez se dokaze odtahnout.
leumistujte spotiebic tam, kde by ho dité mohlo stahnout dold za pfivodni kabel.

Osoby vyZadujici dohled NepouZivejte tento ohfiva¢ v malych mistnostech,

pokud jsou obyvany osobami, které nejsou schopny opustit mistnost samy,

pokud neni zajistén nepretrzity dohled. Osoba, ktera se nemlze vzdalit o

pfimého tepla, mlze utrpét popaleniny nebo tepelné vycerpani. Pravidelné

kontrolujte teplotu v mistnosti a stav dané osoby.

Poskozeny spotiebi¢ Nepouzivejte tento ohfivac, Eokud spadl, a nepouzivejte

jej, pokud jsou na ném viditelné znamky poskozeni. Pad mlize zplsobit prasknuti

topného télesa nebo jeho izolace, aniz by po sobé zanechal viditelnou stopu, coz

muze pfi dalSim pouzivani vést k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru. Pfed

dal$im pouzivanim nechte spotfebi¢ zkontrolovat kvalifikovanou osobou.

Provoz bez dozoru Nenechavejte spotrebi¢ v provozu bez dozoru po delsi dobu

a nenechavejte ho v provozu pres noc, aniz bﬁste jej zkontrolovali. Porucha nebo

pfedmét, ktery na spotiebi¢ spadne, mize béhem nekolika hodin zplsobit pozar,

aniz by si toho nékdo vsiml. Kdyz odchazite z domu, spotfebi¢ vypnéte a odpojte

od zdroje napajeni.

Dé&tska pojistka a termostat Nepovazujte détskou pojistku, termostat ani detekci

otevieneho okna za ochranu proti popéleni nebo pozaru. Tyto funkce fidi zplsob

provozu spotfebice; nechladi povrch a nezabrafiuji kontaktu s nim. Umisténi

mimo dosah a vyse uvedené bezpecné vzdalenosti jsou i nadale nezbytné.

POZOR

Cisténi a péce Pred cisténim nebo demontazi ze stény ¢i stropu

spotiebi¢ vypnéte, odpojte od napdjeni a nechte jej zcela
vychladnout.” Pfedni a zadni povrchy a drzaky zlstavaji po vypnuti

horké a mohou popalit pokozku.” Otfete kryt mékkym vihkym

hadfikem a poté jej osuste.

Cistici prostfedky Nepouzivejte na spotfebié abrazivni prasky,

Cistici prostredky, rozpoustédia ani lesténky na nabytek. Abrazivni latky narusi
povrchovou Upravu a takové poskozeni mlze pozdéji umoznit vniknuti vihkosti
dovnitf. Pouzivejte pouze vodu a mékky hadfik.

Pieprava a skladovani Pfed demontazi kvili uskladnéni odpojte spotfebi¢ od
napajeni a nechte jej vychladnout. Nepokladejte na néj zadné predméty.
Nezakryvejte spotfebi¢ za ucelem skladovani, dokud je stale pfipojen k napajeni.

Vhodnost pro pouZiti ve vihkych prostorach. Ne kazdy model z této fady je
uréen pro pouziti v prostoru s vanou nebo sprchou. Spotfebi¢ pouzivejte v
takové prostofe pouze tehdy, pokud jeho typovy Stitek uvadi stupei ochrany
krytim [P24 nebo vy$si, a pouze na misté mimo ochranné zoény stanovene
narodnimi predpisy pro elektroinstalaci platnymi v zemi instalace.

Ovladaci Ervky ve vihkych prostorach. Pokud ma spotfebi¢ stupeni ochrany
nizsi nez IP24 a je instalovan v prostoru s vanou nebo sprchou, musi byt umistén
tak, aby na jeho spinace a dalsi ovladaci prvky nemohla dosahnout osoba ve
vané nebo ve sprie.

INFORMACE

Uschoveite tento letak Uschovejte tento letak spole¢né s ndvodem k

pouziti a spotfebicem a v pripadé prodeje nebo darovani spotfebice

predejte oba dokumenty novemu majiteli.

Tento leték je doplitkem Tento letdk obsahuje pouze bezpe¢nostni

informace. Instalacni rozméry, upevnéni, provozni kroky a technické

udaje naleznete v tisténém navodu k pouziti dodaném se spotfebicem.

Tridény sbér Na konci Zivotnosti nesmi byt spotfebi¢ odlozen do bé&zného
domovniho odpadu. Odevzdejte jej na sb&rném misté pro elektricka a
elektronicka zafizeni.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonna Uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elekironickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamena, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na sbérném misté
ur¢eném Kk recyklaci elektrickych a
elektronickych  zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy chranite zivotni
prostfedi a zdravi svych bliznich pfed
negativnimi  nasledky. Informace o
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recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
poskytne mistni ufad nebo sluzba pro
likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, ze tento
spotrebi¢” musi byt likvidovan oddélené
od netfidéného komunainiho odpadu.

Vyrobce & dovozce (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com
Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohladuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné
zakonné pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance

qu k dispozici na nasleduijici internetové adrese:

ttp://use.berlin

nsk

Sikkerhedsfolder til konvektor-indendersvarmer

Lees disse sikkerhedsanvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.
Scan QR-koden for at 4 adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserkleering. Den nyeste
version er tilgaengelig online pa http://use.berlin.
Tilsigtet brug Dette apparat er en elektrisk konvektorovn til opvarmning af rum i
Erivate husholdninger. Det er kun beregnet til indenders brug og kun i felgende
onfigurationer: understottet pd det gulvstativ, der leveres af producenten til
dette formal.
Udelukkede omgivelser Brug ikke aEparalel udenders. Brug det ikke i
erhvervslokaler, industrilokaler eller veerksteder, i garager, i stalde eller lader, i
rum hvor stev, damp eller gas kan danne en eksplosiv atmosfaere, eller i
keretgjer, campingvogne, bade eller fly.
Forudsigelig fejlanvendelse Brug ikke apParatet til at terre toj, tekstiler eller
fodtej, og brug det ikke som statte, hylde eller trin. Brug det ikke som den eneste
varmekilde i et rum, hvor der opholder sig en person, som ikke selv kan forlade
rummet.

Sikkerhedsadvarsler

FARE
FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Vadrum Installer eller anvend ikke apparatet, hvor det kan nds af en

person i et badekar eller under bruseren, eller hvor det kan blive

udsat for vandsteaenk. Kontakt mellem vand og stremferende dele

forérsager elektrisk sted, hvilket kan veere dedeligt. | et rum med

badekar eller bruser skal bade apparatet og den stikkontakt, det tilsluttes til,
placeres uden for de beskyttelseszoner, der er fastsat i installationslandets
nationale ledningsregler, og kredsen skal beskyttes af et fejlstremsrelae
(HFI/HPFI-afbryder).

Skade pé ledning og stik Brug ikke agparalel, hvis stramledningen eller stikket er
beskadiget. Beskadiget isolering blotleegger stremferende” ledere og kan
forérsage et dedeligt sted. Fa en beskadiget ledning udskiftet af en kvalificeret
person, fer apparatet tages i brug igen.

Reparation og service Abn ikke apparatet, og forseg ikke sely at reparere det.
Stremferende dele inde i kabinettet bliver tilgeengelige, nar det &bnes, og kontakt
med dem kan vaere dedelig. Returner apparatet til forhandleren eller til en
kvalificeret servicetekniker.

Vade haender Anvend ikke ﬂaparatet, og sat ikke stikket i eller tag det ud med
vade haender eller mens du stdr pa et vadt gulv. Fugt sanker kroppens
modstandsdygtighed og ger ethvert sted mere alvorligt. Ter dine haender, fgr du
rerer ved apparatet eller stikket.

FARE
BRANDFARE

Tildeekning af apparatet For at undg& overophedning mé&
varmeapparatet ikke tildaekkes. Tej, sengetej, gardiner eller andre

genstande, der laegges pa eller op ad apparatet, holder pa varmen

og kan starte en brand, der spreder sig gennem rummet. Ter aldrig tekstiler pd
apparatet, og haeng aldrig noget pa det.

Symbol pa apparatet Forbudssymbolet p& forsiden af apparatet, der viser et
varmeapparat med en tildaekning lagt over det, betyder, at apparatet ikke ma
tildeekkes. Det markerer den overflade, der skal holdes fri, n&r apparatet er
tilsluttet stremforsyningen.

Braendbare materialer Hold tekstiler, gardiner og andre brandbare materialer i en
minimumsafstand p& 1 m fra apparatets udstrélende overflade. Materiale teettere
p& end dette kan nd sin antendelsestemperatur og starte en brand. Hold
spraydaser, oplgsningsmidler og trykbeholdere vaek fra varmestrélen.

Fjer jent og tidsindstil Tilslut ikke apparatet til en ekstern timer,
en fjernstyret stikkontakt, et smart-stik eller anden separat enhed, der teender
det automatisk. En s&dan enhed kan aktivere apparatet, mens det er tildakket
eller blokeret, og ingen er til stede, hvilket kan starte en brand. Brug kun den
timer og den applikation, der leveres til dette apparat, og kontrollér, at apparatet
er frit, for du teender det via fiernbetjening eller indstiller en tidsplan.

Automatisk slukning Stol ikke p& overophedningssikringen for at gere
tildeekning, blokering eller forkert placering sikker. Sikringen er en backup, der
selv kan svi(?te, og en svi%tende sikring "ger det muligt for kabinettet og de
indvendige dele at overophede og antaende. Hold apparatet frit og korrekt
placeret til enhver tid.

Placering i forhold til stikkontakt Installer ikke apparatet umiddelbart under en
stikkontakt. Varme, der stiger op fra apparatet, nedbryder stikkontakten og dens
ledninger og kan forérsage brand. Veelg en placering, hvor der ikke er nogen
stikkontakt over apparatet.

Ledningsfering Fer ikke forsyningsledningen under teepper, matter eller andre
gulvbelzegninger, over skarpe kanter eller hen over apparatets opvarmede
overflade. Skjult eller varmebeskadiget isolering kan antaende, uden at nogen
bemaerker det. For ledningen, s& dens fulde leengde forbliver synlig og fri af de
opvarmede overflader.

Stov og aflejringer Undg;é, at der ophobes stay, fnuﬁ eller fedtede aflejringer pd
apparatet. Aflejringer pd den opvarmede overflade kan forkulle, afg\lve reg og i

nogle tilfeelde anteende. Renger apparatet regelmaessigt, nar det er kelet af.

Fritstdende brug Ved fritstdende brug skal de medfaigende fadder

eller hjul monteres ngjagtigt som beskrevet i brugsanvisningen, og

apparatet m& kun anvendes pa et plant, fast gulv. Brug det ikke

fritstdende pa et tykt taeppe, pa et teeppe, der kan kralle, eller pad en

ujeevn overflade. En konvektor, der veelter, kan bringe en varm
glasoverflade ned p& gulvbelaegningen eller pa en person, og den

har ingen vippesikring.

Varme overflader Nogle dele af dette produkt kan blive meget varme og
forarsage forbraendinger. Der skal udvises saerlig opmaerksomhed, hvor bgrn og
sdrbare personer er til stede. Rer ikke ved for- eller bagsiden, mens apparatet er
teendt eller er ved at kele af.

Bern og opsyn Born under 3 &r skal holdes vaek, medmindre de er under
konstant opsyn. Bern fra 3 r og under 8 &r m& kun taende og slukke apparatet,
forudsat at det er placeret eller installeret i sin tilsigtede normale driftsposition,
og at de er blevet fert opsyn med eller instrueret T brugen af apparatet pd en
sikker méde og forstar de involverede farer. Barn fra 3 &r og under 8 &r mé ikke
saette apparatet i stikkontakten, regulere det, rengere det eller udfere
brugervedligeholdelse.

Borns adgang Installer apparatet uden for barns raekkevidde o% vaek fra vugger,
senge, \ecf]eomréder og mgbler, som et barn kan kravle og pa. Et barn, der rgrer
ved eller Teener sig op ad den opvarmede overflade, kan blive forbraendt, fer det
ndr at traekke sig veek. Placer ikke apparatet, hvor et barn kan treekke det ned
ved hjeelp af ledningen.

Personer, der har brug for opsyn Brug ikke denne varmeovn i sm& rum, nér de
er optaget af personer, der ikke er i stand til at forlade rummet pd egen hand,
medmindre der fares konstant opsyn. En person, der ikke kan traekke sig vaek fra
den direkte varme, kan padrage sig forbreendinger eller varmeudmattelse.
Kontroller regelmaessigt rumtemperaturen og personens tilstand.

Beskadiget apparat Brug ikke denne varmeovn, hvis den er blevet tabt, og brug
den ikke, hvis der er synlige tegn pa skader pé varmeovnen. Et fald kan'revne
varmelegemet eller dets isolering uden at efterlade et tydeligt maerke, hvilket kan
fore til elektrisk sted eller brand ved senere brug. F& apparatet kontrolleret af en
kvalificeret person, for det bruges igen.

Ubevogtet drift Lad ikke apparatet vaere i drift uden opsyn i l&engere perioder, og
lad det ikke vaere i drift natten over uden at kontrollere det.” En fejl eller en
genstand, der falder ned mod apParatet, kan udvikle sig til en brand over flere
fimer, uden at nogen er til stede for at bemaerke det. Sluk apparatet, og afbryd
det fra forsyningen, nar du forlader hjemmet.

Bornesikring og termostat Betragt ikke bernesikringen, termostaten eller
&bentvinduesdetektionen som beskyttelse mod forbraen |nger eller brand. Disse
funktioner styrer, hvordan apparatet fungerer; de keler ikke overfladen, og de
forhindrer ikke kontakt med den. Placering_ uden for barns raekkevidde og de
ovennzvnte afstandskrav er stadig ngdvendige.

FORSIGTIG

Rengering og vedligeholdelse Sluk for apparatet, tag stikket ud af
stikkontakten, og lad det kele helt af, for du renger det eller tager

det ned fra vae?gen eller loftet. De forreste og bageste flader samt

beslagene forbliver varme efter slukning og kan forbraende huden.

Tor kabinettet af med en bled, fugtig klud, og ter det derefter.

Rengeringsmidler Brug ikke skurepulver, skuremidler,
oplgsningsmidler eller mebelpolish pa apparatet. Skuremidler nedbryder
overfladebehandlingen, og skaden kan senere give adgang for fugt ind i
apparatet. Brug kun vand og en blad klud.

Transport og opbevaring Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole
af, for du tager det ned {il opbevaring. Undlad at stable genstande oven pa det.
Tildeek ikke apparatet ved opbevaring, mens det stadig er tilsluttet
strgmforsyningen.

Egnethed til vddrum Ikke alle modeller i dette sortiment er godkendt til brug i et
rum med badekar eller bruser. Brug kun gpgaratet i et s&dant rum, hvis dets
maerkeplade angiver en kapslingsklasse pa IP24 eller derover, og kun placeret
uden for de beskyttelseszoner, der er fastsat i installationslandets nationale
ledningsregler.

Betjeningsknapper i vddrum Hvis apparatet har en kapslingsklasse under IP24
og installeres i et rum med badekar eller bruser, skal det placeres, s& dets
kontakter og evrige betjeningsknapper ikke kan bereres af en person, der
befinder sig 1 badekarret eller under bruseren.

INFORMATION

Opbevar denne folder. Opbevar denne folder sammen med
brugsanvisningen og apparatet, og lad begge dokumenter falge

med, hvis du saelger eller giver apparatet vaek.

Denne folder er et supplement. Denne folder indeholder kun
sikkerhedsoplysninger. Installationsmal,  monteringsanvisninger,
betjeningstrin og tekniske data findes i den trykte brugsanvisning, der felger med
apparatet.

Seerskilt bortskaffelse. Ved slutningen af apparatets levetid ma det ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Aflever det pa et indsamlingssted
for affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse

Hvis der findes en Iovmaessi%
bestemmelse om  bortskaffelse  ai
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol pa produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen me
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres p& et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din Ilokale myndighed
eller  din renovationsordning ~ for
oplysninger om genanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes separat fra
usorteret husholdningsaffald.
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Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erklaerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserklaeringen
kan findes pa felgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Convector Binnenverwarmer Veiligheidsfolder

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Dit apparaat is een elektrische convectorkachel voor het
verwarmen van ruimtes in particuliere huishoudens. Het is uitsluitend bedoeld
voor gebruik binnenshuis en alleen in de volgende configuraties: ondersteund op
de vloerstandaard die door de fabrikant voor dit doel wordt meegeleverd.
Uitgesloten omgevingen Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Gebruik het niet
in commerciéle” ruimtes, industriéle ruimtes of werkplaatsen, in garages, in
stallen of schuren, in ruimtes waar stof, damp of gas een explosieve atmosfeer
kan vormen, of in voertuigen, campers, boten of vliegtuigen.

Voorzienbaar oneigenlijk gebruik Gebruik het apparaat niet om kleding, textiel
of schoeisel te drogen, en %ebruik het niet als steun, plank of opstaf)je. Gebruik
het niet als enige” warmtebron in een ruimte waar iemand verblijft die niet
zelfstandig de ruimte kan verlaten.

Veiligheidswaarschuwingen

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Natte ruimten Installeer of gebruik het apparaat niet op een plaats

waar het bereikbaar is voor een persoon in bad of onder de

douche, of waar het door water geraakt kan worden. Contact

tussen water en onder spanning staande onderdelen veroorzaakt

een elektrische schok, die dodelijk kan zijn. In een ruimte met een bad of douche
moeten zowel het apparaat als het stopcontact waarop het is aangesloten zich
buiten de beschermingszones bevinden die zijn vastgelegd in de nationale
bedradingsvoorschriften van het land van installatie, en moet het circuit worden
beveiligd door een aardlekschakelaar.

Schade aan snoer en stekker Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de
stekker beschadigd is. Beschadigde isolatie legt onder spanning staande
geleiders bloot en kan een dodelijke schok veroorzaken. Laat een beschadigd
snoer door een gekwalificeerd persoon vervangen voordat het apparaat weer
wordt gebruikt.

Reparatie en onderhoud Open het apparaat niet en probeer het niet zelf te
repareren. Zodra de behuizing wordt geopend, worden onder spanning staande
onderdelen binnenin toegankelijk, en contact daarmee kan dodelijk zijn. Breng
het apparaat terug naar de verkoper of naar een erkende servicedienst.

Natte handen Bedien het apparaat niet en steek de stekker niet in of uit het
stopcontact met natte handen of terwijl u op een natte vioer staat. Vocht verlaagt
de weerstand van uw lichaam en maakt een schok heviger. Droog uw handen
voordat u het apparaat of de stekker aanraakt.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Het apparaat afdekken Dek de kachel niet af om oververhitting te
voorkomen. Kleding, beddengoed, gordijnen of andere voorwerpen

die op of tegen het apparaat worden gelegd, houden de warmte

vast en kunnen brand veroorzaken die zich door de ruimte verspreidt. Droog
nooit textiel op het apparaat en hang er nooit iets aan op.

Symbool op het apgaraqt Het verbodssymbool op de voorzijde van het
apparaat, met een afbeelding van een kachel met een afdekkmgh eroverheen,
betekent dat het apparaat niet mag worden afgedekt. Het markeert het opperviak
dat vrij moet blijven zolang het apparaat op de voeding is aangesloten.
Brandbare materialen Houd textiel, gordijnen en ander brandbaar materiaal op
een minimumafstand van 1 m van het stralingsopperviak van het apparaat.
Materiaal dat zich dichterbij bevindt, kan zijn ontstekingstemperatuur bereiken
en brand veroorzaken. Houd spuitbussen, oplosmiddelen en drukhouders uit de
buurt van het warmtepad.

Sluit het apparaat niet aan op een externe
timer, een op afstand bediend stopcontact, een smart plug of eni(la( ander
afzonderlijk apparaat dat het automatisch inschakelt. Zo'n apparaat kan het
apparaat inschakelen terwijl het is afgedekt of geblokkeerd en er niemand
aanwezig is, wat brand kan veroorzaken. Gebruik uitsluitend de timer en de
applicatie die bij dit apparaat zijn geleverd, en controleer of het apparaat vrij is
voordat u het op afstand inschakelt of een schema instelt.

Automatische uitschakeling Vertrouw niet op de oververhmin%sbeyei\i ing om
afdekking, blokkering of een slechte plaatsing veilig te maken. De uitschakeling
is een back-up die zelf kan falen, en een falende uitschakeling laat de behuizing
en de_onderdelen erin oververhit raken en ontbranden. Houd het apparaat te
allen tijde vrij en correct geplaatst.

Positie ten opzichte van stopcontacten Installeer het apparaat niet direct onder
een stopcontact. Warmte die van het apparaat opstijgt, tast het stopcontact en
de bijbehorende bedrading aan en kan brand veroorzaken. Kies een positie
waarbij zich geen stopcontact boven het apparaat bevindt.

Kabelgeleiding Leid het netsnoer niet onder tapijten, vioerkleden of andere
vloerbedekkingen, over scherpe randen, of over het verwarmde oppervlak van
het apparaat. Verborgen of door hitte beschadigde isolatie kan ontbranden
zonder dat iemand het merkt. Leid het snoer zodanig dat de gehele lengte
zichtbaar blijft en vrij van de verwarmde oppervlakken.

Stof en aanslag Zorg ervoor dat er geen stof, pluis of vettige aanslag op het
apparaat kan ophopen. Aanslag op het verwarmde oppervlak kan verkolen, rook
produceren en in sommige gevallen vlam vatten. Reinig het apparaat regelmatig,
nadat het is afgekoeld.

Vrijstaand gebruik Voor vrijstaand gebruik monteert u de
meegeleverde voetjes of zwenkwielen exact zoals beschreven in

de gebruiksaanwijzing en gebruikt u het apparaat alleen op een

vlakke, stevige vloer. Gebruik het apparaat niet vrijstaand op

hoogpolig tapijt, op een kleed dat kan verkreukelen, of op een

ongelijke ondergrond. Een convectorkachel die omvalt, laat een

heet glazen oppervlak op de vioerbedekking of op een persoon terechtkomen,
en het apparaat heeft geen kantelbeveiliging.

Hete oppervlakken Sommige delen van dit product kunnen zeer heet worden en
brandwonden veroorzaken. Bijzondere aandacht is vereist wanneer kinderen en
kwetsbare personen aanwezig zijn. Raak het voor- of achteropperviak niet aan
terwijl het apparaat is ingeschakeld of aan het afkoelen is.

Kinderen en toezicht Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt worden
gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht staan. Kinderen van 3 jaar en
ouder, maar jonger dan 8 jaar, mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen als
het op zijn bedoelde normale gebruikspositie is geplaatst of geinstalleerd en als
ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het apparaat en de betrokken risico's begrijpen. Kinderen van 3 jaar en
ouder, maar jonger dan 8 jaar, mogen het apparaat niet aansluiten, regelen of
schoonmaken, en mogen geen gebruikersonderhoud uitvoeren.

Toegang voor kinderen Installeer het apparaat buiten het bereik van kinderen en
uit de buurt van wiegen, bedden, speelruimtes en meubels waarop een kind kan
klimmen. Een kind dat het verwarmde oppervlak aanraakt of erop leunt, kan zich
verbranden voordat het zich kan terugtrekken. Plaats het apparaat niet op een
plek waar een kind het aan het snoer naar beneden kan trekken.

Personen die toezicht nodig hebben Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes
wanneer deze bezet_zijn door personen die niet op eigen kracht de ruimte
kunnen verlaten, tenzij er voortdurend toezicht wordt gehouden. Een persoon die
zich niet van de directe warmte kan verwijderen, kan brandwonden of hitte-
uitputting oplopen. Controleer regelmatig de kamertemperatuur en de toestand
van de persoon.

Beschadigd apparaat Gebruik deze kachel niet als deze is gevallen, en Eebruik
hem niet als er zichtbare tekenen van schade aan de kachel zijn. Een val kan het
verwarmingselement of de isolatie ervan beschadigen zonder een duidelijk
spoor achter te laten, wat bij later gebruik kan leiden tot elektrische schokken of
brand. Laat het apparaat vooér verder gebruik controleren door een
gekwalificeerd persoon.

Onbeheerd gebruik Laat het apparaat niet gedurende lange perioden onbeheerd
in werkin? en laat het niet 's nachts werken zonder het te controleren. Een
storing, of een voorwerp dat tegen het apparaat valt, kan zich in de loop van
enkele uren tot een brand ontwikkelen zonder dat er iemand aanwezig is om dit
op te merken. Schakel het apparaat uit en koppel het los van de voeding
wanneer u het huis verlaat.

Kinderslot en thermostaat Beschouw het kinderslot, de thermostaat of de
openraamdetectie niet als bescherming tegen brandwonden of brand. Deze
functies bepalen hoe het apparaat werkt; ze koelen het opperviak niet af en
voorkomen niet dat er contact mee wordt gemaakt. Plaatsing buiten bereik en de
hierboven vermelde veiligheidsafstanden blijven noodzakelijk.

LET OP

Reiniging en onderhoud Schakel het apparaat uit, koppel het los

van de stroomvoorziening en laat het volledig afkoelen voordat u

het reinigt of van de wand of het plafond verwijdert. Het voor- en
achteroppervlak en de beugels blijven na het uitschakelen heet en

kunnen brandwonden veroorzaken. Neem de behuizing af met een

zachte, vochtige doek en droog deze daarna af.

Reinigingsmiddelen Gebruik geen schuurpoeders, schuurmiddelen,
oplosmiddelen of meubelpolitoer op het apparaat. Schurende middelen tasten de
oppervlaktecoating aan, en de schade kan later vocht in het inwendige laten
binnendringen. Gebruik uitsluitend water en een zachte doek.

Transport en opslag Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening en laat
het afkoelen voordat u het verwijdert voor opslag. Stapel geen voorwerpen erop.
Dek het apparaat niet af voor opslag terwijl het nog is aangesloten op de
stroomvoorziening.

Geschiktheid voor natte ruimtes Niet elk model in dit assortiment is geschikt
voor g?gbruilg in een ruimte met een bad of douche. Gebruik het apparaat in een
dergelijke ruimte alleen als op het typeplaatje een beschermingsgraad van 1P24
of hoger staat vermeld, en alleen op een plaats buiten de beschermingszones
die zijn vastgelegd in de nationale bedradingsvoorschriften van het land van
installatie.

Bedieningselementen in natte ruimtes Wanneer het apparaat een
beschermingsgraad lager dan IP24 heeft en wordt geinstalleerd in een ruimte
met een bad of douche, moet het zo worden geplaatst dat de schakelaars en
andere bedieningselementen niet kunnen worden aangeraakt door een persoon
in het bad of in de douche.

INFORMATIE

Bewaar dit boekje Bewaar dit boekje samen met de
gebruiksaanwijzing en het apparaat, en geef beide documenten mee

als u het apparaat verkoopt of weggeeft.

Dit boekje is een aanvulling Dit boekje bevat uitsluitend
veiligheidsinformatie. De installatieafmetingen, de bevestigingen, de
bedieningsstappen en de technische gegevens vindt u in de gedrukte
gebruiksaanwijzing die bij het apparaat is geleverd.

Gescheiden inzamglin? Aan het einde van zijn levensduur mag het apparaat niet
bij het huishoudelijk afval worden geplaatst. Breng het naar een inzamelpunt
voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

Afvoer & Fabrikant

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product of op de
verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Door het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het milieu en de
gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve  gevolgen. Neem  voor
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informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit apparaat gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com

Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante

wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &

Statement of compllance is beschikbaar op het volgende internetadres:

IIE //use. berli
Eest ET

Konvektorkiitteseadme ohutusjuhend siseruumidele

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et padseda ligi taielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve See seade on elektriline konvektorkittekeha, mis on méeldud
ruumide kiitmiseks eramajapidamistes. See on ette ndhtud kasutamiseks ainult
siseruumides ja ainult jargmises konfiguratsioonis: paigaldatuna tootja poolt
selleks otstarbeks tarnitud porandaalusele

Arge kasutage seadet valitingimustes. Arge
kasutage seda ari-, to0stus- ega tookojaruumides, garaazides, tallides ega
laudas, ruumides, kus tolm, aur vOi gaas vdivad tekitada plahvatusohtliku
keskkonna ega soidukites, haaglssuwlales paatides ega dhusdidukites.
Prognoositav vaarkasutus Arge kasutage seadet riiete, tekstiilide ega jalatsite
kuivatamiseks ning arge kasutage seda toena, riiulina ega astmelauana. Arge
kasutage seda ainsa soojusallikana ruumis, kus viibib isik, kes ei suuda ruumist
iseseisvalt lahkuda.

Ohutushoiatused

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Niisked ruumid Argle paigaldage ega kasutage seadet kohas, kus

vannis voi dusi all olev inimene véib seda katsuda, ega kohas, kuhu

voib pritsida vett. Vee |a pinget kandvate osade kokkupuude

pohjustab elektril66gi, mis voib olla eluohtlik. Ruumis, kus asub

vann voi duss, peavad nii seade kui ka pistikupesa, ml\lega see on {hendatud,
asuma valjaspool paigalduskoha riiklikes elektripaigaldiseeskirjades satestatud
kallsetsoone nlng vooluring peab olema kaitstud rikkevoolukaitsellilitiga.

iku j Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on
kahjustatud Ka lh statud isolatsioon atab pinget kandvad juhid avatuks ning véib
pohjustada eluohtliku elektril6ogi. ke kahjustatud toitejuhe enne seadme
uuesti kasutamist kvalifitseeritud |s|ku| val]a vahetada.

Remont j Ha hooldus Ar?e avage seadet ega Uritage seda ise remontida. Korpuse
avamisel muutuvad selle sees olevad pinget kandvad osad ligipddsetavaks ning
nende puudutamine voib_olla eluohtlik. Viige seade tagasi miijale voi
kvalifitseeritud hoolduse esindajale.

Marjad kded Arge kasutage seadet ega sisestage ega eemaldage pistikut
margade katega vo6i marjal pérandal seistes.” Niiskus vahendab keha

vastupanuvéimet ning muudab elektrilddgi tugevamaks. Enne seadme véi pistiku
puudutamist kuivatage kéded.

OHT
TULEOHT

Seadme katmine Ulekuumenemise véltimiseks arge katke kiittekeha
kinni. Riided, voodipesu, kardinad véi muud esemed, mis on
asetatud seadme peale voi selle vastu, hoiavad soo]ust kinni ja
voivad péhjustada tulekahlu mis levib' kogu ruumi. Arge kunagl kuivatage
tekstiile seadme peal ja drge riputage sellele midagi.
Seadmel olev siimbol Seadme esikiiljel olev keelusiimbol, millel on kujutatud
kiittekeha koos selle peale asetatud Kattega, tdhendab, et seadet ei tohi kinni
katta. See margib pinda, mis peab jaéama vabaks alati, kui seade on (ihendatud
vooluvérku.
Siittivad materjalid Hoidke tekstiilid, kardinad ja muud tuleohtlikud materjalid
seadme kiirgavast pinnast vahemalt 1 m kaugusel. Sellest lahemal olev materjal
voib jouda  oma sittimistemperatuurini ja pohjustada tulekahju. Hoidke
aerosoolid, lahustid ja survestatud mahutid kuttepinna soojusvoo leekonnall
eemal.
Kaug- ja ajastatud liilitamine Arge ihendage seadet valise taimeri, kaugjuhitava
pistikupesa, nutika pistiku voi muu eraldiseisva seadmega, mis lilitab selle
automaatselt sisse. Selline seade voib seadme toite sisse lilitada ajal, mil see on
kinni kaetud voi takistatud ning keegi ei ole kohal, mis v6ib pohjustada tulekahju.
Kasutage ainult selle seadme jaoks tarnitud taimerit ja rakendust ning veenduge,
et seade oleks vaba, enne kui lilitate selle kaugjuhtimisega sisse vOi seadistate
ajakava.
Automaatne valjaliilitus Arge lootke _llekuumenemiskaitse véljalilitusele, et
muuta seadme katmine, takistamine voi halb paigutus ohutuks. Valjallitus on
varusilisteem, mis voib ise rikki minna, ning rikkis véljaliilitus voimaldab korpusel
ja selle sisemistel osadel Gle kuumeneda ja sttida. Hoidke seade alati vaba ja
Gigesti paigutatud.
Pistikupesa asukoht Arge paigaldage seadet vahetult pistikupesa alla. Seadmest
tousev kuumus kahjustab pistikupesa La selle juhtmestikku ning véib pohjustada
tulekahju. Valige asukoht, kus seadme kohal ei ole {ihtegi pistikupesa.
Juhtme paigutus Arge paigutage toitejuhet vaipade, vaipkatete v6i muude
{J/orandakalete alla, teravate servade iile ega seadme kuumenenud pinna kohale.
arjatud voi kuumuskahjuslusega isolatsioon voib sittida iima, et keegi seda
markaks. Paigutage juhe nii, et kogu selle pikkus jadks nahtavaks ja kuumenenud
pindadest eemale.
Tolm ja setted Arge laske tolmul, ebemetel ega rasvastel setetel seadmele
koguneda Kuumal pinnal olevad setted voivad kérbeda, tekitada suitsu ja monel
juhul isegi suttida. Puhastage seadet regulaarselt, kui see on maha jahtunud.

HOIATUS

Vabalt seisev kasutamine Vabalt seisva kasutamise korral

kinnitage kaasasolevad jalad voi rattad tdpselt vastavalt
kasutusjuhendile ning kasutage seadet ainult tasasel ja kindlal

porandal. Arge kasutage seadet vabalt seisvana pikakarvalisel

vaibal, kortsuda vdival vaibal ega ebatasasel pinnal. Umberkukkuv

konvektor toob kuuma klaaspinna vastu pérandakatet voi inimest

ning sellel puudub Umberkukkumisel automaatne valjalllitus.

Kuumad pinnad Moéned selle toote osad voivad muutuda vdga kuumaks ja
péhjustada poletusi. Erilist tdhelepanu tuleb pddrata olukordades, kus kohal on
lapsed ja kaitsetud isikud. Arge puudutage seadme esi- ega tagakiilge, kui seade
on sisse lllitatud voi alles jahtub.

Lapsed ja jérelevalve Alla 3-aastased lapsed tuleb hoida seadmest eemal, kui
neid pidevalt ei jalgita. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aastat tohivad seadet sisse
ja valja lllitada ainult juhul, kui see on paigutatud v6i paigaldatud oma ettenéhtud
tavaparasesse to6asendisse ning kui neid on juhendatud voi valvatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses 3 kuni alla 8 aastat ei tohi seadet pistikupessa ihendada, seadlslada
ega puhastada ega teostada kasutajapoolset hooldust.

Laste juurdepais Paigaldage seade lastele kattesaamatusse kohta ning eemale
halli-, voodi- ja manguala ning méobli Idhedusest, millele laps saab ronida. Laps,
kes puudutab kuumutatud pinda voi toetub sellefe V6ib enne eemaletombamist
saada poletushaavu. Arge paigutage seadet kohta, kus laps saab selle juhtmest
tommates alla kukutada.
Jarelevalvet vajavad isikud Arge kasutage seda soojapuhurit vaikestes
ruumides, kus viibivad isikud, kes ei ole véimelised ruumist iseseisvalt lahkuma,
valja arvatud juhul, kui tagatakse pidev jarelevalve. Isik, kes ei suuda otsesesx
kuumusest eemale liikkuda, voib saada péletushaavu VGi kannatada kuumusest
tingitud kurnatuse all. Konlro\llge regulaarselt toa temperatuuri ja isiku seisundit.
Kahjustatud seade Arge kasutage seda soojapuhurit, kui see on maha
kukkunud, nilj% % kasutage seda, kui seadmel on naha kahjustuse tunnuseid.
Kukkumine voil kuda Kiitteelemendi voi selle isolatsiooni ilma nahtava jaljeta,
mis voib hilisemal kasutamisel pohjustada elektril66gi voi tulekahju. Laske seade
enne edasist kasutamist kvalifitseeritud isikul lle kontrollida.
Jarelevalveta kasutamine Arge jatke seadet pikaks ajaks |are|eva|veta t66tama
ega 66seks toole ilma kontrollimata. Rike voi seadme vastu kukkunud ese voib
mitme tunni jooksul pohjustada tulekahju, kui keegi kohal ei ole seda markamas.
Lulitage seade vélja ja uhendage see vooluvorgust lahti, kui lahkute kodust.
L jater Arge ka Iapselukku termostaati ega avatud akna
tuvastamise funktsiooni kaitsena péletuste voi tulekahju eest. Need funktsioonid
juhivad seadme t60d; need ei jahuta pinda ega takista sellega kokkupuudet.
ndiselt on vajalik pa|gulada seade kéeulatusest vélja ja jargida eespool
nimetatud ohutuskaugusi.

ETTEVAATUST

Puhastamine ja hooldus Lillitage seade vilja, lhendage see
vooluvérgust lahti ja laske sel enne puhastamlsl voi seina voi lae

killiest eemaldamist taielikult jahtuda. Esi- ja tagapind _ning
kinnitusklambrid jadvad parast val&alu\ltamlst kuumaks ja voivad

pohjustada nahapdletusi. Plihkige korpust pehme niiske lapiga ja

kuivatage seejérel.

Puhastusvahendid Arge kasutage seadmel abrasiivseid  pulbreid,
kudrimisvahendeid, lahusteid ega mooblipoleerimisvahendeid. Abrasuvsed ained
kahjustavad plnnavumlstlust ning tekkinud kah]ustuse kaudu voib hiljem niiskus
paaseda seadme sisemusse. Kasutage ainult vett ja pehmet lappi.

Transport ja hoiustamine Uhendage seade vooluvorgust lahti ja laske sel enne
hoiustamiseks eemaldamist jahtuda. Arge asetage sellele esemeid virnastatult.
Arge katke seadet hoiustamise ajaks kinni, kui see on veel vooluvorku
lihendatud.

Sobivus niiskesse ruumi Mitte koik selle tootesarja mudelid ei sobi kasutamiseks
ruumis, kus on vann voi duss. Kasutage seadet selllses ruumis ainult juhul, kui
selle andmeplaadll on margitud kaitseaste IP24 voi kérgem, ja ainult valjaspool
palgalduskoha r||g| elektrijuhistike eeskirjades kehtestatud kaitsevéondeid.

r i Kui seadme kaitseaste on alla IP24 ja seade
onpal?aldatud ruumi, kus on vann voi duss, tuleb see paigutada nii, et vannis voi
dusi all olev inimene éi saaks selle lilitite j ja teiste juhtseadiste kulge puutuda.

TEAVE

Hoidke see infoleht alal. Hoidke see infoleht koos kasutusjuhendi ja

seadmega ning andke seadme muligi voi draandmise korral mélemad
dokumendid uue omanikuga kaasa.

See infolent on tdienduseks. See infoleht sisaldab (iksnes
ohutusalast teavet. Paigaldusmodtmed, kinnitused, kasutamise

etapid ja tehnilised andmed leiate seadmega kaasas olevast triikitud
kasutusjuhendist.

Eraldi kogumine. Seadme kasutusaja I6ppedes ei tohi seda visata olmejaatmete
hulka. Viige see elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmete kogumispunkti.

Kasutuselt kérvaldamine ja tootja

K seoses kor

Kui teie riigis kehtib elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korvaldamist reguleeriv seadus, néitab
tootel voi pakendil olev siimbol, et toodet
ei tohi kérvaldada koos olmejaalmelega
Selle asemel tuleb see viia elektri-_ja
elektroonikaseadmete ringlussevéotu
kogumispunkti. Toodet nouetekohaselt
kérvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist véimalike negatiivsete
tagajargede eest. Toote ringlussevotu ja
korvaldamise kohta lisateabe saamiseks
poérduge kohaliku omavalitsuse voi
olmejadtmete korvaldamise teenistuse
poole.

Kujutatud stimbol nawtab et see seade
korvaldada sortimata
olmejdatmetest eraldi.

Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliin, Saksamaa

Kontakt: info@klarstein.com
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Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab koigile asjakohastele
seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
téielik tekst on kéttesaadav jargmisel internetiaadressil:

http://use.berlin

Sisakayttoon tarkoitetun konvektorilammittimen
turvallisuusesite

Lue 3 turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kaytte
ohjelehtmen myG6hempaa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi paastéksesi kasiksi taydelliseen kayttooppaaseen joka
sisdltdd kaytto-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka ja

Sailytd tam

Kuumat pinnat Jotkin tdmén tuotteen osat voivat kuumentua voimakkaasti ja
aiheuttaa palovammoja. Erityistd huomiota on kKiinnitettava tilanteisiin, joissa
lasna on lapsia tai muita haavoittuvassa asemassa olevia henkil6ita. Ald kosketa
etu- tai takapintaa laitteen ollessa paalla tai jaahtyessa.

Lapset ja valvonta Alle 3-vuotiaat lapset on pidettdva loitolla laitteesta, ellei heitd
valvota jatkuvasti. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkeé laitteen péélle ja pois p&alta
vain, jos se on sijoitettu tai asennettu normaaliin kéyttdasentoonsa Ja heitd on
valvottu tai opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat s
liittyvat vaarat. 3-8-vuotiaat lapset eivét saa kytked laitetta pistorasiaan, sé
sitd, puhdistaa sitd tai suorittaa kayttdjan huoltotoimenpiteita.

Lasten paasy laitteen luo Asenna laite lasten ulottumattomiin sekd etaalle
sangyista, vuoteista, leikkialueista ja huonekaluista, joille lapsi voi kiivetd. Lapsi,
joka koskettaa kuumaa pintaa tai nojaa siihen, voi saada palovamman ennen kuin
ehtn vetdytya pois. Ala sijoita laitetta palkkaan josta lapsi voi vetda sen alas
johdosta.

sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kayttotarkoitus Tama laite on sdhkokayttéinen konvektorildmmitin, joka on

tarkoitettu -~ huoneiden lammittdmiseen kotitalouksissa. Se on tarkoitettu
kéytettavaksi vain dtiloissa ja ainoastaan seuraavassa kokoonpanossa:
tuettuna valmistajan n tarkoitukseen toimittamalla lattiajalustalla.

Kayttoympari: t, joissa laitetta ei saa kayttaa Laltena ei saa kéynéé

ulkotiloissa. Sitd ei saa kayttaa liike-, teollisuus- tai tyo al

talleissa tai vajoissa, tiloissa, joissa pdly, hoyry “tai kaasu voi muodostaa
rajahdysvaarallisen iimaseoksen, eika ajoneuvoissa, matkailuvaunuissa, veneissa
tai ilma-aluksissa.

Ennakoitavissa oleva vaarinkdytto Laitetta ei saa kayttda vaatteiden, tekstiilien
tai Jalklnelden kuivaamiseen, eika sita saa kayttaa tukena, hyllyna tai askelmana.
Sita ei saa kayttaa ainoana lammonldhteend huoneessa, jossa oleva henkild ei
kykene poistumaan huoneesta itsenaisesti.

Turvallisuusvaroitukset

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Kosteat tilat Ald asenna tai k'éyré laitetta paikassa, jossa kylvyssé

tai suihkussa oleva henkild voi ulottua siihen tai_jossa vesi voi

roiskua sen paélle. Veden ja jénnitteisten osien valinen kosketus

aiheuttaa  sdhkoiskun, joka voi olla hengenvaarallinen.
Kylpyammeen tai suihkun sisdltévassa huoneessa seka laite ettd pistorasia, johon
se on liitetty, on sijoitettava asennusmaan kansallisten sdhkéasennusmaa ten
mukaisten suoja-alueiden ulkopuolelle, ja piiri on suojattava
vikavirtasuojakytkimella.

Johdon ja pistokkeen vauriot Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut. Vaurioitunut eriste paljastaa Jannme\set johtimet ja vol aiheuttaa
hengenvaarallisen séhkdiskun. Anna patevan henkildn vaihtaa vaurioitunut johto
ennen kuin laitetta aytetaan uudelleel
Korjaus ja huolto Ald avaa laitetta a yrita korjata sitd itse. Kotelon sis:
olevat jannitteiset osat tulevat kosketettaviksi, kun kotelo avataan, ja niiden
koskettaminen voi olla hengenvaarallista. Palauta laite myyjalle tai valtuutettuun
toliikkeeseen.

Marat kadet Ala 4 laitetta dlaka tyonna pistoketta pistorasiaan tai veda si
pois marill 5 tai seisoessasi maralla lattialla. Kosteus heikentdd kehon
vastustuskykya ja voimistaa séhkoiskun vaikutusta. Kuivaa katesi ennen laitteen
tai pistokkeen koskettamista.

VAARA
TULIPALON VAARA

L |((een pemamlnen Ala peitd Iammmnta
atteet, vuodevaatteet, aitteen
paal\e tal sna vasten asetetut esineet ker 'val 1ampoa ja voivat
sytyttaa tulipalon, joka leviad huoneeseen. Ala koskaan kuivata tekstiilejd laitteen
paall k& ripusta mitdan sen varaan.
Laitteessa oleva symboli Laitteen etuosassa oleva kieltcsymboli jossa nakyy
lammitin ja sen péaalle asetettu peite, tarkoittaa, ettd laitetta ei saa peittdd. Se
merkitsee pinnan, jonka on pysyttavd vapaana aina, kun laite on kytketty
virtalahteeseen.
Palavat materiaalit Pida tekstiilit, verhot ja muut syttyvat materiaalit vahintaan 1
metrin etéisyydelld laitteen satellevasta pinnasta. Tatd ldhempana oleva
materiaali voi saavuttaa potilansa ja aiheuttaa tulipalon. Pida
aerosolit, liuottimet ja paineistetut salhot poissa Idmmon vaikutusalueelta.
Etad- ja ajastettu kytkentd Ala kytke laitetta ulkoiseen ajastimeen, kauko-
ohjattavaan pistorasiaan, &lypistokkeeseen tai mihinkddn muuhun erilliseen
laitteeseen, joka kytkee sen’ padlle automaattisesti. Tallainen laite voi kytkea
virran laitteeseen, kun se on peitetty tai sen edessé on esteité ja kukaan ei ole
paikalla, mikd voi aiheuttaa tulipalon. K&ytd vain taman laitteen mukana
toimitettua ajastinta ja sovellusta ja varmista, ettd laitteen edessa ei ole esteitd,
ennen kuin kytket sen paélle etéyhteydella tai asetat sille aikataulun.
Automaattinen virrankatkaisu Al4 luota siihen, ettd ylikuumenemissuoja tekee
eittdmisestd, esteiden aiheuttamisesta tai huonosla sijoittelusta turvallista.
irrankatkaist  on varajar]estelma Joka voi itsekin ‘pettdd, ja pettanyt
virrankatkaisu antaa kotelon ja sen sisalld olevien osien ylikuumentua ja syttyd
palamaan. Pida laite aina vapaana esteista ja oikein sijoitettuna.
Pistorasian sijainti Ald asenna laitetta valittomasti plstorasian alapuole\le
Laitteesta nouseva lampd heikentéa pistorasiaa ja sen johdotusta ja voi aiheuttaa
tulipalon. Valitse sijainti, jonka yldpuolella ei ole pistorasiaa.
Johdon reititys Ald vedd virtajohtoa mattojen, kokolattiamattojen tai muiden
lattiapaallysteiden alta, terdvien reunojen yli ldka laitteen kuumennetun pinnan
oikki. Pillossa oleva tai lammoén vaurioittama eriste voi znya palamaan
enenkddn huomaamatta. Reititd johto niin, ettd se on koko  pituudeltaan
nakyvissa ja poissa kuumennetuilta pinnoilta.
Poly ja kertymat. Ald anna pdlyn, nukan tai rasvakertymien keraéntya
laitteeseen. Kuumalle pinnalle kertyneet epdpuhtaudet voivat hiiltyd, muodostaa
savua ja joissakin tapauksissa syttya palamaan. Puhdista laite saanndllisesti sen
jaahdyttya.

VAROITUS
i seisova kaytt Kun laitetta kdytetadn vapaasti seisovana,
mi

ukana toimitetut Jalat tai pyorat tasmalleen
kayttboppaassa kuvatulla tavalla ja kéytéd laitetta vain tasaisella,

jotta se ei paase
hot tai muut |

tukevalla lattialla. Ald kéytd * laitetta vapaasti seisovana
pitkdnukkaisella matolla, rypistyvéllda matolla tai epatasaisella
alustalla. ~ Kaatuva Iémmitin udottaa _kuuman  lasipinnan

lattianp&allysteelle tai ihmisen péalle, eika siind ole kaatumissuojaa.

tarvitsevat henkilot Ala kadyta tatd lammitintd pienissd huoneissa,
joissa oleskelee henkilitd, jotka eivét kykene poistumaan huoneesta itsené sestl
ellei jatkuvaa valvontaa ole jarjestetty. Henkilo, joka ei pysty siirtymaan pois
suoralta 1ammdltd, voi saada palovammoja tai kérsia lampoéuupumuksesta.
Tarkista huoneen lampétila Ja henkilon vointi sdanndllisesti.
Vaurioitunut laite Ald k & )

jos siind on nakyvia vaurion Putoaminen’ voi halkaista
ldmmityselementin tai sen eristeen jattamattd selvad jélked, mikd voi
mydhemmassad kdytdssad johtaa sahkdiskuun tai tulipaloon. Anna pétevan
henkilon tarkastaa Ialle ennen sen jatkokayttoa.

Valvomaton kaytto H’ala laitetta kdymaan iiman valvontaa pitkiksi ajoiksi &laka
jata sita kdymaan yon yli tarkistamatta sita. Vlka tai laitetta vasten kaatunut esine
voi useiden tuntien Kuluessa aiheuttaa tullpalon, jos ketdan ei ole paikalla
Euomaamassa sitd. Kytke laite pois paalta ja irrota se sahkoverkosta, kun poistut
otoa

Lapsilukko ja termostaatti Ald pida lapsilukkoa, termostaattia tai avoimen
ikkunan tunnistusta suojana palovammoja tai tulipaloa vastaan. N&ma
ominaisuudet ohjaavat laitteen toimintaa; ne eivét jadhdyta pintaa eivétka esta
sen  koskettamista.  Sijoittaminen ulottumattomiin ja edellda  mainitut
turvaetdisyydet ovat edelleen tarpeen.

ka kayta sitd,

Puhdistus ja hoito Sammuta laite, irrota se virtaldhteestd ja anna

sen jaahtya kokonaan ennen kuin puhdistat sen tai irrotat sen

seindstd tai katosta. Etu- ja lakaplnnal sekd kiinnikkeet pysyvat

kuumina sammuttamisen jélkeen ja voivat aiheuttaa palovammoja

iholle. Pyyhi kotelo pehmealld, kostealla liinalla ja kuivaa se sen

jalkeen.

Puhdistusaineet Ald kaYta hankaavia jauheita, hankausaineita, liuottimia tai
huonekalukiillotusaineita laitteessa. Hankaavat aineet rikkovat plntakaslttelyn ja
vaurio voi mydhemmin paastdd kosteutta laitteen sisdan. Kaytd puhdistukseen
vain vettd ja pehmeaa liinaa.

Kuljetus ja sdilytys Irrota laite_virtaldhteestd ja anna sen jadhtya ennen kuin
poistat sen sallytysta varten. pinoa esineitd sen paalle. Ala peitd laitetta
sdilytystd varten, jos se on vield kytketty virtalahteeseen.

Soveltuvuus kosteisiin tiloihin Kaikki taman mallisarjan laitteet eivat sovellu
kaytettavaksi tilassa, jossa on kylpyamme tai suihku. Kayté laitetta tallaisessa
tilassa vain, jos sen arvokilvessa ilmoitettu kotelointiluokka on IP24 tai korkeampi,
ja vain asennuksen suorittavan maan kansallisten sahkdasennusmaardysten
mukaisten suoja-alueiden ulkopuolella.

Kytkimet ja saatimet kosteissa tiloissa Jos laitteen kotelointiluokka on alle IP24
ja se asennetaan tilaan, jossa on kﬁlpyamme tai suihku, se on sijoitettava siten,
ettei kylvyssa tai suihkussa oleva henkild voi koskettaa sen kytkimia tai muita
saatimia.

TIEDOKSI

Sédilytd tama esite Sdilytd tama esite yhdessd kayttdohjeen ja

laitteen kanssa, ja anna molemmat asiakirjat eteenpain, jos myyt

laitteen tai luovtat sen toiselle.

Tama esite on tidydennys Tama esite sisdltéd ainoastaan
turvallisuustietoja. Asennusmitat, kiinnitykset, kaynovalheel ja

tekniset tiedot 10ytyvat laitteen mukana toimitetusta painetusta kayttoohjeesta.
Erilliskerdys Kayttoikansa lopussa laitetta ei saa havittdd kotitalousjatteen
mukana. Vie se sahko- ja elektroniikkalaiteromun kerdyspisteeseen.

Havittdminen ja valmistaja

Havittami liittyvia

ays sahko JE elektronukkala\tlelden
havittdmisestd, tama tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
tuotetta saa  havittaa
dtteen mukana. Sen sijaan se
on toimitettava sahko- ja
elektroniikkalaiteromun kierratykseen
tarkoitettuun keréyspisteeseen.
Havittamalla tuotteen
mukaisesti _suojelet
lahimmaistesi terveytta
haittavaikutuksilta. ~ Lisatietoja ~ tdman
tuotteen kierratyksestd ja havittdmisesta
saat paikallisita viranomaisilta tai
kotitalousjatteen kerdyspalvelusta.

dyste
ympéristéd  ja

Esllelly symboli tarkoittaa, etta tama laite
havitettava erillaan
\ajlttelemattomasta yhdyskuntajatteesta.
Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa
Yhteystiedot: info@klarstein.com
Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien Iaklsaatelsten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta |nternetf
osoitteesta;
1t}
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Notice de sécurité du convecteur d'appoint intérieur

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenanl
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complementalres sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Cet appareil est un convecteur électrique destiné au chauf-
fage des pieces dans les foyers privés. Il est congu pour un usage intérieur uni-
quement, et uniquement dans la configuration suivante : posé sur le socle sur
pied fourni a cet effet par le fabricant.

Environnements exclus N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur. Ne ['utilisez pas
dans des locaux commerciaux, industriels ou des ateliers, dans des garages, des
écuries ou des granges, dans ‘des piéces ol de la poussiére, des vapeurs ou du
gaz peuvent former une atmosphere explosive, ni dans des véhicules, des cara-
vanes, des bateaux ou des aéronefs.

Utilisation abusive prévisible N'utilisez pas Iappare|l pour sécher des véte-
ments, des textiles ou des chaussures, et ne I'utilisez pas comme support, éta-
gére ou marche. Ne I'utilisez pas comme seule source de chaleur dans une piece
occupée par une personne incapable de quitter la piéce seule.

Avertissements de sécurité

DANGER ELECTRIQUE

Piéces humides N'installez pas et n'utilisez pas I'appareil dans un
endroit ou il pourrait étre atteint par une personne prenant un bain
ou une_douche, ou ou il pourrait étre exposé a des projections
d'eau. Tout contact entre I'eau et des pieces sous tension pro-
voque un choc électrique, qui peut étre mortel. Dans une piece contenanl une
baignoire ou une douche, I'appareil et la prise de courant a laqu: ra
cordé doivent étre situés en dehors des zones de protection dé
régles nationales de cabla?e du paP/s d'installation, et le circuit doit étre protégé
par un dispositif différentiel résiduel

Cordon et fiche endommagés N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation
ou la fiche est endommagé(e). Une isolation endommagée expose des conduc-
teurs sous tension et peut provoquer un choc mortel. Faites remplacer un cordon
endommagé par une personne qualifiée avant de réutiliser I'appareil.

Reparatlon et entretien N'ouvrez pas Iapparell et n'essayez pas de le réparer
vous-méme. Les piéces sous tension situées a l'intérieur du boitier deviennent
accessibles une fois celui-ci ouvert, et tout contact avec elles peut étre mortel.
Retournez I'appareil au vendeur ou a un service aprés-vente qualifié.

Mains mouillées N'utilisez pas I'appareil, et n'insérez ni ne retirez la fiche, avec
les mains mouillées ou en vous tenant debout sur un sol mouillé. L'humidité
abaisse la résistance de votre corps et rend tout choc plus grave. Séchez-vous
les mains avant de toucher I'appareil ou la fiche.

RISQUE D'INCENDIE

Recouvrement de I'appareil Afin d'éviter toute surchauffe, ne cou-

vrez pas le radiateur. Les vétements, la literie, les rideaux ou tout

autre objet posé sur |'appareil ou contre celui-ci emprisonnent la

chaleur et peuvent déclencher un incendie qul se propage dans la piéce. Ne
faites jamais sécher de textiles sur I'appareil et n'y suspendez jamais rien.
Symbole sur I'appareil Le symbole d'interdiction situé a I'avant de I'appareil,
représentant un radiateur recouvert d'un tissu, signifie que I'appareil ne doit pas
étre couvert. Il indique la surface qui doit rester dégagee tant que I'appareil est
raccordé a I'alimentation.

Matériaux combustibles Maintenez les textiles, les rideaux et tout autre maté-
riau inflammable a une distance minimale de 1 m de la surface rayonnante de
I'appareil. Un matériau situé plus prés peut atteindre sa température’d'inflamma-
tion et provoquer un incendie. Tenez les aérosols, les solvants et les récipients
sous pression a I' ecarl du flux de chaleur.

et pi Ne raccordez pas |'appareil a une
mmulerle externe a une prise ‘commandée a distance, a une prise connectée ou
& tout autre dis osmf separe qui le met sous tension automanquement Un tel
dispositif peut alimenter |'appareil alors qu'il est couvert ou obstrué et qu‘aucune
personne n'est présente, ce qui peut provoquer un incendie. Utilisez uniquement
la minuterie et I'application fournies pour cet appareil, et vérifiez que I'appareil
ﬁst dégagé avant de le mettre en marche & distance ou de programmer un

oraire.

Arrét automatique Ne vous fiez pas a l'arrét en cas de surchauffe pour rendre
s(rs un recouvrement, une obstruction ou un mauvais positionnement. Cet arrét
est un dispositif de secours qui peut lui-méme tomber en panne, et une panne
de ce dispositif permet au boitier et aux pieces qu'il contient de surchauffer et de
s'enflammer. Maintenez I'appareil dégagé et correctement positionné en
permanence.

Position de la prise N'installez pas I'appareil directement sous une prise de cou-
rant. La chaleur qui s'en dégage détériore la prise et son cablage et peut provo-
quer un incendie. Choisissez un emplacement ol aucune prise de courant ne se
trouve au-dessus de I'appareil.

Cheminement du cordon Ne faites pas passer le cordon d'alimentation sous des
tapis, des moquettes ou d'autres revétements de sol, sur des arétes vives, ni sur
la surface chauffée de I appareil. Une isolation dissimulée ou endommagee parla
chaleur peut s'enflammer sans que personne ne le remarclue Faites cheminer le
cordon de maniére & ce que toute sa longueur reste visible et a I'écart des sur-
faces chauffées.

Poussiére et dépots Ne laissez pas la poussieére, les peluches ou les dépéts de
graisse s'accumuler sur I' apfparell Les dépats sur la surface chauffée peuvent se
carboniser, produire de la fumée et, dans certains cas, s'enflammer. Nettoyez
I'appareil réguliérement, une fois qu |I a refroidi.

AVERTISSEMEN

Utilisation libre (non encastrée) Pour une utilisation libre, montez
les pieds ou les roulettes fournis exactement comme décrit dans le
manuel d'instructions et n'utilisez I'appareil que sur un sol plat et
stable. Ne I'utilisez pas en position libre sur une moquette a poils
longs, sur un tapis qui peut se froisser, ou sur une surface irrégu-
liere. 'Un convecteur qui se renverse fait tomber une surface en

verre chaude sur le revétement de sol ou sur une personne, et il ne dispose
d'aucun dispositif de coupure en cas de basculement.

Surfaces chaudes Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés chaudes
et provoquer des bralures. Une attention particuliére doit étre portée en pré-
sence d'enfants et de personnes vulnérables. Ne touchez pas la surface avant
ou arriere lorsque I'appareil est en marche ou en cours de refroidissement.
Enfants et surveillance Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a
I'écart, sauf s'ils sont surveillés en permanence. Les enfants & ages de 3 a moins
de 8 ans ne doivent allumer et éteindre I'appareil qu'a condition qu'il ait été placé
ou installé dans sa position normale de fonctionnement prévue et qu'ils aient
recu une surveillance ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et qu'ils comprennent les dangers encourus. Les enfants agés de
3 a moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler ni nettoyer I'appareil, ni
effectuer I'entretien utilisateur.
Acceés des enfants Installez I'appareil hors de portée des enfants et a I'écart des
berceaux, lits, aires de jeu et meubles sur lesquels un enfant peut grimper. Un
enfant qul touche ou s' appuie contre la surface chauffée peut se briler avant de
pouvoir se dégager. Ne placez pas |'appareil & un endroit ou un enfant pourrait le
faire tomber en tirant sur le cordon.
Personnes nécessitant une surveillance N'utilisez pas ce radiateur dans de
petites pieces lorsqu'elles sont occupées par des personnes incapables de quit-
ter la piece seules, sauf si une surveillance constante est assurée. Une personne
gul ne peut pas selolgner de la chaleur directe peut souffrir de bralures ou
'épuisement d a la chaleur. Veérifiez régulierement la température de la piece et
I'état de la personne.

Apparell endommagé N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé, et ne I'utilisez
pas s'il présente des signes visibles de dommages. Une chute peut fissurer I'élé-
ment chauffant ou son isolation sans laisser de marque apparente, ce qui peut
entrainer un choc électrique ou un incendie lors d'une utilisation ultérieure.
Fal‘les vérifier I'appareil par une personne qualifiée avant toute nouvelle
util |sallon

Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans
survenlance pendant de \ongues périodes, et ne le laissez pas fonctionner toute
la nuit sans le vérifier. Une défaillance, ou un objet tombant contre I'appareil,
peut se transformer en incendie en quelques heures sans personne pour le
remarquer. Etelgnez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation lorsque vous
quittez le domicile.

Verrouillage enfant et thermostat Ne considérez pas le verrouillage enfant, le
thermostat ou la détection d'ouverture de fenétre comme une protection contre
les brdlures ou les incendies. Ces fonctions contrélent le fonctionnement de I'ap-
pareil ; elles ne refroidissent pas la surface et n'empéchent pas le contact avec
celle-ci. Le placement hors de portée, ainsi que les distances de séparation
mentionnées ci-dessus, restent necessaires.

ATTENTION

Nettoyage et entretien Eteignez I'appareil, débranchez-le de I'ali-

mentation et laissez-le refroidir complétement avant de le nettoyer

ou de le retirer du mur ou du plafond. Les surfaces avant et arriere

ainsi que les supports restent chauds aprés I'arrét et peuvent briler

la peau & Essuyez le boitier avec un chiffon doux et humide, puis

séchez-

Agents de nettoyage N'utilisez pas de poudres abrasives, de produits de récu-
rage, de solvants ou de cire pour meubles sur I'appareil. Les produits abrasifs
endommagent la finition de surface, et ce dommage peut ensuite laisser péné-
trer I'humidité a I'intérieur. Utilisez unlquement de I'eau et un chiffon doux.
Transport et stockage Débranchez l|'appareil de I'alimentation et laissez-le
refroidir avant de le retirer pour le stockage. Ne posez pas d'objets empilés sur
I' appare\l Ne couvrez pas I'appareil pour Te stockage tant qu'il est encore bran-
ché a I'alimentation.

Adaptation aux pieces humides Tous les modéles de cette gamme ne sont pas
congus pour étre utilisés dans une piece contenant une baignoire ou une
douche. N'utilisez I'appareil dans une telle plece que si sa plaque signalétique
mdlque un indice de protection IP24 ou supérieur, et uniquement a un emplace-
situé en dehors des zones de protection définies par les régles nationales
d installation électrique du pays d'installation.
Commandes dans les pleces humides Lorsque I'appareil a un indice de protec-
tion inférieur a IP24 et qu'il est installé dans une piece contenant une baignoire
ou une douche, il doit étre positionné de maniére a ce que ses interrupteurs et
autres commandes ne puissent pas étre touchés par une personne se trouvant
dans la baignoire ou dans la douche.

INFORMATION

Conservez cette notice Conservez cette notice avec le manuel
d'instructions et I'appareil, et remettez ces deux documents a toute

personne a qui vous vendez ou donnez I'appareil.

Cette notice est un complément Cette notice contient uniquement

des informations de sécurité. Les dimensions d'installation, les fixa-

tions, les étapes de fonctionnement et les caractéristiques techniques figurent
dans'le manuel d'instructions imprimé fourni avec I'appareil.

Collecte sélective A la fin de sa durée de vie, I'appareil ne doit pas étre jeté avec
les ordures ménagéres. Apportez-le a un point de collecte pour les déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Mise au rebut et fabricant

Considérati ives a I'éli

Si une réglementation légale relative a
I'élimination des apparells électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage indique que ce pro-
duit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers. Il doit au contraire
étre remis & un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En minant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.




Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte Integral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deutsc DE

Sicherheitshinweise fiir Konvektor-Innenheizgerat

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig, bevor Sie das Gerét benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren achschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitdtserkldrung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Verwendungszweck Dieses Gerédt ist ein elektrischer Konvektorheizer zum
Beheizen von Raumen in privaten Haushalten. Es ist ausschlieBlich fir den
Gebrauch in Innenrdumen bestimmt, und zwar nur in folgenden Konfigurationen:
aufgestellt auf dem vom Hersteller dafur vorgesehenen StandfuB.

Verwenden Sie das Gerét nicht im Freien. Ver-
wenden Sie es n|cht in gewerblichen Réumen, Industrieanlagen oder Werkstat-
ten, in Garagen, Stallen oder Scheunen, in Raumen, in denen Staub, Dampf oder
Gas eine explosionsfahige Atmosphére bilden kénnen, oder in Fahrzeugen,
Wohnwagen, Booten oder Flugzeugen.

Vorhersehbarer Missbrauch Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von
Kleidung, Textilien oder Schuhwerk, und benutzen Sie es nicht als Ablage, Regal
oder Tritthilfe. Verwenden Sie es nicht als einzige Warmequelle in einem Raum,
in dem sich eine Person aufhélt, die den Raum nicht selbststandig verlassen
kann.

Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

Feuchtrdume Installieren oder betreiben Sie das Gerét nicht an

einem Ort, an dem es von einer Person in einer Badewanne oder

Dusche erreicht werden kann, oder an dem es von Wasser getrof-

fen werden kdnnte. Der Kontakt zwischen Wasser und s annungs-

flihrenden Teilen verursacht einen Stromsch\ag, der todlich seln kann. In einem

Raum mit Badewanne oder Dusche miissen sowohl das Gerét als auch die Steck-

dose, an die es angeschlossen ist, auBerhalb der in den nationalen Verdrah-

tungsvorschnften des Installationslandes festgelegten Schutzzonen angebracht

sein, und der Stromkreis muss durch einen Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl-

Schutzscha\ter) abgesichert sein.

Schéaden an Kabel und Stecker Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Netz-

kabel oder der Stecker beschadigt ist. Eine beschadigte Isolierung legt span-

nungsflihrende Leiter frei und kann einen tédlichen Stromschlag verursachen.

Lassen Sie ein beschadigtes Kabel von einer qualifizierten Person austauschen,

bevor das Gerét wieder verwendet wird.

Re |%ara\lur und Wartung Offnen Sie das Gerét nicht und versuchen Sie nicht, es
st zu reparieren. Sobald das Gehéuse gedffnet wird, sind spannungsfuh-

rende Teile im Inneren zugénglich, und der Kontakt mit ihnen kann todlich sein.

Brlr]gin Sie das Gerat zum Verkéufer oder zu einem qualifizierten Kundendienst

zuriic

Nasse Hande Bedienen Sie das Gerét nicht und stecken Sie den Stecker nicht

mit nassen Handen oder wahrend Sie auf einem nassen Boden stehen ein oder

aus. Feuchtigkeit senkt den Widerstand Ihres Kérpers und verstérkt die Auswir-

kungen eines Stromschlags. Trocknen Sie lhre Hande, bevor Sie das Gerat oder

den Stecker beriihren.

BRANDGEFAHR

Abdecken des Geréts Um eine Uberhitzung zu vermeiden, darf die
Heizung nicht abgedeckt werden. Kleidung, Bettwésche, Vorhange
oder andere Gegenstande, die auf oder an das Gerat gelegt werden,
stauen die Warme und konnen_einen Brand verursachen, der sich im Raum aus-
breitet. Trocknen Sie niemals Textilien auf dem Gerat und hangen Sie niemals
etwas daran auf.
Symbol auf dem Gerat Das Verbotssymbol auf der Vorderseite des Geréts, das
eine Heizung mit einer darlibergelegten Abdeckung zeigt, bedeutet, dass das
Gerat nicht abgedeckt werden darf. Es kennzeichnet die Flache, die fre\gehalten
werden muss, solange das Gerat an die Stromversorgung angesch\ossen ist.
Brennbare Materialien Halten Sie Textilien, Vorhdnge und andere brennbare
Materialien in einem Mindestabstand von 1 m von der Heizfliche des Geréts ent-
fernt. Material, das sich naher befindet, kann seine Entziindungstemperatur
erreichen und ‘einen Brand verursachen. Halten Sie Spriihdosen, Losungsmittel
und Druckbehélter vom Warmebereich fern.
Fernsteuerung und Zeitschaltung SchlieBen Sie das Gerat nicht an eine externe
Zeitschaltuhr, "eine fernbedienbare Steckdose, einen Smart-Stecker oder ein
anderes separates Gerat an, das es automatisch einschaltet. Ein solches Geréat
kann das Gerét einschalten, wahrend es abgedeckt oder blockiert ist und nie-
mand anwesend ist, was einen Brand verursachen kann. Verwenden Sie nur die
fir dieses Gerat mltgelleferte Zeitschaltuhr und Anwendung, und stellen Sie
sicher, dass das Gerat frei ist, bevor Sie es fernbedient einschalten oder einen
Zeitplan festlegen.
Automatische Abschaltung Verlassen Sie sich nicht auf die Uberhitzungsab-
schaltung, um das Abdecken, Blockieren oder eine falsche Positionierung sicher
zu machen. Die Abschaltung ist eine Riickfallsicherung, die selbst versa: en
kann, und ein Versagen der Abschaltung ermoglicht es dem Gehause und
darin befindlichen Teilen, sich zu tberhitzen und zu entziinden. Halten Sie das
Gerat jederzeit frei und korrekt positioniert.

ition der ieren Sie das Gerdt nicht unmittelbar unter einer
Steckdose. Die vom Gerat aufsteigende Warme beschadigt die Steckdose und
deren Verkabelung und kann einen Brand verursachen. Wahlen Sie eine Position,
bei der sich keine Steckdose iiber dem Gerét befindet.

Kabelverlegung Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen, L&ufern oder
anderen Bodenbelagen, Uber scharfe Kanten oder Uber die beheizte Oberflache
des Gerats. Verdeckte oder durch Hitze beschadigte Isolierungen kdnnen sich
entziinden, ohne dass es jemand bemerkt. Verlegen Sie das Kabel so, dass es in
seiner gesamten Lange sichtbar bleibt und von den beheizten Oberflachen ent-
ferntist.

Staub und Ablagerungen Lassen Sie keinen Staub, keine Fasern oder fettigen
Ablagerungen auf dem Gerat entstehen. Ablagerungen auf der beheizten Ober-
flache kénnen verkohlen, Rauch entwickeln und sich in manchen Fallen entziin-
den. Reinigen Sie das Gerit regelméaBig, sobald es abgekdihlt ist.

Freistehende Verwendung Bringen Sie fir die freistehende Ver-

wendung die mitgelieferten FiiBe oder Rollen genau wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben an und verwenden Sie das Geréat

nur auf einem ebenen, festen Boden. Verwenden Sie es nicht frei-

stehend auf hochﬂorlgem Teppich, auf einem Teppich, der sich
zusammenschieben kann, oder auf einer unebenen Flache. Ein
umkippender Konvektor bringt eine heiBe Glasoberflaiche auf den Bodenbelag
oder auf eine Person herab, und er verfiigt tiber keine Umkipp-Abschaltung.

HeiBe Oberflachen Einige Teile dieses Produkts kdnnen sehr heiB werden und
Verbrennungen verursachen. Besondere Aufmerksamkeit ist geboten, wenn Kin-
der und schutzbedUrftige Personen anwesend sind. Beriihren Sie die Vorder-
oder Riickseite nicht, wahrend das Gerat eingeschaltet ist oder abkdihlt.
Kinder und Aufsicht Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, sofern
sie nicht sténdig beaufsichtigt werden. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren
dirfen das Gerdt nur_ein- und ausschalten, sofern es in seiner vorgesehenen
normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und sie beaufsichtigt
werden oder in die sichere Verwendung des Geréts eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren
dirfen das Gerat nicht anschlieBen, regulieren und reinigen oder Wartungsarbei-
ten durch den Benutzer durchfihren.
Zugang fiir Kinder Installieren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern und entfernt von Kinderbetten, Betten, Spielbereichen und M&beln, auf die
ein Kind Klettern kann. Ein Kind, das die beheizte Oberflache beriihrt oder sich
daran anlehnt, kann sich verbrennen bevor es sich zuriickziehen kann. Stellen
Ele das Gerat nicht so auf, dass ein Kind es an seinem Kabel herunterziehen
ann.
Personen, die Aufsicht benétigen Verwenden Sie diese Heizung nicht in kleinen
R&umen, wenn diese von Personen genutzt werden, die nicht in der Lage sind,
den Raum selbststandig zu verlassen, es sei denn, es wird eine standige ufsicht
gewdhrleistet. Eine Person, die sich nicht von der’ direkten Hitze entfernen kann,
kann Verbrennungen oder einen Hitzschlag erleiden. Uberpriifen Sie regelmaBlg
die Raumtemperatur und den Zustand der Person.
Beschadigtes Gerat Verwenden Sie diese Heizung nicht, wenn sie herunterge-
fallen ist, und verwenden Sie sie nicht, wenn sichtbare Anzeichen von Schaden
an der Heizung vorhanden sind. Ein Sturz kann das Heizelement oder dessen
Isolierung beschadigen, ohne eine offensichtliche Spur zu hinterlassen, was bei
spaterer Verwendung zu einem Stromsch\ag oder Brand fihren kann. Lassen Sie
das Gerét vor weiterer Verwendung von einer qualifizierten Person tberpriifen.
Betrieb ohne Aufsicht Lassen Sie das Gerét nicht {iber langere Zeitrdume unbe-
aufsichtigt in Betrieb, und lassen Sie es nicht tiber Nacht laufen, ohne es zu
Uberprifen. Ein Defekt oder ein gegen das Gerat fallender Gegenstand kann sich
ber mehrere Stunden zu einem Brand entwickeln, ohne dass jemand anwesend
ist, um dies zu bemerken. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der
Stromversorgung, wenn Sie das Haus verlassen.
Kindersicherung und Thermostat Betrachten Sie die Kindersicherung, den
Thermostat oder die Fenster-offen-Erkennung nicht als Schutz vor Verbrennun-
gen oder Brand. Diese Funktionen steuern die Arbeitsweise des Geréts; sie kiih-
len die Oberflache nicht und verhindern nicht den Kontakt mit ihr. Die Aufstellung
auBerhalb der Reichweite und die oben genannten Sicherheitsabstande sind wei-
terhin erforderlich.

VORSICHT

Reinigung und Pflege Schalten Sie das Gerét aus, trennen Sie es

von der Stromversorgung und lassen Sie es vollslandlg abkdihlen,

bevor Sie es reinigen oder von der Wand oder Decke entfernen. Die

vorderen und hinteren Oberflichen sowie die Halterungen bleiben

nach dem Ausschalten heiB und kénnen zu Hautverbrennungen

flihren. Wischen Sie das Gehduse mit einem weichen, feuchten

Tuch ab und trocknen Sie es anschlieBend.

Reinigungsmittel Verwenden Sie keine Scheuerpulver, Scheuermittel, Lésungs-
mittel oder Mobelpolitur am Gerat. Scheuermittel greifen die Oberflachenverede-
lung an, und der entstandene Schaden kann spéter das Eindringen von Feuchtig-
kﬁ\r |r]|_s Inhnere ermoglichen. Verwenden Sie ausschlieBlich Wasser und ein wei-
ches Tucl

Transport und Lagerung Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung und
lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es zur Lagerung entfernen. Stapeln eine
Gegenstande darauf. Decken Sie das Gerat zur Lagerung nicht ab, solange es
noch an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Eignung fiir Feuchtrdume Nicht jedes Modell dieser Baureihe ist fir den Einsatz
in einem Raum mit Badewanne oder Dusche geeignet. Verwenden Sie das Gerét
in einem solchen Raum nur, wenn das Typenschild eine Schutzart von mindes-
tens IP24 ausweist, und nur an einer Position auBerhalb der in den nationalen
Instal\atlonsvorschnften des Aufstellungslandes festgelegten Schutzbereiche.
inF a Weist das Gerét eine Schutzart unter IP24 auf
und wird es in einem Raum mit Badewanne oder Dusche installiert, muss es so
ositioniert werden, dass eine Person in der Badewanne oder in der Dusche die
chalter und anderen Bedienelemente nicht beriihren kann.

Bewahren Sie dieses Merkblatt auf Bewahren Sie dieses Merkblatt

zusammen mit der Bedienungsanleitung und dem Gerdt auf und

geben Sie beide Dokumente weiter, wenn Sie das Gerat verkaufen

oder verschenken.

Dieses Merkblatt ist eine Erganzung Dieses Merkblatt enthalt nur
Sicherheitshinweise. Die EinbaumaBe, die Befestigungen, die Bedienschritte und
die technischen Daten finden Sie in der gedruckten Bedienungsanleitung, die
dem Gerat beiliegt.

Getrennte Entsorgung Am Ende seiner Lebensdauer darf das Gerat nicht liber
den Hausmlill entsorgt werden. Bringen Sie es zu einer Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronik-Altgerate.

Entsorgung & Hersteller

1. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltge-
rate getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgeré&t
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.
Lamé)en, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden kénnen, sind vor der Entsorgung des Altgeréts zu

entnehmen und getrennt zu entsorgen.

Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fir Elektro-

und Elektronikgerédte mindestens 400 Quadratmeter betra-

gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-
oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Geréteart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

_ Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammel-

stellen zurlickgegeben werden. Fur Gerate der Kategorien
1, 2 und 4 bieten wir zudem eine unentgeltliche Abholung am Ort der
Abgabe; die Option kann beim Kauf eines Neugerats (iber die Website aus-
ewahlt werden. Altbatterien kdnnen in haushaltsiiblichen Men?en per
ost gesendet oder direkt abgegeben werden an: Chal-Tec Fulfillment
GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475 Kamp-Lintfort.

6. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerét selbst verantwortlich.
7. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt

om unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitétserklarung

ﬁnd\e”(:om IlaPce—ErkIarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
p://use.berlin

DuALGSL0 Acpaleiog ECOTEPIKOU OEPHAVTIKOU ZWHATOG
Tunou Convector
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AlOBAOTE TIPOOEKTIKG QUTEG TIG 08NYieq AOQOAEIOG TPV XPNOILOTIOIOETE TN
GuoKeun. QUAGETE QUTO TO YUAAGSLO YIa LEAAOVTIKT AVOQOPA.
ZapROTE TOV KWEKO QR ylol VO OTOKTACETE ngécﬂo{onv 0T0 TARPEG eyXEpiblo
PNCTI TOU  TEEPIAOUBAVEL  08Nnyieq  Aeltoupyiag, KaBapPLOHOU Kot
QVTIHETWTIONG TPORANHATWY — KOBWG KOl ETUTAEOV TANPOQPOPIEC YA TO
TPOIOV Kal TNV loXUouoo ARAWON ZUPHOPPWONG. H Tio tpoo@atn £kdoon eival
Sla0gotun online atn dieubuvon http://use.berlin
MpoBAemopevn xprion H TopoUoo  Guckeun eival  €vaG, NAEKTPIKOG
BEPUOTIOUTIOC convector yla TN BEPUAVON XWPWV OF IBIWTIKEG KOTOLKIEG.
MPOOPIZETOL AMOKAEICTIKG YIO XPAGN G ECWTEPIKOUG XWPOUG, KAl UOVO oTiq
OKOAOUBEG  OIOMOPPWOELG:  OTNPIOMEVO OTO  EMOOMESIO  OTAPLYHA  TIOU
TIOPEXETOL QMO TOV KATAOKEUOOTH VIO TOV OKOTIO QUTO.

MepiBdAAovta mou admokAeiovtat Mn XPNOIHOTOIEITE TN OUOCKEUR OF
€EWTEPIKOUG XWPOUG. Mn Tn XPNOWOTOIEITE O EUMOPIKOUG, BLOUNXOVIKOUG N
E£PYOOTNPLOKOUG XWPOUG, O YKOPAZ, 0 CTABAOUG N OXUPWVEG, OE XWPOUG
6TOU N okdvn, Ol OTHOL N TO AEPL0 WTTOPOUV VO OYXNMUOTICOUV EKPNKTIKM
OTUOGPAIPA, 1) GE OXAHATA, TPOXOOTITA, GKAPN 1 AEPOTKAPN.

MpoBA£ypn Kok XPAon Mn XPNOWOTIOIEITE TN CUOKEUR IO VO OTEYVQVETE
POUXC, UPECUOTO I UTIOSNHOTA, KOL [N TN XPNOLHOTOIEITE WG OTAPLYUS, PAPL 1)
OKOAOTIGTL. Mn T XPNOWOTOLEITE WG T HOVOSIKY TNy B€pUavoNng O XwpPo
gnqg BplokeTtal GTOMO TOU Hev UMOPEL VO EYKATOAEIPEL TOV XWPO XWPIC
oneeLa.

Mposidonooelg Acpaieiog

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

Xwpot pe uypacia Mny eyKaBLOTATE ) XPNOLLOTIOLEITE T OUCKEUN

G€ ONELO OTOU UMOPEL VO TIPOGEYYIOTEL OO GTOMO TIOU BPICKETAL

OE PMAVIO 1) VIOUG, 1} OTIOU MIOPEL VO £pBEL OE eMO@n He vepd. H

eMAQR  PETAEU VEPOU KOl HEPWV UMO  TAON  TPOKOAEL
nAektpomAnéia, n omoia propei vo amodetxBel Bavatn@opa. e XwpPo Tou
TEP\AUBAVEL UMAVIEPA ) VTOUG, TOCO N OUOKEUN 000 Kol N TpiZa otnv omoio
GUVBEETOL TIPEMEL VO BPIOKOVIOL EKTOC TWV WY@V TPOCTAGIAG | ToU
kaBopiZovtal amd Toug €BVIKOUG KOVOVIOHOUG KOAWSIwoNnG NG XWPoc
EYKOTAOTOONG, KOl TO KUKAWHO TIPEMEL VO TPOCTOTEVUETAL QMO SLATAEN
TIPOOTACIOG PEUNOTOC SIOPPONG.

DBopd KOAWSiou Kol @I MnV XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV TO KOAWSIO
TPOYOGOGIaG N To @IG €Xel UMOCTEL PBoP&. H @BappEVN HOVWON a@AVEL
EKTEOEIEVOUG TOUG QYWYOUG UTIO TAGN KOl UITOPEL VO TIPOKAAETEL BAVOTNPOP
NAEKTPOMANEIQ. AVOBECTE TNV QVTIKATACTAON TOU (QBAPUEVOU KOAWSIOU CE
EEEIOIKEUPEVO TEXVIKO TIPLV XPNOLUOTIOOETE EAVE TN CUOKEUR.

Emokeun Kot cuvtiipnon Mnv avoiyeTe Tn GUOKEUR KAl UNV ETIXELPELTE VA TNV
ETOKEUAOETE POVOL OOG. Ta MEPN UTO TAON OTO EOWTEPIKO TOU TEPIBARUATOC
yivovtat npocg(xmpu HOAIG QUTO QVOIXTEl, Kot n ema@n poZi Toug Umopet va
omodetyBei  Bavatn@opa. EMCTPéYTe TN OUCKEUR OTOV TWANTY 1 o
£EOUCLOBOTNHEVO TEXVIKO CEPPIC.

Bpeypéva XEpta Mnv_ XPnOLUOTIOIEITE TN GCUCKEUR KOl PNV TOMOBETEiTE
APALPEITE TO QIG HE PPEYHEVA XEPLO I EVW OTEKECTE OE UYPO SAMESO.
uypooia k:lmvm TNV _OVTIOTOON TOU OCWHOTOC OOC KOl KAVEL OTIOLOSHTOTE
NAEKTPOTANEQ TO COBOPN. ZKOUTIOTE T XEPLO OO TIPLV OYYIEETE TN OUOKEUN
70 QIQ.

KINAYNOZ
KINAYNOZ NMYPKATIAZ

Covering the appliance In order to avoid overheating, do not cover

the heater. Clothing, bedding, curtains or any other item laid on or

against the appliance traps heat and can start a fire that spreads

;hrough the room. Never dry textiles on the appliance and never hang anything
rom it.

Symbol on the appliance The prohibition symbol on the front of the appliance,
showing a heater with a covering laid over it, means that the appliance must not
be covered. It marks the surface that must stay clear whenever the appliance is
connected to the supply.

Combustible materials Keep textiles, curtains and any other flammable material
at a minimum distance of 1 m from the radiating surface of the appliance.
Material closer than this can reach its ignition temperature and start a fire. Keep
aerosols, solvents and pressurised containers out of the heat path.

Remote and scheduled switching Do not connect the appliance to an external
timer, a remote-controlled socket, a smart plug or any other separate device that
switches it on automatically. Such a device can energise the appliance while it is
covered or obstructed and nobody is present, which can start a fire. Use only the
timer and the application supplied for this appliance, and check that the
appliance is clear before you switch it on remotely or set a schedule.

Automatic shut-off Do not rely on the overheating shut-off to make covering,
obstruction or poor positioning safe. The shut-off is'a backup that can itself fail,
and a failed shut-off allows the enclosure and the parts inside it to overheat and
ignite. Keep the appliance clear and correctly positioned at all times.

Socket position Do not install the appliance immediately below a socket-outlet.
Heat rising from the appliance degrades the socket and its wiring and can cause
a fire. Choose a position where no socket-outlet is above the appliance.

Cord routing Do not run the supply cord under carpets, rugs or other floor
coverings, over sharp edges, or across the heated surface of the appliance.
Concealed or heat—dama%ed insulation can ignite without anyone noticing. Route
the cord so that its whole'length remains visible and clear of the heated surfaces.
Dust and deposits Do not allow dust, fluff or greasy deposits to build up on the
appliance. Deposits on the heated surface can char, produce smoke and in some
cases ignite. Clean the appliance regularly, once it has cooled.

MPOEIAOMNOIHZH

Freestanding use For freestanding use, fit the feet or castors
supplied exactly as described in the instruction manual and use the
appliance only on a level, firm floor. Do not use it freestanding on
deefp-plle carpet, on a rug that can rumple, or on an uneven
surface. A convector that tips over brings a hot glass surface down
onto the floor covering or onto a person, and it has no tip-over cut-

Hot surfaces Some parts of this product can become very hot and cause burns.
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are
present. Do not touch the front or the rear surface while the appliance is
switched on or is cooling down.

Children and supervision Children of less than 3 years should be kept awa:
unless continuously supervised. Children aged from 3 years and less than
years shall only switch on and off the appliance provided that it has been placed
or installed in its intended normal operating position and they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8
years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

Child access Install the aJ) liance out of the reach of children and away from
cots, beds, play areas and furniture that a child can climb. A child who touches
or leans against the heated surface can be burned before it is able to pull away.
Do not place the appliance where a child can pull it down by its cord.

Persons needing supervision Do not use this heater in small rooms when they
are occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless
constant supervision is provided. A person who cannot withdraw from the
direct heat can suffer burns or heat exhaustion. Check the room temperature and
the person's condition regularly.

Damaged appliance Do not use this heater if it has been dro#af)ed, and do not
use jt'if there are visible signs of damage to the heater. A fall can crack the
heating element or its insulation without leaving an obvious mark, which can lead
to electric shock or fire in later use. Have the appliance checked by a qualified
person before further use.

Unattended operation Do not leave the appliance operating unattended for long
periods, and do not leave it operating overnight without checking it. A fault, or an
item falling against the appliance, can develop into a fire over several hours with
nobody present to notice. Switch the appliance off and disconnect it from the
supply when you leave the home.

Child lock and thermostat Do not treat the child lock, the thermostat or the
open-window detection as protection against burns or fire. These features
control how the appliance operates; they do not cool the surface and they do not
prevent contact with it. Placement out of reach, and the separation distances
above, remain necessary.

NMPOZOXH

KoBaplopog Kol  ppovTida  AMEVEPYOTOINOTE TN OUOKEUN,
QMOOUVEEDTE TNV OMO TNV TAPOXN) PEUHOTOG KOL GQROTE TNV VO
KPUWGEL EVIEAWG TIPLV TNV KOBOPIOETE N} TNV OPALPECETE QMO TOV
TOiX0 1} TNV 0pO@H. Ol UMPOCTIVEG KAl THOW ETUPAVELES, KABWE KAl
TO OTNPIYMOTO, TOPOPEVOUV ZEGTA PETA TNV qnsvapgonoir]cn KO
UTOPOUV VO TIPOKAAEGOUV EVKOULATA GTO S£PUO. SKOUTIGTE TO
TEPIBANUA HE EVO LOAQKO, BPEYHEVO TAVI KA OTN GUVEXELD OTEYVWOTE TO.

KaBaploTikd mpoiévta Mnv XpnOIOTIOIEITE AEIAVTIKEG OKOVEG, KABOPLOTIKG
TPIBAG, BLOAUTEG N YUOMOTIKO ETUTAWY OTN GUOKEUN. Ta AELAVTIKG TPOIOVTa
KOTOOTPEPOUV TO PLVIPIOHA TNG ETUPAVELOG KOL N ZNLC UTTOPET 0T GUVEXELD VOl
ETUTPEPEL TNV ELOXWPNON UYPAGIOG OTO ECWTEPIKD. XPNOILOTIOLEITE HOVO VEPO
KOL VO HOACKO TIAVE.

Metagopd Kot OmoBnKeUon AMOCUVSEDTE TN OUCKEUR OMO TNV _TOPOXH
PEUMOTOG KAl GPrOTE TNV VO KPUWOEL TIPLV TNV GPAIPETETE VIO AMOBAKEUDN.
Mnv_OTOIBGZETE OVTIKEEVA ETAVW TNG. V. KOAUTTTETE TN GUOKEUR VIOt
OTOBAKEUTN 00O EIVOIL AKOUA CUVEESENEVN OTNV TOPOXH PEULATOG.

KaTtaAANAGTNTA Yid XWPOUG HE Uypacia Aev eival KATGAANAC OAG TO HOVTEAC
QUTAG TNG OElPAG YIO XPON OE XWPO TIOU TIEPIEXEL MMOVIEPD 1) VTOUZIEPO.
XPNOUWOTIOIEITE TN GUCKEUN GE TETOIO XWPO HOVO EAV N TUVOKIOA TEXVIKWY
XOPOKTINPIOTIKWY NG AVAYpAa@el BaBUO mpooTaociag eloxwpnong P24 n
UPNAOGTEPO, KOL HOVO OE B£0N EKTOG TWV ZWVWV TIPOOTACIiag oy KabopiZovtol
QMO TOUG EBVIKOUG KOVOVIOHOUG KOAWSIWGNG TG XWPOG EYKATACTOONG.
XeIPLoTAPLO GE XWPOUG ME Uypacia ‘OTav n cUCKeUr €xel Babuo mpooTtaciag
XOHNAOTEPO amo IP24 Kal EiVOL EYKOTEOTNEVN OE XWPO TIOU TIEPLEXEL UMAVIEQD
1 VIOUZIEPQ, TIPETIEL VO TOTIOOETELTAL HE TETOLO TPOTIO WOTE Ol SLAKOTTEG KOl TO
GAN XELPIOTAPLA VO NV HITOPOUY VA ayYIXO0UV OO GTOMO TIOU BPIoKETAL HEGO
OTNV PMAVIEPA [} GTO VTOUG.

AHPOO®OPIEZ

DUAGETE OUTO TO PUANGSLIO DUAGETE QUTO TO QUANGSLO O HE TO

EYXEIPIGIO 0BNYIWV KAl TN CUCKEUN KOl TIOPOSWOTE KAl T dUo

£YYPOPQ OE TEPIMTWON TWANGNG 1} SWPEAG TNG CUCKEUNG.

AuTO TO QUANGSIO OTOTEAEL GUUMANPWHA AUTO TO QUAAGSLO

TEEPLEXEL  POVO  TIANPO@opieq  dc@aleiog. Ol - SLOOTACELS X
£YKATAOTAGNG, Ol OTEPEWCELC, TOl BAHOTA AELTOUPYIAG KOl TX TEXVIKA GTOIXEIT
TEPINCUBAVOVTOL OTO EVTUTIO EYXELPIBLO 08NYIWV TIOU GUVOSEUEL TN CUOKEUN.
Xwptoth GUANOYI) ZT0 TEAOG TNG WPEANG LWIG TNG, N CUCKEUN SEV MPETIEL VO
OTMOPPIMTETAL POl HE TA OIKIOKA OTOPPILNOTA. METOQEPETE TNV OE GNueio
GUAAOYAG amoBARTWY NAEKTPIKOU KOt NAEKTPOVIKOU EEOTIALGHOU.
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Anoppyn & KatookeuaoTig

MopaTNPNROELG CXETIKA HE TNV amoppupn

E&v 0Tn XWpo ©OG UMAPXEL VOMIKR
PUBHION VIO TNV QMOPEUPN NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY GUCKEUGWY, QUTO TO
oUPBOAO TEVW 0T TPOIGV A 0T
GUOKEUODIOl UTIOBEIKVUEL OTL TO TIPOIOV
QUTO SEV ETUTPEMETAL VO OMOPPIMTETAL
Hodi pe TA OWIOKE  QMOPPIMMOTOL.
AVTIOETO, TIPETEL VO TOPOGISETAL OE
onueio Uu)\)\ovnc vlo( TNV AVOKUKAWON

NAEKTPIKOU I’]?\EKTpOVlKOU
_ EEOH}\IO}J.OU. Ar[oppmrovmc
olpQwva  pE  TOug KO(VOVlGuOUC,

TIPOGTOTEVETE TO TMEPBAANOV KOl TNV
UVEIG TV OUVOVEPWIWY 00 amo
OPVNTIKEG GUVETELEG. A TANPOYOPIES
OXETIKA WE TNV QAVAKUKAWGN KOt TNV
anéppuyn  ouTol  Tou  TPOIOVTOG,
ETUKOIVWVAOTE HE TG TOTUKEG APXEC ) HE
TNV UTNPECI SIOXEIPIONG  OKIOKWY
QMOPPIMHATWY TNG TMEPLOXNAG GOC.

To oUpBoAo TIou EpQaviZeTat
unoéslkvust OTL QUTH N GUCKEUN TIPEMEL
VO OMOPPITTETaL  EEXWPLOTA  OMO  Tak
ABLOXWPLOTO SNUOTIKA ATOPPIHHATA.

KataokeuaoTrig & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacileio)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Emukowvwvia: info@klarstein.com

Me 10 Mopov, n Chal-Tec GmbH &nNAWVEL OTL O EEOTIALOHOG CUUHOPPWVETAL HE

TQ ox:ru(z’:c VOUIKEG amautioelg. To r()\ﬁp»:c KElEVO NG SAAwONG

OUPHOPQWONG & rr]c An)\wcnc ZUPHOPQWONG Eival SIOBECIHO oTNV OKOAoUBn

Eleueuvo OTO BLABIKTU!
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Konvektoros beltéri flitkésziilék - Biztonsagi tajékoztato

erl

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el fl%yelmesen ezeket a blzlonsagl utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késobbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kodot a teljes hasznalati Utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovéabbi termékin-
formacidkhoz és a vonatkozd Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez a készllék elektromos konvektoros hdésugarzo,
amely maganhaztartasok helyiségeinek fltésére szolgal. Kizarolag beltéri hasz-
nalatra készilt, és csak a kovetkezo kialakitasban hasznalhaté: a gyartd altal e
célra biztositott, padiéra helyezhet6 allvanyon rogzitve.

Kizart kérnyezetek Ne haszndlja a késziiléket kiiltéren. Ne hasznalja kereske-
delmi, ipari vagy mihelyi helyiségekben, garazsokban, istallokban vagy pajtak-
ban, olyan helyiségekben, ahol por, géz vagy gaz robbanasveszelyes égkort
alakithat ki, illetve jarmivekben, lakékocsikban, hajokon vagy repiilégépekben.
Elére lathato helytelen hasznalat Ne hasznalja a késziiléket ruhazat, textiliak
vagy labbelik szaritaséra, és ne hasznalja tartoként, polcként vagy lépcsofok-
ként. Ne hasznalja egyetlen héforrasként olyan helyiségben, ahol olyan személy
tartozkodik, aki 6nalléan nem képes elhagyni a helyiséget.

Biztonsagi figyelmeztetések

\"/£748%
ARAMUTES VESZELYE

Nedves helyiségek Ne szerelje fel és ne lizemeltesse a késziiléket
olyan helyen, ahol azt fiirdékadban vagy zuhanyozéban tartézkodd
személy elérheti, illetve ahol viz érheti. A viz és a feszultse% alatt
3ll6 alkatrészek érintkezése aramiitést okozhat, amely halalos is
lehet. Flirdékadat vagy zuhanyozot tartalmazo helyiségben mind a késziléket,
mind az azt laﬁ)lalo csatlakozdaljzatot a telepités helye szerinti orsza% nemzet!
vezetékezési eléirasaiban meghatarozott védelmi zonakon kiviil kell elhelyezni,
ésaz aramkort aram- vedokapcsoloval (RCD) kell védeni.

o-sériilés Ne hasznalja a készliléket, ha a halozati
vezeték vagy a csatlakozédugo sériilt. A sérlilt” szigetelés szabadda teszi a
feszliltség alatt allo vezetdket, ami halalos aramiitést okozhat. A sérlilt vezetéket
a kesziilék ismételt hasznalata eldtt cseréitesse ki szakemberrel.
Javitas és szervizelés Ne nyissa fel a késziiléket, és ne kisérelje meg sajat m: ﬁ
megjavitani. A burkolat felnyitasa utan a belsejeben 1évo, fesziiltseg alatt allo
alkatrészek hozzéférhetévé valnak, és az azokkal valé érintkezés halalos lehet.
Juttassa vissza a késziiléket az eladohoz vagy egy szakképzett szervizhez.
Nedves kéz Ne lizemeltesse a késziiléket, €s ne dugja be, illetve ne hizza ki a
csatlakozodugot nedves kézzel, vagy ha nedves padion all. A nedvesség csok-
kenti a test ellenallasat, és sulyosbnja az esetleges aramiités hatasat. Szaritsa
meg a kezét, mle\ott megermtl a készlléket vagy a csatlakozodugot.

VESZELY
TUOZVESZELY

A késziilék letakarasa A tulmelegedés elkeriilése érdekében ne

fedje le a futékészlléket. A ruhazat, agynemd, fuggdny vagy bar-

mely més, a késziilékre vagy annak nekitamasztva e helyezett targy

visszatartja a hot, és tiizet okozhat, amely atterjedhet a helylsegre Soha ne sza-
ritson textiliat a keszu\eken és soha ne akasszon ra sem

A 0 A készllék ellls6 részén talalhato tiltd jelzés,
amely egy letakart f(itdkésziiléket abrazol, azt jelenti, hogy a késziiléket nem
szabad letakarni. Ez jel6li azt a felliletet, amelynek szabadon kell maradnia mind-
add\g, amig a késziilek csatlakoztatva van a halézathoz.

Egheté anyagok Tartsa a textiliakat, fuggonyoket és barmely mas gyulékony
anyagot legalabb 1 m tavolsagra a kés: sugarzo felilletétol. Az ennél kbze-
lebb elhelyezett anyag elérheti gyu\ladam homersekletet és tiizet okozhat. Tartsa
az aeroszolokat, oldoszereket €s nyomas alatt 1évo tarta\yokat tavol a h6tol.

Ta as Ne csatlakoztassa a késziiléket kiils6 id6-
Zitdhoz, tavvezere\t konnektorhoz, intelligens csatlakozéhoz vagy barmely mas,
azt automatikusan bekapcsold kiilonalld eszkézhdz. Egy ilyen eszkoz aram ala
helyezheti a késziiléket, amikor az le van takarva vagy el van torlaszolva, és
senki nincs a helyszmen ami tiizet okozhat. Csak az ehhez a készilékhez bizto-
sitott id6zitét és alkalmazast hasznalja, és miel6tt tavvezérléssel bekapcsolja a
készliléket vagy idozitést allit be, ellendrizze, hogy a készllék szabadon all-e.
Automatikus kikapcsolas Ne hagyatkozzon a tulmelegedés elleni kikapcsolasra
abbdl a célbdl, hogy a letakarast, eltorlaszolast vagy a helytelen elhelyezést biz-
tonsagossa teg e. klkapcsolas egy biztonsagi mentesité funkcio, amely
onmaga is meghibasodhat, és egy meghibasodott klkapcsolas lehetévé teszi,
hogy a burkolat és a benne lévo részek tulmelegedjenek és langra lobbanjanak.
M|nd|g tartsa szabadon és helyesen elhelyezve a készlléket.

itse a késziléket kdzvetleniil egy konnektor al. A
keszu\ekbol felszallo ho karositja a konnektort és annak vezetékeit, és tlizet
okozhat. Valasszon olyan helyet, ahol nincs konnektor a késziilék felett.

A vezeték elhelyezése Ne vezesse a haldzati vezetéket szényegek, futészénye-
gek vagy mas padléboritasok alatt, éles szélek fol6tt, vagy a késziilek felmelege-
dett felliletén keresztiil. A rejtett vagy ho altal karositott szigetelés anélkiil gyul-
ladhat ki, hogy & barki észrevenné. Ugy vezesse el a vezetéket, hogy annak teljes
hossza lathat6 és a felmelegedett felliletektdl szabadon maracl]on

Por és lerakédasok Ne engedje, hogy por, szdsz vagy zsiros lerakédasok gytilje-
nek fel a késziiléken. A felmelegedett feliileten 1évd lerakédasok megéghetnek,
flstdt bocsathatnak ki, és bizonyos esetekben meg is gyulladhatnak. Rendszere-
sen tisztitsa meg a keszuleket miutan az kihdilt.

FIGYELMEZTETES

1 allé hasznalat esetén szerelje
fela mellekell labakat vagy gorgokel ponlosan a hasznalati utmuta-
toban leirtak szerint, és a készulléket csak sik, szilard padién h
ndlja. Ne haszndlja szabadon allva mély szalu szényegen, %
désre hajlamos szon egen vagy eggenetlen felilleten. A felboruld
konvektor forro gfellilete a padlidburkolatra vagy egy személyre
készi ek nem rende\kemk boruldsgatlo kikapcsoloval.
etek Ennek a ter nek egyes részei nagyon felforrésodhatnak, és
nos figyelmet kell forditani arra, ha gyermekek
vagy kiszolgaltatott helyzetli személyek tartozkodnak a kozelben. Ne érintse
meg az ellilsé vagy a hatso felliletet, amig a késziilék be van kapcsolva, vagy
amig lehdl.
Gyermekek és feliigyelet A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a
késziiléktol, hacsak nincsenek folyamatos felugzelel alatt. A 3 év feletti, de 8
évesnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és ki a késziiléket, ha
az a rendeltetésszerl Uzemi helyzetében van elhelyezve vagy telepitve, és ‘fel-
ligyeletet vagy utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatko-
z6an, és megertik az ezzel jard veszélyeket. A 3 év feletti, de 8 évesnél fiatalabb
gyermekek nem csatlakoztathatjak a halozathoz, nem szabalyozhatjak és nem
tisztithatjdk a készlléket, illetve nem végezhetik el a felhasznald altal végzendd
karbantartast.
Gyermekek tavoltartasa A késziiléket gyermekek szamara nem hozzaférhetd
helyen, valamint bolcsoktol, agyaktdl, jatszoterliletektdl és olyan butoroktdl tavol
telepitse, amelyekre egy gy jermek felmaszhat. Az a gyermek, aki megerlnt\ vagy
nekitdmaszkodik a fel orrosodotl fellletnek, még azelétt megégetheti magat,
hogy el tudna huzddni. Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol egy gyermek
a vezeteknel fogva lehtzhatja azt.
igénylé Ne haszndlja ezt a flitokésziiléket olyan kis
helylsegekben ahol o\zan személyek tartézkodnak, akik 6énalléan nem képesek
elhagyni a helyiséget, kivéve, ha folyamatos Iugyeletet biztositanak. Az a sze-
mély, aki nem tud eltavolodni a kézvetlen hotél, égeési sériilést vagy hokimerilést
szenvedhet. Rendszeresen ellendrizze a helylseg Omérsékletét és az adott sze-
mély allapotat.
Serult késziilék Ne haszndlja ezt a flitékésziiléket, ha leejtették, és ne hasznalja,
a a fitbkésziléken lathatd sériilés nyomai vannak. Egy leesés repedést okozhat
a fitéelemben va%% annak szigetelésében anélkil, hogy nyilvanval6 nyomot
hagyna, ami késobbi hasznalat soran aramiitéshez vagy tiizhoz vezethet. A
tovabbi hasznalat elétt ellendriztesse a késziiléket szakképzett személlyel.
Felugyelet nélkiili izemeltetés Ne hagyja a készilléket hosszabb ideig felligye-
let nélkdl mikadni, és ne hagyja éjsza at bekapcsolva ellenérzés nelkiil. Ey
meghlbasodas vagy a késziilékre es6 targy tobb ora alatt tlizhdz vezethet,
nincs jelen senki, aki észrevenné. Kapcsolja ki a késziiléket, és valassza le az
elektromos halozatrol, amikor elhagyja az otthonat.
Gyerekzar és termosztat Ne tekintse a gyerekzarat, a termosztatot vagy a nyi-
tott ablak érzékelést égési sértilés vagy tlz elleni védelemnek. Ezek a funkciok a
késziilék miikodését szabalyozzak; nem hlitik le a felliletet, és nem akadalyozzak
meg az azzal vald érintkezést. A gyermekek szamara elérhetetlen elhel yezés,
valamint a fent megadott biztonsagi tavolsagok betartasa tovabbra is sziikséges.

ZA

Tisztitas és apolas Tisztitas el6tt, illetve mielétt a késziiléket Iesze-

relné a falrol vag?/ a mennyezelrol kapcsolja ki a

valassza le a tapellatasrol, és hagyja teljesen kihtilni. Az elulso es

hatso feluletek valam tartokonzolok klkapcso\as utén is forrok

maradnal sériilést okozhatnak. A hazat puha, nedves

ruhaval torolje at, majd szaritsa meg.

Tisztitdszerek Ne hasznaljon suroldport, suroloszert, oldészert vagy butorapolot
a keszlileken. A suroloszerek karositjak a felulelkezelesl és a seriilés késébb
nedvesség bejutasat teheti lehetové a kesziilék belsejébe. Kizarolag vizet és
puha ruhat hasznaljon.

Széllitas és tarolas Tarolas ce\[abol torténd leszerelés elétt valassza le a készii-
léket a tapellatasrol, és hagyja kihiini. Ne heIYezzen targyakat egymasra a
késziiléken. Ne takarja le a készliléket tarolas céljabol, amig az még csatlakoz-
tatva van a lapellalashoz

nedve: torténd Nem minden, e termék-

csaladba tartozo model\ alkalmas firdékadat vagy zuhanyzot tartalmazo helyi-

ségben torténd hasznalatra. A késziléket csak akkor hasznalja ilyen helyiség-

ben, ha az adattablajan feltlintetett védettségi besorolas IP24 vagy annal maga-

sabb, és csak a felszerelés helye szerinti orszag vezetékezési eléirasaiban meg-
hatarozott védelmi zénakon klvull helyen.

vek nedves Ha a késziilék védettségi besoroldsa

IP24-nél alacsonyabb és furdoﬁadat vagy zuhanyzot tartalmazd helyiségben

kerlil felszerelésre, Ugy kell elhelyezni, hogy kapcsoldit és egyéb kezeldszerveit

a kadban vagy a zuhany alatt tartozkodo személy ne érhesse el

INFORMACIO
Orizze ‘meg ezt a tajékoztatot: Orizze meg ezt a téjékoztatot a hasz-
nalati Utmutatoval eés a késziilékkel egyitt, és a késziilék eladasa
vagy elajandékozasa esetén adja tovabb mindkét dokumentumot.

Ez a tajékoztato kiegészités: Ez a tajékoztaté csak biztonsagi infor-
méciokat tartalmaz. A beépitési méretek, a rogzitések, a kezelési
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lépések és a miszaki adatok a késziilékhez mellékelt nyomtatott hasznélati
utmutatoban taldlhatok.

Szelektiv hulladekﬁyujtes A készlilék hasznos élettartamanak végén nem sza-
bad a haztartasi hulladéekkal egyditt kidobni. Vigye el egy elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladekaln gyljtésére kijelolt gyljtdpontra.

Artalmatlanitas és gyarté

Ar ita ivalo

Amennyiben az On orszagéban jogsza-
baly vonatkozik az elektromos és elekt-
ronikus késziilékek artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagolason talalhato
ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termé-
ket tilos a haztartasi hulladekkal eg?yutl
kidobni. Ehelyett az elektromos és elekt-
ronlkus berendezések u]rahasznoslt -
sara szolgalo gﬁujmhelyre kell szallitani.
Ha a szabalyoknak megfeleléen artal-
matlanitja a termeket, ezzel hozzajarul a
kornyezet veédel méhez, es megovja
embertarsai egeszseget a karos kovet-
kezményektél. A termék Ujrahasznosita-
saval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informacioért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a haztartasi hulladék-
kezeld szolgalathoz.

A feltlintetett szimbolum azt ]elZI hogy
ezt a készliléket a vélogatas né

pllési  hulladéktol
artalmatlanitani.

Gyarté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Németorsz zag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

|ogszaba|y| kovetelményeknek. A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elér-
hetd a kévetkezd internetes cimen:

http://use.berlin

Italiano IT

Scheda di sicurezza del termoconvettore da interno

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodollo e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piu aggiornata é disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & un termoconvettore elettrico per il riscalda-
mento di_ambienti in abitazioni private. E destinato esclusivamente all'uso in
ambienti interni, e solo nelle seguenti configurazioni: appoggiato sul supporto a
pavimento fornito dal produttore a questo scopo.

Ambienti esclusi Non utilizzare |'apparecchio all'aperto. Non utilizzarlo in locali
commerciali, industriali o in officine, in garage, in stalle o fienili, in ambienti dove
polvere, _vagore 0 gas possono formare un'atmosfera esplosiva, o in veicoli,
caravan, imbarcazioni o aeromobili.

Uso improprio prevedibile Non utilizzare I'apparecchio per asciugare indumenti,
tessuti o calzature, e non utilizzarlo come supporto, ripiano o gradino. Non utiliz-
zarlo come unica fonte di calore in una stanza occupata da una persona che non
puo lasciare la stanza senza assistenza.

Avvertenze di sicurezza

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Ambienti umidi Non installare né utilizzare I'apparecchio in un

luogo in cui possa essere raggiunto da una persona che si trova in

una vasca da bagno o in una doccia, o in cui possa essere colpito

dall'acqua. Il contatto tra I'acqua e le parti sotto tensione provoca

una scossa elettrica, che puo essere fatale. In un locale contenente una vasca da
bagno o una doccla sia I'apparecchio sia la presa a cui € collegato devono tro-
varsi al di fuori delle zone di protezione stabilite dalle norme elettriche nazionali
del paese di installazione, e il circuito deve essere protetto da un dispositivo a
corrente differenziale.

Danni al cavo e alla spina Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione
o la spina sono danneggiati. L'isolamento danneggiato espone i conduttori sotto
tensione e puod provocare una scossa fatale. Fare sostituire il cavo danneggiato
da una persona qualificata prima di utilizzare nuovamente I'apparecchio.
Riparazione e assistenza Non aprire I'apparecchio e non tentare di ripararlo da
soli. Una volta aperto I'involucro, le parti sotto tensione all'interno diventano
accessibili, e il contatto con esse puo essere fatale. Restituire I'apparecchio al
rivenditore o a un centro di assistenza qualificato.

Mani bagnate Non utilizzare I'apparecchio, e non inserire né estrarre la spina,
con le mani bagnate o mentre si & in piedi su un pavimento bagnato. L'umidita
riduce la resistenza del corpo e rende piu grave qualsiasi scossa. Asciugare le
mani prima di toccare I'apparecchio o la spina.

PERICO
RISCHIO DI INCENDIO

Coprire I' alpparecchlo Per evitare il surriscaldamento, non coprire il
termoventilatore. Indumenti, biancheria, tende o qualsiasi altro

oggetto appoggiato sopra o contro I'apparecchio intrappola il calore

e puo ?rovocare un incendio che si propaga nella stanza. Non asciugare mai tes-
suti sull'apparecchio e non appendervi mai nulla.

Simbolo sull'apparecchio Il simbolo di divieto presente sulla parte anteriore del-
I'apparecchio, che raffigura un termoventilatore con sopra un telo, indica che
I'apparecchio non deve essere coperto. Esso contrassegna la superficie che
deve restare libera ogni volta che I'apparecchio & collegato all'alimentazione.

Materiali combustibili Tenere tessuti, tende e qualsiasi altro materiale infiamma-
bile a una distanza minima di 1 m dalla superflcle radiante dell' apparecchlo Un
materiale piu vicino di questa distanza puo raggiungere la propria temperatura di
accensione e provocare un incendio. Tenere bombolette spray, solventi e conte-
mtorl pressurizzati lontani dal percorso del calore.

remota e progr Non collegare I'apparecchio a un timer
eslerno a una presa comandata a distanza, a una presa intelligente o a qualsiasi
altro dlsposmvo separato che lo accenda automaticamente. Un dispositivo di
questo tipo pud alimentare I'apparecchio mentre & coperto o ostruito e non &
Fresente nessuno, il che puo provocare un incendjo. Utilizzare solo il timer e
‘applicazione forniti per questo apparecchio e verificare che I'apparecchio sia
libero prima di accenderlo da remoto o di impostare una programmazione.
Spegnimento automatico Non affidarsi allo spegnimento per surriscaldamento
per tendere sicure situazioni di copertura, ostruzione o posizionamento scor-
retto. Lo spegnimento & un sistema di sicurezza di riserva che puo a sua volta
guastarsi, e uno spegnimento non funzionante consente all'involucro e ai com-
Foneml al suo interno di surriscaldarsi e incendiarsi. Mantenere I'apparecchio
bero e posizionato correttamente in ogni momento.
Posizione della presa Non installare Iapparecch\o immediatamente sotto una
presa di corrente. Il calore che sale dall'apparecchio deteriora la presa e il rela-
tivo cablaggio e puo provocare un incendio. Scegliere una posizione in cui non vi
sia alcuna presa di corrente sopra I'apparecchio.
Instradamento del cavo Non far passare il cavo di alimentazione sotto tappeti,
moquette o altri rivestimenti per pavimenti, sopra spigoli taglienti, né sopra la
superficie riscaldata dell'apparecchio. Un isolamento nascosto o danneggiato dal
enza che nessuno se ne accorga. Instradare il cavo in
ile per tutta la sua lunghezza € lontano dalle superfici

modo che rimanga vi
riscaldate.

Polvere e depos iti. Non lasciare che polvere, filaccia o depositi di grasso si
accumulino sull'apparecchio. | depositi sulla superficie riscaldata possono car-
bonizzarsi, produrre fumo e, in alcuni casi, incendiarsi. Pulire I'apparecchio rego-
larmente, una volta che si & Taffreddato.

AVVERTENZA

so a libera installazione Per |'uso a libera installazione, montare i
pledlm o le rotelle fornite esattamente come descritto nel manuale

di istruzioni e utilizzare I'apparecchio solo su un pavimento piano e

stabile. Non utilizzarlo in posizione libera su tappeti a pelo lungo, su

un tappeto che puo |ncresparsw 0 su una superficie irregolare. Un

convettore che si rovescia porta una_superficie di vetro caldo sul

pavimento o su una persona, e non dispone di un dispositivo di arresto automa-
tico in caso di ribaltamento.

Superfici calde Alcune pam di questo prodotto possono diventare molto calde e
causare ustioni. E necessario prestare particolare attenzione quando sono pre-
senti bambini e persone vulnerabili. Non toccare la superficie anteriore o poste-
riore mentre I'apparecchio & acceso o si sta raffreddando.

Bambini e sorveglianza | bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti
lontani a meno che non siano costantemente sorvegliati. | bambini di eta com-
presa tra i 3 e gli 8 anni devono accendere e spegnere Iapparecchlo solo se
questo & stato posizionato o installato nella sua normale posizione di funziona-
mento prevista e se sono stati sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparec-
chio e comprendono i pericoli connessi. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8
anni non devono collegare, regolare e pulire I'apparecchio né eseguire interventi
di manutenzione a cura dell'utente.

Accesso dei bambini Installare I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini e
lontano da culle, letti, aree di gioco e mobili su cui un bambino puo arrampicarsi.
Un bambino che tocca o si ap;,)\‘oggla alla superf|c|e riscaldata puo ustionarsi
prima di riuscire ad allontanarsi. Non posizionare I'apparecchio dove un bambino
possa tirarlo giu tramite il cavo.

Persone che necessitano di sorveglianza Non utilizzare questo termoconvettore
in stanze piccole quando sono occupate da persone incapaci di lasciare la
stanza autonomamente, a meno che non sia garantita una sorvegllanza costante.
Una persona che non puo allontanarsi dal calore diretto pud subire ustioni o un
colpo di calore. Controllare regolarmente la temperatura ambiente e le condizioni
della persona.

Apparecchio danneggiato Non utilizzare questo termoconvettore se & caduto e
non utilizzarlo se sono presenti segni visibili di danneggiamento. Una caduta pud
incrinare I'elemento riscaldante o il suo isolamento senza lasciare un segno evi-
dente, il che pud provocare scosse elettriche o incendi in un uso successivo.
Fal"e controliare I'apparecchio da una persona qualificata prima di un ulteriore
utilizzo.
Funzionamento incustodito Non lasciare I'apparecchio in funzione incustodito
Ber lunghi periodi e non lasciarlo in funzione durante la notte senza controllarlo.
n guasto, o un oggetto che cade contro I'apparecchio, puo trasformarsi in un
\ncendlo nell'arco di diverse ore senza che nessuno se ne accorga. Spegnere
I'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione quando si esce di casa.
Blocco bambini e termostato Non considerare il blocco bambini, il termostato o
il rilevamento finestra aperta come una protezione contro ustioni o incendi. Que-
ste funzioni controllano il funzionamento dell'apparecchio; non raffreddano la
superficie e non impediscono il contatto con essa. R\mangono necessari il posi-
zionamento fuori dalla portata e le distanze di separazione indicate sopra.

ATTENZIONE

Pulizia e manutenzione Spegnere I'apparecchio, scollegarlo dall'a-

limentazione e lasciarlo raffreddare completamente prima di pulirlo

o di rimuoverlo dalla parete o dal soffitto. Le superfici anteriore e

posteriore e le staffe rimangono calde dopo lo spegnimento e pos-

sono causare ustioni alla pelle. Pulire I'involucro con un panno mor-

bido inumidito e poi asciugarlo.

Agenti di pulizia Non utilizzare polveri abrasive, detergenti abrasivi, solventi o
lucidanti per mobili sull'apparecchio. Gli abrasivi intaccano la finitura superficiale
e il danno puo in seguito consentire I'infiltrazione di umidita all'interno. Utilizzare
solo acqua e un panno morbido.

Trasporto e conservazione Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione e
lasciarlo raffreddare prima di rimuoverlo per la conservazione. Non impilare
oggetti su di esso. Non coprire I'apparecchio per la conservazione mentre &
ancora collegato all'alimentazione.

Idoneita per ambienti umidi Non tutti i modelli di questa gamma sono adatti
all'uso in un ambiente contenente una vasca da bagno o una doccia. Utilizzare
I'apparecchio in un ambiente di questo tipo solo se la targhetta identificativa
riporta un grado di protezione IP24 o superiore, e solo in una posizione al di fuori
delle zone di protezione stabilite dalle norme elettriche nazionali del paese di
installazione.
Comandi negli ambienti umidi Qualora I'apparecchio abbia un grado di prote-
zione inferiore a IP24 e sia installato in un ambiente contenente una vasca da
bagno o una doccia, deve essere posizionato in modo che gli interruttori e gli
altri comandi non possano essere toccati da una persona che si trovi nella vasca
o nella doccia.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

NFORMAZIONI

Conservare questo foglio illustrativo Conservare questo foglio illu-

strativo insieme al manuale di istruzioni e all'apparecchio, e conse-

gnare entrambi i documenti se si vende o si cede I'apparecchio.

Questo foglio illustrativo & un supplemento Questo foglio illustrativo
contiene_solo informazioni di sicurezza. Le dimensioni di installa-

zione, i fissaggi, le fasi operative e i dati tecnici sono riportati nel manuale di
istruzioni stampato fornito con I'apparecchio.

Raccolta differenziata Alla fine della sua vita utile, I'apparecchio non deve
essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Portarlo presso un punto di raccolta
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Smaltimento e Produttore

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
specifica per lo smaltimento di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere I'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.

Produttore e Importatore (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlino, Germania

Contatto: jnfo@klarstein.com

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

http://use.berlin

Konvektora tipa iekstelpu silditaja drosibas brosira

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet Sos drosibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.
Noskenéjiet QR kodu, lai piek|itu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietoSanas, tirisanas un traucéjummeklésanas instrukcijam, ka ari papildu
informacijai par izstradajumu un altieci?_ jai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tiessaisté http://use.berlin.
Paredzétais lietojums ST ierice ir elektriskais konvektora silditajs telpu
apsildiSanai privatas majsaimniecibas. Tas ir paredzéts lietosanai tikai iekstelpas
un tikai $ada konfiguracija: novietots uz razotaja $im nollkam piegadata gridas
stativa.
Izslégta vide Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neizmantojiet to komercialas,
rlpnieciskas vai_darbnicu telpas, garazas, katis vai $kdnos, telpas, kur_var
veidoties spradzienbistama atmosféra no putekliem, tvaikiem vai gazes, ka ari
transportlidzek|os, dzivojamajos furgonos, laivas vai lidaparatos.

dzama  nepareizd izmanto3al Neizmantojiet _ierici ap?érba,
tekstilizstradajumu vai apavu_zaveésanai, un neizmantojiet to ka atbalstu, plauktu
vai kapsli. Neizmantojiet to ka vienigo siltuma avotu telpa, kura atrodas persona,
kas nespéj patstavigi atstat telpu.

Drosibas bridinajumi

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Mitras telpas Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur tai var

piek|at persona, kas atrodas vanna vai dusa, vai kur to var apliet ar

adeni. Udens saskare ar stravu vado$am detalam izraisa elektrisko

triecienu, kas var bat letals. Telpa, kura atrodas vanna vai dusa, gan

iericei, gan kontaktligzdai, pie kuras ta ir pievienota, jaatrodas arpus aizsardzibas
zonam, kas noteiktas uzstadiSanas valsts nacionalajos elektroinstalacijas
noteikumos, un kédei jabat aizsargatai ar nopludes stravas aizsargierici (RCD).
Vada un S bojajumi Nelietojiet ierici, ja baro$anas vads vai
kontaktdaks$a ir bojata. Bojata izolacija atsedz stravu vadoSos vaditajus un var
izraisit letalu elektrisko triecienu. Bojata vada nomainu uzticiet kvalificétai
personai, pirms ierici lieto atkartoti.

Remonts un apkope Neatveriet ierici un neméginiet to remontét pasrocigi.
Atverot korpusu, k|ust pieejamas stravu vado$as dalas iekSpusé, un saskare ar
tam var bat letala. Nododiet ierici atpakal pardevéjam vai valificetam servisa
parstavim.

Slapjas rokas Nelietojiet ierici un neievietojiet vai neiznemiet kontaktdaksu ar
slapjam rokam vai stavot uz slapjas gridas. Mitrums samazina kermena
pretestibu un padara jebkuru elektrisko friecienu smagaku. Nosusiniet rokas,
pirms pieskaraties iericei vai kontaktdaksai.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

lerices apsegSana Lai izvairitos no parkarSanas, nenosedziet
silditaju. Apgerbs, gultas piederumi, aizkari vai jebkurs cits
priekSmets, kas novietots uz ierices vai pret to, aiztur karstumu un
var izraisit ugunsgréku, kas izplatds pa telpu. Nekad

nekaltéjiet

tekstilizstradajumus uz ierices un nekad neuzkariniet uz tas nekadus

priekSmetus.

Simbols uz ierices Aizlieguma simbols ierices priekSpusé, kura attélots silditajs
ar parklaju virs ta, nozime, ka ierici nedrikst apsegt. Tas apzimé virsmu, kurai
japaliek brivai ikreiz, kad ierice ir pievienota baro$anas avotam.

Degtspéjigi materiali Turiet tekstilizstradajumus, aizkarus un citus degtspéjigus
materialus vismaz 1 m attaluma no ierices starojosas virsmas. Materials, kas
atrodas tuvak, var sasniegt savu uzliesmoSanas temperatdru un izraisit
ugunsgréeku. Turiet aerosolus, $kidinatajus un spiediena tvertnes arpus karstuma
plasmas zonas.

Attalin: un ieplanota ieslégs: Nepievienojiet jerici aréjam taimerim,
talvadibas kontaktligzdai, viedajai kontaktdakSai vai jebkurai citai atseviskai
iericei, kas_to automatiski ieslédz. Sada ierice var pieslégt spriegumu iericei,
kamér ta ir apsegta vai éta un neviena nav Kklat, un tas var izraisit
ugunsgréku. Izmantojiet tikai Sai iericei paredzéto taimeri un lietotni, un pirms
attalinatas ieslég$anas vai grafika iestatidanas parbaudiet, ka ierice ir briva.
Automatiska izslégSana Nepalaujieties uz parkar$anas izslégsanas funkciju, lai
adaritu droSu apseg$anu, blokéSanu vai nepareizu novietojumu. IzslégSanas
unkcija ir rezerves Trisinajums, kas var pati atteikties, un $ada klime |auj
korpusam un ta iek$éjam detalam parkarst un aizdegties. Vienmér turiet ierici
brivu un pareizi novietotu.

Kontaktligzdas novietojums Neuzstadiet ierici tieSi zem kontaktligzdas. No
ierices izplastosais karstums boja kontaktligzdu un tas elektroinstalaciju un var
izraisit ugunsgréku. Izvélieties vietu, kur virs ierices nav kontaktligzdas.

Vada izvietojums Nevirziet baroSanas vadu zem paklajiem, gridsegam vai citiem
gridas segumiem, virs asam malam vai pari ierices sakarsétajai virsmai. Noslépta
vai karstuma bojata izolacija variaizdedgﬁes, un neviens to nepamanis. Novietojiet
vadu ta, lai visa ta garuma tas batu redzams un brivs no sakarsétajam virsmam.
Putekli un nogulsnes. Nelaujiet iericei apklaties ar putekliem, pdkam vai
taukaindm nogulsném. Nogulsnes uz sakarsétas virsmas var apogloties, radit
dimus un dazos gadijumos aizdegties. Regulari tiriet ierici, kad ta ir atdzisusi.

BRIDINAJUMS

uzstadiet komplekta ieklautas kajinas vai ritenus tiesi ta,

un lietojiet ierici tikai uz lidzenas,

aprakstits lietosanas instrukcijz I ci tikai u 1é
cletas gridas. Nelietojiet to brivi novietotu uz biezpikaina paklaja,
uz paklaja, kas var saburzities, vai uz_nelidzenas virsmas.

Konvektors, kas apgédzas, nolaiz karstu stikla virsmu uz gridas
segumu vai uz cilveku, un tam nav apgasanas izslégsanas funkcijas.

Karstas virsmas DaZas $i izstradajuma dalas var k|Gt Joti karstas un izraisit
apdegumus. Ipasa uzmaniba japievers gadijumos, kad tuvuma atrodas bérni un
neaizsargatas personas. Nepieskarieties priek$éjai vai aizmuguréjai virsmai,
kamér ierice ir ieslégta vai atdziest.

Bérni un uzraudziba Bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem, jaatrodas talak no
ierices, ja_vien vini netiek nepartraukti uzraudziti. Bé&rni vecuma no 3 lidz_8
gadiem drikst ieslégt un izslégt ierici tikai tad, ja ta ir novietota vai uzstadita
paredzétaja normalaja darba stavokli un ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par
lerices drosu lietosanu un saprot ar to saistitos riskus. Bérni vecuma no 3 lidz 8
gadiem nedrikst pieslégt ierici elektrotiklam, regulét to, tirit vai veikt tas apkopi.
Bérnu piekjuve Uzstadiet ierici bérniem nepieejama vieta un talak no gultinam,
gultam, rotalu zonam un mébelém, uz kuram bérns var uzkapt. Bérns, kas
pieskaras sakarsétajai virsmai vai atbalstas pret to, var apdegt, pirms paspéj no
tésdatrauties. Nenovietojiet ierici vieta, kur bérns var to novilkt zemé, velkot aiz
vada.

Personas, kuram nepiecieSsama uzraudziba Nelietojiet $o silditaju nelielas
telpas, kad tajas atrodas personas, kas nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien
netiek nodrosinata nepartraukta uzraudziba. Persona, kas nevar attalinaties no
tiesa siltuma, var gat apdegumus vai parkar$anu. ﬁegu\éri parbaudiet telpas
temperatiru un attiecigas personas stavokli.

Bojata ierice Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nokritis, un nelietojiet to, ja ir
redzamas bojajuma pazimes. Kritiena rezultata var ieplaisat sildelements vai ta
izolacija, neatstajot redzamas pédas, kas turpmakas lietosanas laika var izraisit
elektrosoku vai ugunsgréku. Pirms turpmakas lietoSanas lieciet ierici parbaudit
kvalificétai personai
Darbiba bez uzraudzibas Neatstajiet ierici darbojoties bez uzraudzibas ilgu laiku
un neatstajiet to darbojoties nakti bez parbaudes. Bojajums vai priekSmets, kas
atbalstits pret ierici, vairdku stundu laika var izraisit u%unsgréku, ja neviens to
nepamana. Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla, kad dodaties prom no
majas.

Bérnu slédzene un termostats Neuzskatiet bérnu slédzeni, termostatu vai
atverta loga  noteikSanas funkciju par aizsardzibu_pret apdegumiem vai
ugunsgréku. Sis funkcijas kontrolé ierices darbibu; tas neatdzesé virsmu un
nenovérs saskari ar to. Joprojam nepiecieS$ama izvietosana arpus
sasniedzamibas un iepriek$ minéto attalumu ievérosana.

TiriSana un kops$ana Izslédziet

, atvienojiet to no elektrotikla
un pilniba atdzesgjiet, pirms to tirat vai nonemat no sienas vai
griestiem. Priek$éja_un aizmuguréja virsma, ka ari stiprinajumi pé
izslégdanas saglabajas karsti un’ var applaucét adu. Noslaukiet
korpusu ar mikstu, mitru draninu un péc tam nosusiniet.
TiriSanas lidzekli Nelietojiet ierices tirisanai abrazivus pulverus,

skrapjosus tirisanas lidzek|us, skidinatajus vai mébelu puléSanas lidzek]us.
Abrazivie lidzek|i boja virsmas apdari, un $ie bojajumi var vélak Jaut mitrumam
iek|at ierices ieksSpusé. Izmantojiet tikai Gdeni un mikstu draninu.

Parvadasana un uzglabasana Atvienojiet ierici no elektrotikla un pagaidiet, lidz
ta atdziest, pirms nonemat to uzglabasanai. Nekraujiet uz tas priekSmetus.
Nenosedziet ierici uzglabasanai, kamér ta joprojam ir pievienota elektrotiklam.

Piemérotiba mitrajam telpam Ne visi §1 klasta modeli_ir paredzéti izmanto$anai
telpa, kurad atrodas vanna vai dusda. Izmantojiet ierici $ada telpa tikai tad, ja tas
datu Eléksnité noradita aizsardzibas pakape Eret iekla$anu ir IP24 vai augstaka,
un tikai vieta arpus aizsardzibas zonam, kas noteiktas uzstadisanas valsts
nacionalajos elektroinstalacijas noteikumos.

Vadibas elementi mitrajas telpas Ja ierices aizsardzibas pakape ir zemaka par
IP24 un ta ir uzstadita telpa, kura atrodas vanna vai dusa, ta janovieto ta, lai
personai, kas atrodas vanna vai dusa, nebitu iespéjams pieskarties tas sledziem
un citiem vadibas elementiem.

INFORMACIJA

Saglabajiet So bukletu Saglabajiet So bukletu kopa ar lietosanas
instrukciju un jerici, un, ja pardodat vai atdodat ierici, nododiet abus
dokumentus talak.

Sis buklets ir papildinajums Saja bukleta ir ietverta tikai droSibas
informacija. UzstadiS8anas _izméri, stiprinajumi, darbibas soli un
tehniskie dati ir atrodami iericei pievienotaja drukataja lietoSanas instrukcija.
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Dalita atkritumu savaksana Kad ierices darbmizs beidzies, to nedrikst izmest
sadzives atkritumos. Nododiet to elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
savak$anas punkta.

Utilizacija un razotajs

Noradijumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastav likumigs reguléjums
attieciba uz elektrisko un' elektronisko
iericu utilizaciju, Sis  simbols uz
izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
S0 izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas
janodod savaksanas punkta elektrisko
un  elektronisko _ iekartu parstradei.
Utilizéjot izstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jus sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu™ 'no  negativam
sekam. Lai iegUtu informaciju par §i
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar_vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu = apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice
jautilizé  atseviski  no  neskirotiem
sadzives atkritumiem.
RazZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berline, Vacija
Kontakti: info@klarstein.com
Ar 30 Chal-Tec GmbH pazino, ka_iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu
prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir
ieejams $ada interneta adresé:
ttp://use.berlin

Lie

y
Konvekcinio patalpy Sildytuvo saugos lankstinukas

Prie§ naudodami prietaisa atidziai perskaitykite $ias saugos instrukcijas. $j
lankstinuka pasilikite, kad galétumete pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su_i$samiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma_informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versija rasite internete adresu http://use.berlin.

Numatytoji naudojimo paskirtis Sis prietaisas yra elektrinis konvekcinis
Sildytuvas, skirtas patalpoms Sildyti privaciuose namy ukiuose. Jis skirtas
naudoti tik patalpose ir tik Sioje konfigiracijoje: pastatytas ant gamintojo tam
tikslui pateikto grindinio stovo.

Nenaudokite prietaiso lauke. Nenaudokite jo
komercinése, pramoninése ar dirbtuviy patalpose, garazuose, arklidése ar
tvartuose, patalpose, kuriose gali susidaryti sprogi dulkiy, gary ar dujy aplinka,
taip pat transporto priemonése, autonamiuose, valtyse ar orlaiviuose.

i Nenaudokite prietaiso drabuziams, tekstilei
ar avalynei vinti ir nenaudokite jo kaip atramos, lentynos ar pakopos.
Nenaudokite jo kaip vienintelio Silumos Saltinio patalpoje, Kurioje yra asmuo,
negalintis savarankiskai i jos iseiti.

Saugos jspéjimai

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Drégnos patalpos Nemontuokite ir nenaudokite prietaiso ten, kur jj

galéty pasiekti vonioje ar duse esantis asmuo, arba kur jj galéty

aptaskyti vanduo. Vandeniui susilietus su elektra laidziomis dalimis,

kyla elektros smugio pavojus, kuris gali baigtis mirtimi. Patalpoje, o
kurioje yra vonia ar dusas, tiek prietaisas, tiek kistukinis lizdas, prie kurio jis
prijungtas, turi bti jrengti uZ apsaugos zony, nustatyty Salies, kurioje atliekamas
montavimas, nacionalinese elektros instaliacijos taiSyklése, o grandiné turi bati
apsaugota liekamosios srovés jtaisu.

Laido ir kiStuko paZeidimai Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas
arba kistukas. Del pazeistos izoliacijos gali atsiverti elektrg laidzios gyslos, todel
kyla mirtino elektros smigio pavojus. Pazeistg laidg prie$ vél naudojant prietaisg
turi pakeisti kvalifikuotas asmuo.

Remontas ir techniné priezitra Neardykite prietaiso ir nebandykite jo remontuoti
patys. Atidarius korpusg, tampa prieinamos viduje esancios elektrg laidzios
dalys, o prisilietimas prie jy gali baigtis mirtimi. Grazinkite prietaisg pardavéjui
arba kreipkités j kvalifikuotg techninés prieZitros atstova.

Slapios rankos Nenaudokite prietaiso ir nejjunkite bei nei$junkite kiStuko
Slapiomis rankomis arba stovédami ant Slapios grindy dangos. Dregmé sumazina
jasy kino atsparuma ir sustiprina galimo elektros smgio poveikj. Prie$ liesdami
prietaisg ar kistuka, nusausinkite rankas.

PAVOJ
GAISRO PAVOJUS

Prietaiso uZdengimas Kad prietaisas neperkaisty, Sildytuvo

negalima uzdengti. Ant prietaiso arba prie jo padéti drabuziai,

pafalyné, uzuolaidos ar kiti daiktai sulaiko Silumg ir gali uzsidegti, 0
gaisras gali iSplisti po visg kambarj. Niekada nedziovinkite audiniy ant prietaiso ir
nekabinkite ant jo nieko.

Simbolis ant prietaiso Draudziamasis simbolis prietaiso_priekinéje dalyje,
vaizduojantis Sildytuvg su ant jo uzdétu apdangalu, reiskia, kad prietaiso
negalima uzdengti. Jis pazymi pavirsiy, kuris turi bafi neuzdengtas visg laikg, kol
prietaisas prijungtas prie elektros tinklo.

Degios _medi_ia%os Audinius, uzuolaidas ir kitas degias medZiagas laikykite ne
mazesniu kaip 1 m atstumu nuo prietaiso spinduliuojancio pavirsiaus. Arciau
esanti medziaga gali jkaisti iki savo uzsidegimo temperataros ir sukelti gaisra.
AeI(ozohus, tirpiklius ir slégines talpas laikykite atokiau nuo Silumos sklidimo
elio.

inis ir pl j jjungi Nejunkite prietaiso prie i$orinio
laikmacio, nuotoliniu bidu valdomo kistukinio lizdo, ,iSmaniojo” kistuko ar kito
atskiro[gtaiso, kuris jj jjungia automatiSkai. Toks jtaisas gali jjungti prietaisa, kai jis
ra uzdengtas ar uzstatytas ir netoliese néra zmoniy, o tai gali sukelti gaisra.
audokite tik su Siuo prietaisu tiekiama laikmatj ir programa, o prie$ jjungdami
prietaisg nuotoliniu bldu ar nustatydami tvarkarastj, patikrinkite, ar jis
neuzdengtas ir neuzstatytas.

kad apsauga nuo _perkaitimo padarys
uzdengima, uZstatyma ar netinkama pastatyma saugy. Sis iSsijungimas yra
atsardgmé apsauga, kuri pati gali sugesti, o sugedusi apsauga leidzia korpusui ir
jo vidinéms dalims perkaisti ir uzsidegti. Visada laikykite prietaisg neuzdengta ir
tinkamai pastatyta.

Kistukinio lizdo padétis Nemontuokite prietaiso tiesiai po kistukiniu lizdu. Nuo
prietaiso kylanti Siluma pazeidzia_lizda ir jo laidus ir gali sukelti gaisra. Pasirinkite
tokig vieta, kad virs prietaiso nebaty kistukinio lizdo.

Maitinimo_laido tiesimas Netieskite maitinimo laido po kilimais, kiliméliais_ ar
kitomis grindy dangomis, per aStrias briaunas ar per prietaiso jkaitusj pavirsiy.
Paslépta arba nuo Silumos pazeista izoliacija gali uzsidegti niekam nepastebéjus.
Nutieskite laida taip, kad jis visu ilgiu bty matomas ir neliesty jkaitusiy pavirsiy.
Dulkés ir neSvarumai Neleiskite ant prietaiso susikaupti dulkéms, pikeliams ar
riebaluotiems nesvarumams. Ant jkaitusio pavirSiaus susikauge neSvarumai gali
apsvilti, kelti dimus, o kai kuriais atvejais — uZzsidegti. Reguliariai valykite
prietaisg, kai jis atvésta.

ISPEJIMAS

Naudojimas kaip laisvai pastatomo prietaiso Norédami naudoti

kaip laisvai pastatomg prietaisg, pritvirtinkite pridedamas kojeles

arba ratukus tiksliai taip, kaip apraSyta naudojimo instrukcijoje, ir

naudokite prietaisg tik ant lygios, tvirtos grindy dangos.
Nenaudokite jo pastatyto ant storo pukuoto kilimo, ant kilimelio,

kuris gali susirauk$léti, ar ant nelygaus pavirSiaus. Apvirtes
konvektorius nukreipia karStg stiklinj pavirsiy ant grindy dangos arba ant
Zmogaus, o Sis prietaisas neturi apvirtimo isjungimo funkcijos.

Karsti pavir ai kurios $io gaminio dalys %ali labai jkaisti ir sukelti nudegimus.
Ypatingg démesj reikia skirti tais atvejais, kai Salia yra vaiky ar pazeidziamy
asmeny. Nelieskite priekinio ar galinio pavirSiaus, kol prietaisas jjungtas arba dar
vésta.

Vaikai ir prieZilira Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty bati laikomi atokiau, nebent
ra nuolat pri imi. Vaikai nuo 3 iki maziau nei 8 mety amziaus prietaisg gali

jlungti ir isjungti tik tuo atveju, jei jis pastatytas ar sumontuotas numatytoje

jprastoje veikimo padétyije ir jei jiems buvo suteikta priezilira ar instrukcijos dél
saugaus prietaiso naudojimo bei jie supranta susijusius pavojus. Vaikai nuo 3 iki
maziau nei 8 mety amziaus neturety jungti prietaiso j elektros tinklg, jo reguliuoti,
valyti ar atlikti naudotojo priezitros darby.

Vaiky prieinamumas Sumontuokite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje,
atokiau nuo lopsiy, lovy, Zaidimo aiksteliy ir baldy, ant kuriy vaikas gali uzlipti.
Vaikas, palietes jkaitusj pavirSiy arba atsirémes j ji, gali nudegti anksciau, nei
spés atitraukti ranka. Nestatykite prietaiso ten, kur vaikas galéty jj nutraukti
Zemyn uz laido.

Asmenys, kuriems reikalinga prieziira Nenaudokite $io Sildytuvo maZuose
kambariuose, kuriuose blna asmenys, negalintys savarankiskai iSeiti i$
kambario, nebent jiems uztikrinama ‘nuolatiné prieziira. Asmuo, negalintis
pasitraukti nuo tiesioginio karscio, gali pé:bt[r&i‘ nudegimy ar perkaisti. Reguliariai

tikrinkite kambario temperattrg ir asmens bukle.

PaZeistas prietaisas Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas, ir
nenaudokite jo, jei yra matomy pazeidimo pozymiy. Nukritus prietaisui, gali jskilti
kaitinimo elementas ar jo izoliacija, nepaliekant akivaizdziy zymiy, o tai véliau
naudojant gali sukelti elektros smugj ar gaisra. Pries toliau naudodami prietaisg,
paveskite jj patikrinti kvalifikuotam asmeniui.

Naudojimas be prieziiros Neleiskite prietaisui veikti be priezidros ilga laikg ir
nepalikite jo veikti per naktj jo nepatikring. Gedimas arba ant prietaiso uzkrites
daiktas per kelias valandas gali sukelti gaisrg, jei niekas nepastebés. ISeidami i§
namy isjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.

Apsauga nuo vaiky ir termostatas Nelaikykite apsaugos nuo vaiky, termostato
ar atviro lango aptikimo funkcijos apsauga nuo nudegimy ar gaisro. Sios
funkcijos valdo prietaiso veikimg; jos neatvésina pavirsiaus Ir neapsaugo nuo
sglycio su juo. Vis tiek batina laikytis reikalavimo pastatyti prietaisg vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir islaikyti pirmiau nurodytus atstumus.

ATSARGIAI

Valymas ir prieZilira Prie$ valydami prietaisg arba nuimdami jj nuo

sienos ar luby, i$junkite jj, atjunkite nuo maitinimo $altinio ir leiskite

visi$kai atvésti. Priekinis ir galinis pavirSiai bei laikikliai isjungus

prietaisg lieka karsti ir gali nudeginti oda. Nuvalykite korpusg

minksta drégna $luoste, paskui nusausinkite.

Valymo priemonés Nenaudokite prietaisui abrazyviniy milteliy, -
Sveitimo priemoniy, tirpikliy ar baldy poliravimo priemoniy. Abrazyvinés
medziagos pazeidzia pavirSiaus danga, o véliau $is paZeidimas gali leisti drégmei
patekti | vidy. Naudokite tik vandenj ir minksta Sluoste.

Transportavimas ir laikymas Prie$ nuimdami prietaisg saugojimui, atjunkite jj
nuo maitinimo $altinio ir leiskite atvésti. Nekraukite ant jo daikty. Nedenkite
prietaiso saugojimo metu, jei jis vis dar prijungtas prie maitinimo $altinio.

Til naudoti drég Ne visi $io modelio asortimento
gaminiai yra pritaikyti naudoti patalpoje, kurioje yra vonia arba du$as. Prietaisg
tokioje gatalpo}e galima naudoti tik tuo atveju, jei jo duomeny lenteléje nurodytas
IP24 ‘arba aukstesnis apsaugos nuo patekimo laipsnis, ir tik toje vietoje, kuri yra
uz jrengimo Salies nacionaliniuose elektros instaliacijos taisyklése nustatyty
apsaugos zony riby.

Valdikliai drégnose patalpose Kai prietaiso apsaugos laipsnis yra mazesnis nei
IP24 ir jis jrengiamas patalpoje, kurioje yra vonia arba dusas, jj reikia pastatyti
taip, kad besimaudantis vonioje ar duSu asmuo negaléty pasiekti jo jungikliy ir
kity valdikliy.

INFORMACIJA

ISsaugokite §j lankstinuka. Laikykite $§j lankstinukg kartu su
instrukcijy vadovu ir prietaisu bei perduokite abu dokumentus, jei
garduodate arba atiduodate prietaisg.

Sis i yra il Siame lankstinuke

pateikiama tik saugos informacija, Montavimo matmenys, tvirtinimo

detalés, naudojimo veiksmai ir techniniai duomenys pateikiami spausdintame
instrukcijy vadove, pridedamame prie prietaiso.

Atskiras surinkimas. Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, jo negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Nuneskite jj j elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo punktg.
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Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél
elektros ir elektroninés  jrangos
utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba
pakuotés reiskia, kad Sio gaminio
negalima i$mesti kartu su buitinémis
atliekomis. Vietoj to _jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei perdirbimo punkta. Utilizuodami
gaminj pagal galiojancias taisykles,
saugote aplinkg ir kity imonig sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie $io gaminio
perdirbima _ir utilizavima, kreipkités |
vietos valdZios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius

teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg

ﬁalima rasti $iuo interneto adresu:

ttp://use.berlin

Polski PL

Ulotka bezpieczenstwa konwektorowego ogrzewacza
pomieszczen

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania probleméw —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracjg
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie  Niniejsze  urzadzenie jest elektrycznym  grzejnikiem
konwektorowym przeznaczonym do ogrzewania pomieszczen w
gospodarstwach domowych. Jest przeznaczone wytacznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen i wytacznie w nastgpujacej konfiguraciji: ustawione na podtodze na
stojaku dostarczonym przez producenta do tego celu.
Wy X iska uz ia Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz
omieszczen. Nie uzywac¢ go w pomieszczeniach handlowych, przemystowych
ub warsztatowych, w garazach, w stajniach lub stodotach, w pomieszczeniach,
w ktorych pyt, opary lub gaz moga tworzyé atmosferg wybuchowa, ani w
pojazdach, przyczepach kempingowych, todziach lub samolotach.
Przewidywalne niewtasciwe uzycie Nie uzywac urzadzenia do suszenia
odziezy, tekstyliow lub obuwia oraz nie uzywac go jako podpory, potki ani
stopnia. Nie uzywa¢ go jako jedynego Zzrodfa ciepta w pomieszczeniu
zajmowanym przez osobg, ktora nie moze samodzielnie opusci¢ pomieszczenia.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Zdalne i zaprogramowane wiaczanie Nie podfaczaj urzadzenia do
zewnetrznego programatora czasowego, gniazdka zdalnie sterowanego,
inteligentnej wtyczki lub jakiegokolwiek innego odrebnego urzadzenia, ktore
wiacza je automatycznie. Takie urzadzenie moze zasilic urzadzenie, gdy jest ono
zakryte lub zablokowane i nikogo nie ma w pomieszczeniu, co moze wywotac
pozar. Uzywaj wyfgcznie programatora czasowego i aplikacji dostarczonych do
tego urzadzenia oraz sprawdzaj, czy urzadzenie jest odkryte, przed zdalnym
wigczeniem go lub ustawieniem harmonogramu.

Automatyczne wylfaczanie Nie polegaj na wytaczniku przegrzania, aby
zakrywanie, blokowanie lub nieprawidtowe umieszczenie urzgdzenia byto
bezpieczne. Wytgcznik ten jest zabezpieczeniem, ktére samo moze zawiesc, a
jego awaria [I)_ozwala na przegrzanie i zapton obudowy oraz znajdujacych sig w
niej czesci. Trzymaj urzadzenie odkryte i prawidtowo umieszczone przez caty
czas.

Potozenie gniazdka Nie instaluj urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym. Ciepto unoszace si¢ od urzadzenia uszkadza gniazdko i jego
okablowanie oraz moze wywota¢ pozar. Wybierz miejsce, w ktorym nad
urzadzeniem nie znajduje sig zadne gniazdko elektryczne.

Prowadzenie przewodu Nie prowadz przewodu zasilajagcego pod wyktadzinami,
dywanami lub innymi pokryciami podtogowymi, przez ostre krawedzie ani przez
rozgrzang powierzchnig urzadzenia. Skryta lub uszkodzona przez ciepto izolacja
moze sig zapali¢ niezauwazona przez nikogo. Prowadz przewdd tak, aby jego
cata dtugos$¢ byta widoczna i znajdowata sig poza rozgrzanymi powierzchniami.
Pyt i osady Nie dopuszczaj do gromadzenia sig pytu, kfaczkow lub ttustych
osadow na urzadzeniu. Osady na rozgrzanej powierzchni moga sig przypalac,
wytwarza¢ dym, a niektérych przypadkach ulega¢ zaptonowi. Czy$c¢
urzadzenie regularnie, po jego ostygnigciu.

OSTRZEZENIE

Zastosowanie wolnostojagce W  przypadku zastosowania
wolnostojagcego zamontuj nézki lub koétka dostarczone w zestawie,
postepujac zgodnie z opisem zawartym w instrukcji obstugi, i
uzywaj urzadzenia tylko na ptaskiej, stabilnej podtodze. Nie uzywaj
urzadzenia jako wolnostojacego na dywanie z dtugim wiosiem, na
macie, ktora moze sie marszczyc, Ilub na nieréwnej powierzchni.

Przewracajacy sig konwektor sprawia, ze gorgca szklana powierzchnia opada na
wyktadzing podtogowa lub na osobg, a urzadzenie nie posiada wytacznika
bezpieczenstwa reagujacego na przewrocenie.

Gorace powierzchnie Niektore czesci tego produktu moga sie bardzo

rozgrzewac i powodowac oparzenia. Nalezy zwrdci¢ szczegolng uwage w
przypadku obecnosci dzieci i osob wymadajacych szczegdlnej opieki. Nie
dotykaj przedniej ani tylnej powierzchni, gdy urzadzenie jest wigczone lub gdy
sig chtodzi.

Dzieci i nadzér Dzieci w wieku ponizej 3 lat powinny by¢ trzymane w oddaleniu
od urzadzenia, jesli nie znajduja sig pod statym nadzorem. Dzieci w wieku od 3
do ponizej 8 lat moga witaczac i wyfgcza¢ urzadzenie tylko wtedy, gdy zostato
ono umieszczone lub zainstalowane w swojej zamierzonej normalnej pozycji
roboczej oraz gdy zapewniono im nadzdr lub instrukcje dotyczace bezpleczneﬁo
korzystania z urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci w wieku
od 3 do ponizej 8 lat nie powinny podfgczac urzadzenia do gniazda, regulowac
go, czysci¢ ani wykonywac¢ ‘czynnosci konserwacyjnych nalezgcych do
uzytkownika.

Dostep dzieci Zainstaluj urzadzenie poza zasie?(iem dzieci oraz w oddaleniu od
tézeczek, tozek, miejsc do zabawy i mebli, na ktére dziecko moze sig wspigc.
Dziecko, ktére dotknie rozgrzanej powierzchni lub o nig sig¢ oprze, moze sig
Eoparzyé, zanim zdazy sig odsung¢. Nie umieszczaj urzadzenia w miejscu, w
torym dziecko moze je $ciggnac, clagnac za przewod.

Osoby wymagajace nadzoru Nie uzywaj tego ogrzewacza w matych
pomieszczeniach, w ktérych znajdujg si¢ osoby niezdolne do samodzielnego
opuszczenia pomieszczenia, jesli nie zapewniono statego nadzoru. Osoba, ktora
nie jest w stanie oddali¢ si¢ od bezposredniego zrédta ciepta, moze doznac
oparzen lub wyczerpania cieplnego. Regularnie sprawdzaj temperature w
pomieszczeniu oraz stan takiej osoby.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Pomieszczenia wilgotne Nie instalowa¢ ani nie uzytkowac

urzadzenia w miejscu, w ktorym mogtaby je dosiggnaC osoba

znajdujgca sig w wannie lub "pod prysznicem, ani-w miejscu

narazonym na_kontakt z woda. Kontakt wody z elementami
znajdujacymi sig pod napisﬁiem powoduje porazenie Eradem elektrycznym,
ktore moze by¢ smiertelne. W pomieszczeniu z wanng lub prysznicem zaréwno
urzadzenie, jak i gniazdko sieciowe, do ktorego jest ono podtaczone, musza
znajdowac sie poza strefami ochronn%m\ okreslonymi w krajowych przepisach
dotyczacych instalacji elektrycznych obowigzujgcych w kraju instalacji, a obwéd
musi by¢ zabezpieczony wytacznikiem réznicowopradowym.

Uszkodzenie przewodu i wtyczki Nie uzywac urzgdzenia, jesli przewdd
zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone. Uszkodzona izolacja odstania przewody
pod napigciem i moze spowodowac $miertelne porazenie pradem. Przed
ponown¥m uzyciem urzadzenia zle¢ wymiane uszkodzonego przewodu
wykwalifikowanej osobie.

Naprawa i serwis Nie otwiera¢ urzadzenia ani nie podejmowac¢ préb
samodzielnej naprawy. Po otwarciu obudowy elementy znajdujgce sig pod
napigciem wewnatrz stajg sig dostgpne, a kontakt z nimi moze byc $miertelny.
Zwroc¢ urzadzenie sprzedawcy lub wykwalifikowanemu serwisantowi.

Mokre rece Nie obstugiwac urzadzenia ani nie wkfadac¢ lub wyjmowac wtyczki
mokrymi rekami badz stojgc na mokrej podfodze. Wilgoc¢ obniza odpornosc ciata,
przez co porazenie pradem staje sig bardziej dotkliwe. Przed dotknigciem
urzadzenia lub wtyczki osusz rece.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Zakrywanie urzadzenia Aby uniknaC przegrzania, nie zakrywaj
ogrzewacza. Odziez, posciel, zastony lub jakikolwiek inny przedmiot

potozony na urzadzeniu lub oparty o niego zatrzymuje ciepto i moze

wywotac pozar, ktéry rozprzestrzeni si¢ w pomieszczeniu. Nigdy nie susz tkanin
na urzadzeniu i nigdy niczego na nim nie zawieszaj.

Symbol na urzalgzeniu Symbol zakazu z przodu urzgdzenia, przedstawiajacy
ogrzewacz z nakryciem potozonym na nim, oznacza, ze urzgdzenia nie wolno
zakrywac. Wskazuje on powierzchnig, ktéra musi pozosta¢ odkryta, gdy
urzadzenie jest podtgczone do zasilania.

Materiaty tatwopalne Trzymaj tkaniny, zastony i wszelkie inne materiaty
fatwopalne w minimalnej odlegtosci 1 m od powierzchni grzejnej urzadzenia,
Materiat znajdujacy sig blizej moze osiggna¢ temperaturg zaptonu i wywotac¢
pozar. Trzymaj aerozole, rozpuszczalniki i pojemniki pod cisnieniem poza
zasiggiem przeptywu ciepta.

L urzac ie Nie uzywaj 1eﬁo ogrzewacza, jesli spadf, oraz jesli
widoczne sg jakiekolwiek oznaki uszkodzenia urzgdzenia. Upadek moze
spowodowac peknigcie elementu grzejnego lub jego izolacji bez pozostawienia
widocznego $ladu, co moze w przysztosci prowadzi¢c do porazenia
elektrycznego lub pozaru. Przed dalszym uzytkowaniem zle¢ sprawdzenie
urzgdzenia wykwalifikowanej osobie.

Praca bez nadzoru Nie pozostawiaj urzadzenia wigczonego bez nadzoru przez
dtuzszy czas i nie pozostawiaj go wigczonego na noc bez sprawdzenia. Usterka
lub przedmiot opadajacy na urzadzenie mo\?\la po kilku godzinach doprowadzi¢
do pozaru, jesli nikt tego nie zauwazy. Wytacz urzadzenie i odtagcz je od
zasilania, gdy opuszczasz dom.

Blokada rodzicielska i termostat Nie traktuj blokady rodzicielskiej, termostatu
ani funkcji wykrywania otwartego okna jako zabezpieczenia przed oparzeniami
lub pozarem. Funkcje te kontrolujg sposdb dziatania urzadzenia; nie chtodzg
powierzchni ani nie zapobiegaja kontaktowi z nig. Umieszczenie urzadzenia poza

zasiggiem oraz zachowanie wskazanych powyzej odlegtosci pozostajg
konieczne.
PRZESTROGA

Czyszczenie i konserwacja Wytgcz urzadzenie, odigcz je od

zasilania i pozostaw do caftkowitego ostygniecia przed
przystgpieniem do czyszczenia lub demontazu ze sciany badz

sufitu. Przednia i tylna powierzchnia oraz wsporniki pozostajg

gorqce po wytaczeniu i moga spowodowac poparzenie skory.

rzetrzy] obudowe migkka, wilgotng $ciereczkg, a nastepnie

wytrzyj do sucha.

Srodki czyszczace Nie uzywaj na urzadzeniu proszkoéw $ciernych, srodkéw
szorujgcych, rozpuszczalnikow ani past do mebli. Srodki scierne uszkadzajg
powtoke powierzchniowg, a powstate w ten sposob uszkodzenie moze pozniej
umozliwi¢ przenikanie wilgoci do wnetrza. Uzywaj wytgcznie wody i migkkiej
$ciereczki.

Transport i przechowywanie Odtacz urzadzenie od zasilania i pozostaw je do
ostygnigcia przed zdjeciem do przechowywania. Nie ustawiaj zadnych
przedmiotéw na urzadzeniu. Nie zakrywaj urzadzenia na czas przechowywania,
Jesli jest ono nadal podtgczone do zasilania.

Pr $¢ do pomi Nie kazdy model z tej serii jest
przystosowany do uzytku w pomieszczeniu z wanng lub prysznicem. Urzadzenie
mozna stosowa¢ w_ takim pomieszczeniu tylko wtedy, gdy jego tabliczka
znamionowa wskazuje stopien ochrony IP24 lub wyzszy, | wytgcznie w miejscu
znajdujacym sig poza strefami ochronnymi okreslonymi w krajowych przepisach
dotyczacych instalacji elektrycznych obowigzujacych w kraju instalacji.
Elementy sterujgce w pomieszczeniach wilgotnych Jesli urzadzenie posiada
stopien ochrony nizszy niz IP24 i jest zainstalowane w pomieszczeniu z wann:
lub prysznicem, musi zosta¢ umieszczone w taki sposob, aby jego przetgczniki |
inne elementy sterujgce nie mogty zosta¢ dotknigte przez osobg znajdujgca sie
w wannie lub pod prysznicem.
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INFORMACJA

Zachowaj tg ulotke. Zachowaj tg ulotke razem z instrukcjg obstugj i
urzadzeniem oraz przekaz oba dokumenty w przypadku sprzedazy

lub przekazania urzadzenia innej osobie.

Ta ulotka jest uzupetnieniem. Ta ulotka zawiera wyiaczme

informacje dotyczace bezpieczenstwa. Wymiary instalacyjn

sposéb ‘mocowania, kroki obstugi oraz dane techniczne znajdu|a sig w
drukowanej instrukcji obstugi dostarczonej z urzadzeniem.

Selektywna zbiérka. Po zakonczeniu okresu eksploataciji urzqdzenla nie nalezy
wyrzuca¢ go razem z odpadami domowymi. Nalezy je przekaza¢ do punktu
zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Panstwa kraju obowigzujg
przepisy, prawne dotyczace ulyllzacp
urzadzen elektrycznych

elektronicznych, ten symbo\
umieszczony na produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy odda¢
go do punktu zbioérki zajmujgcego sig
reczkl\nglem sprzetu elektrycznego i

_ elektronicznego. ~ Utylizujgc'  produkt

zgodnie z przepisami, chronig Panstwo

$rodowisko naturalne oraz zdrowie
innych ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje na

RISCO DE INCENDIO

Cobrir o aparelho Para evitar o sobreaquecimento, néo cubra o

aquecedor. Roupas, roupas de cama, cortinas ou qualquer outro

objeto colocado sobre ou encostado ao aparelho retém o calor e

pode provocar um incéndio que se propaga pela divisdo. Nunca seque téxteis
sobre o aparelho e nunca pendure nada nele.

Simbolo no aparelho O simbolo de proibicédo na parte frontal do aparelho, que
mostra um_aquecedor com uma cobertura colocada sobre ele, significa que o
aparelho nao deve ser coberto. Assinala a superficie que deve permanecer livre
sempre que o aparelho estiver ligado a alimentagao.

Materiais combustiveis Mantenha téxteis, cortinas e qualquer outro material
inflamavel a uma dlstancwa minima de 1 m da superficie radiante do aparelho. Um
material a uma distancia inferior a esta pode atingir a sua temperatura de ignicao
e provocar um incéndio. Mantenha aerossois, solventes e recipientes pressuriza-
dos fora do percurso do calor.

Comutacao remota e programada N&o ligue o aparelho a um temporizador
externo, a uma tomada controlada remotamente, a uma ficha inteligente ou a
qualquer outro dispositivo separado que o ligue automaticamente. Esse disposi-
tivo pode energizar o aparelho enquanto este estiver coberto ou obstruido e nao
houver ninguém presente, o que pode provocar um incéndio. Utilize apenas o
temporizador e a aplicacéo fornecidos para este aparelho, e verifique se o apa-
relho esta livre antes de o ligar remotamente ou de definir uma programacao.
Desligamento automatico Nao confie no desligamento por sobreaquecimento
para tornar seguro o facto de o aparelho estar coberto, obstruido ou mal posicio-
nado. O desligamento € um mecanismo de seguranca que pode, ele proprio,
falhar, e uma falha do desligamento permite que a estrutura e as pecas no seu
interior sobreaquegam e se incendeiem. Mantenha o aparelho livre e correta-
mente posicionado em todos os momentos

Posicdo da tomada N&o instale o aparelho imediatamente por baixo de uma
tomada elétrica. O calor que sobe do aparelho degrada a tomada e a sua cabla-
gem e pode provocar um incéndio. Escolha uma posicao em que ndo exista
nenhuma tomada elétrica acima do aparelho.

do cabo N&o passe o cabo de alimentagao por baixo de car-

temat recyklingu i utylizacji tego
I:)roduktu prosimy skontaktowac sie z
okalnymi ~ wfadzami  lub
Eospodarowama odpadami
omunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie to  nalezy  utylizowac

oddzielnie  od niesegregowanych
odpadoéw komunalnych.
Producent i importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Niemcy
Kontakt: info@klarstein.com
Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Pemy tekst deklaracji zgodnosci oraz
oéwiadczenia o ‘zgodnosci dostepny jest pod nastgpujgcym adresem
|nlernetowym
http://use.berlin
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Folheto de Seguranca do Aquecedor de Conveccao para
Interior

Leia atentamente estas instrugées de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugoes de funcionamento, limpeza e resolugdo de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaracéo de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista Este aparelho ¢ um aquecedor de conveccao elétrico para
aquecer divisées_em residéncias_privadas. Destina-se apenas a uso interior e
apenas nas seguintes configuragoes: apoiado no suporte de pé fornecido pelo
fabricante para este fim.

Ambientes excluidos N&o utilize o aparelho no exterior. Nao o utilize em instala-
gGes comerciais, industriais ou oficinas, em garagens, em estabulos ou celeiros,
ém divisoes onde a poeira, 0 vapor ou o gas possam formar uma atmosfera
explosiva, ou em veiculos, caravanas, barcos ou aeronaves.

Utilizacao indevida Ezrevisl'vel Nao utilize o aﬁ)arelho para secar roupa, téxteis ou
calgado, e nao o utilize como suporte, prateleira ou degrau. N3o o utilize como
unica fonte de calor numa divisao ocupada por uma pessoa que nao consiga sair
da divisao sem ajuda.

Avisos de Seguranca

PERIGO ELETRICO

Casas de banho N3o instale nem utilize o aparelho num local onde

possa ser alcancado por uma pessoa que esteja a tomar banho ou

duche, ou onde possa ser atingido por dgua. O contacto entre a

agua e as partes sob tensao provoca choque elétrico, que pode ser

fatal. Numa divisdo que contenha banheira ou chuvelro tanto o aparelho como a
tomada elétrica a que esta ligado devem estar situados fora das zonas de prote-
Gao definidas nas normas nacionais de instalacao elétrica do pais de instalagao,
e o circuito deve estar protegido por um dispositivo de corrente residual.

Danos no cabo e na ficha Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagéo ou a
ficha estiverem danificados. Um isolamento danificado expde condutores sob
tensao e pode causar um choque fatal. Solicite a substituicao do cabo danificado
por uma pessoa qualificada antes de voltar a utilizar o aparelho.

Reparacéo e assisténcia Nao abra o aparelho nem tente repara-lo por si proprio.
As partes sob tensao no interior da estrutura tornam-se acessiveis assim que
esta ¢ aberta, e o contacto com elas pode ser fatal. Devolva o aparelho ao ven-
dedor ou a um agente de assisténcia qualificado.

Maos molhadas Nao utilize o aparelho, nem introduza ou retire a ficha, com as
méos molhadas ou estando descalgo sobre um piso molhado. A humidade reduz
a resisténcia do corpo e agrava a intensidade de qualquer choque. Seque as
maos antes de tocar no aparelho ou na ficha.

petes, tapetes ou outros revestimentos de piso, sobre arestas afiadas, ou sobre
a superficie aquecida do aparelho. Um isolamento oculto ou danificado pelo
calor pode incendiar-se sem que ninguém se aperceba. Encaminhe o cabo de
modo a que todo o seu comprimento permanega visivel e afastado das superfi-
cies aquecidas.

Poeira e depésitos Nao permita a acumulacéo de poeira, fiapos ou depositos de
gordura no aparelho. Os depodsitos na superficie aquecida podem carbonizar,
produzir fumo e, em alguns casos, incendiar-se. Limpe o aparelho regularmente,
depois de ter arrefecido.

DVERTENCIA

Utilizagdo como aparelho livre Para a utilizagdo como aparelho

livre, monte os pés ou os rodizios fornecidos exatamente como

descrito no manual de instrucoes e utilize o aparelho apenas sobre

um piso nivelado e firme. Nao o utilize como aparelho livre sobre

uma alcatifa de pelo alto, sobre um tapete que possa enrugar-se,

ou sobre uma superficie irregular. Um convector que tombe deixa

cair uma superficie de vidro quente sobre o revestimento do piso ou sobre uma
pessoa, e nao possui um dispositivo de corte por tombamento.

Superficies quentes Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e
provocar queimaduras. E necessario ter especial atengédo sempre que estejam
presentes criangas e pessoas vulneraveis. Nado togue na superficie frontal ou
traseira enquanto o aparelho estiver ligado ou a arrefecer.

Criangas e supervisdo As criangas com menos de 3 anos devem ser mantidas
afastadas, a menos que sejam continuamente supervisionadas. As criangas com
idade entre os 3 e 0s 8 anos apenas devem ligar e desligar o aparelho desde que
este tenha sido colocado ou instalado na sua posi¢do normal de funcionamento
prevista e Ihes tenha sido dada superviséo ou instrucéo relativamente a utiliza-
Gao do aparelho de forma segura, € compreendam os perigos envolvidos. As cri-
ancas com idade entre os 3'e os 8 anos ndo devem ligar o aparelho a tomada,
reguld-lo ou limpa-lo, nem realizar a manutencdo do aparelho a cargo do
utilizador.

Acesso de crian(;as Instale o aparelho fora do alcance das criangas e afastado
de bergos, camas, areas de jogo e méveis que uma crianca possa trepar. Uma
crianga que loqfue ou se encoste a superficie aquecida pode queimar-se antes
de conseguir afastar-se. Ndo coloque o aparelho num local onde uma crianga
possa derruba-lo puxando o cabo.

Pessoas que necessitam de supervisdo N&o utilize este aquecedor em espacos
pequenos quando estes estiverem ocupados por pessoas incapazes de sair da
divisao sozinhas, a menos que seja assegurada uma supervisao constante. Uma
pessoa que nao consiga afastar-se do calor direto pode sofrer queimaduras ou
exaustdo pelo calor. Verifique regularmente a temperatura da divisao e o estado
da pessoa.

Aparelho danificado Nao utilize este aquecedor se este tiver caido, e ndo o uti-
lize se existirem sinais visiveis de danos no aquecedor. Uma queda pode rachar
a resisténcia de aquecimento ou o seu isolamento sem deixar uma marca evi-
dente, 0 que pode provocar choque elétrico ou incéndio numa utilizagdo poste-
rior. Solicite a verificacao do aparelho por uma pessoa qualificada antes de o uti-
lizar novamente.

Funcionamento sem vigilancia Nao deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia
durante longos periodos e ndo o deixe a funcionar durante a noite sem o verifi-
car. Uma avaria, ou um objeto que caia sobre o aparelho, pode transformar-se
num incéndio ao longo de varias horas sem que ninguém esteja preseme para o
detetar. Desligue o aparelho e desligue-o da alimentagdo quando sair de casa.
Bloqueio para criancas e termdstato Nao considere o bloqueio para criangas, o
termostato ou a detegdo de janela aberta como protecdo contra queimaduras ou
incéndio. Estas funcionalidades controlam o modo de funcionamento do apare-
Iho, ndo arrefecem a superficie nem impedem o contacto com a mesma. A colo-
cagao fora do alcance e as distancias de separacao acima indicadas continuam
a ser necessarias.

CUIDA

Limpeza e cuidados Desligue o aparelho, desligue-o da alimenta-

cao e deixe-o arrefecer completamente antes de o limpar ou retirar

da parede ou do teto. As superficies frontal e traseira e os suportes
permanecem quentes apos o desligamento e podem queimar a

pele. Limpe a estrutura com um pano macio e humido e, em

seguida, seque-a.

Agentes de limpeza Nao utilize pos abrasivos, produtos de limpeza abrasivos,
solventes ou cera para moveis no aparelho. Os abrasivos danificam o acaba-
mento da superficie, e o dano resultante pode posteriormente permitir a entrada
de humidade no interior. Utilize apenas dgua e um pano macio.
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Transporte e armazenamento Desligue o aparelho_da alimentagcdo e deixe-o
arrefecer antes de o retirar para armazenamento. Nao empilhe objetos sobre o
aparelho. Nao cubra o aparelho para armazenamento enquanto ainda estiver
ligado a alimentacao.

A doa Nem todos os modelos desta gama estao clas-
sificados para utilizagdo numa casa de banho com banheira ou duche. Utilize o
aparelho neste rg:o de espa(fo apenas se a respetiva placa de caracteristicas
indicar um grau de protecao IP24 ou superior, e apenas numa posicao fora das
zonas de prote¢do definidas nas normas nacionais de instalagao elétrica do pais
de instalagao.
Ci em G Quando o aparelho tiver uma classificagao
inferior a IP24 e for instalado numa casa de banho com banheira ou duche, deve
ser posicionado de forma a que os interruptores e outros comandos nao possam
ser tocados por uma pessoa que esteja na banheira ou no duche.

INFORMAGAO

Guarde este folheto Guarde este folheto junto com o manual de ins-

trugdes e o aparelho, e entregue ambos os documentos se vender

ou oferecer o aparelho.

Este folheto é um suplemento Este folheto contém apenas informa-

coes de seguranga. As dimensdes de instalacao, as fixacoes, os

passos de funcionamento e os dados técnicos encontram-se no manual de ins-
trugoes impresso fornecido com o aparelho.

Recolha seletiva No fim da sua vida util, o aparelho nao deve ser colocado no
lixo doméstico. Leve-o a um ponto de recolha de residuos de equipamentos elé-
tricos e eletrénicos.

Eliminacao e Fabricante

Consi Ges sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentacéo legal para a eliminacédo de
aparelhos elétricos e eletronicos, este

Reparatii si service Nu deschideti aparatul si nu incercati sa il reparati singur.
Componentele sub tensiune din interiorul carcasei devin accesibile odata ce
aceasta este deschisé, iar contactul cu acestea poate fi fatal. Returnati aparatul
vanzatorului sau unui agent de service autorizat.

Maini umede Nu utilizati aparatul $i nu introduceti sau scoateti stecherul cu
mainile umede sau in timp ce stati pe o podea umeda. Umezeala reduce
rezistenta corpului dumneavoastra si face orice electrocutare mai grava. Uscati-
va mainile inainte de a atinge aparatul sau stecherul.

PERICOL
PERICOL DE INCENDIU

Acoperirea_aparatului Pentru a evita supraincélzirea, nu acoperiti

radiatorul. Imbracamintea, lenjeria de pat, perdelele sau orice alt

obiect agezat pe aparat sau sprijinit de acesta refine caldura si poate

provoca un incendiu care se raspandeste in incapere. Nu uscati niciodata textile
pe aparat si nu agatati nimic de el.

Simbolul de pe aparat Simbolul de interdictie de pe partea frontala a aparatului,
care infatiseaza un radiator cu o husa asezata peste el, inseamna cé aparatul nu
trebuie acoperit. Acesta marcheazé suprafata care trebuie sa rdamana libera ori
de cate ori aparatul este conectat la alimentare.

Materiale combustibile Pastrati textilele, perdelele si orice alt material inflamabil
la o distanta minima de 1 m fa{d de suprafata radiantd a aparatului. Materialul
aflat mai aproape de aceasta distantd poate atinge temperatura de aprindere si
poate provoca un incendiu. Tineti aerosolii, solventii si recipientele sub presiune
departe de traiectoria calduri
C de la di ta si prog a Nu conectati aparatul la un temporizator
extern, o priza cu telecomanda, o priza inteligenta sau orice alt dispozitiv separat
care il porneste automat. Un astfel de dispozitiv poate alimenta aparatul in timp
ce acesta este acoperit sau obstructionat si nu este nimeni de fatd, ceea ce
poate provoca un incendiu. Folositi ‘doar temporizatorul si aplicatia furnizate
pentru acest aparat si verificati daca aparatul este liber inainte de a-I porni de la
distanta sau de a programa o comutare.

Oprire automata Nu va bazati pe oprirea la supraincalzire pentru a face sigura
acoperirea, obstructionarea sau pozitionarea necorespunzatoare. Oprirea este
un sistem de rezervd care se poate defecta la randul sau, iar o oprire defectd

simbolo no produto ou na !
indica gue este produto ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletronicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a saude
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
magoes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servico de recolha de resi-
duos domésticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.

Fabricante & Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlim, Alemanha

Contacto: info@klarstein.com

Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracao de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:

http://use.berlin

Romana RO

Fisa de siguranta a convectorului pentru incalzire de
interior

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosurd pentru consultare ulterioara.

Scanati_codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare inclusiv
instructiunile de utilizare, curatare si depanare — precum informatii
suplimentare despre produs_si_Declaratia de conformitate aplicabila. Cea mai
recenta versiune este disponibild online la http://use.berlin.

Utilizare prevazuta Acest aparat este un convector electric destinat incélzirii
incaperilor in gospodariile private. Este destinat exclusiv utilizarii in interior si
numai in urmatoarele configuratii: sustinut pe suportul cu picioare furnizat de
producator in acest scop.

Medii excluse Nu utilizati aparatul in exterior. Nu il utilizati in spatii comerciale,
industriale sau de atelier, in garaje, in grajduri sau hambare, in incéperi in care
praful, vagorii sau gazele pot forma o atmosferd exploziva, sau in vehicule,
rulote, ambarcatiuni ori aeronave.

Utilizare incorecta previzibila Nu utilizati aparatul pentru a usca imbracaminte,
textile sau incaltaminte si nu il utilizati pe post de suport, raft sau treapta. Nu il
utilizati ca unica sursa de caldura intr-o incapere ocupatéa de o persoana care nu
poate parasi incaperea fara ajutor.

Avertismente de siguranta

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

incaperi umede Nu instalati si nu utilizati aparatul acolo unde poate

fi atins de o persoana aflata’in cada sau la dus, sau unde poate fi

stropit cu apa. Contactul dintre apa si componentele sub tensiune

provoaca electrocutare, care poate fi fatala. intr-o incapere care )
contine o cada sau un dus, atat aparatul, cat si priza la care este conectat trebuie
amplasate in afara zonelor de protectie stabilite prin normele nationale de
instalatii electrice din tara de instalare, iar circuitul trebuie protejat printr-un
dispozitiv de curent rezidual.

Deteriorarea cablului si a stecherului Nu utilizati aparatul daca cablul de
alimentare sau stecherul este deteriorat. Izolatia deteriorata expune conductorii
sub tensiune si poate provoca electrocutare fatald. Solicitati inlocuirea cablului
deteriorat de cétre o persoana calificata inainte de a utiliza din nou aparatul.

permite carcasei si componentelor din interiorul acesteia sa se supraincélzeasca
si s se aprinda. Pastrati aparatul liber si pozitionat corect in orice moment.

tia p ti aparatul imediat sub o priza. Caldura care se ridica de
la aparat deterioreaza priza si cablajul acesteia si poate provoca un incendiu.
Alegeti o pozitie in care nicio prizé nu se afla deasupra aparatului.
Traseul cablului Nu treceti cablul de alimentare pe sub covoare, carpete sau alte
invelitori de podea, peste muchii ascutite sau pe deasupra suprafetei incélzite a
aparatului. Izolatia ascunsé sau deterioratd de caldurd se poate aprinde fara ca
nimeni s& observe. Directionati cablul astfel incat intreaga sa lungime s& ramana
vizibila si feritd de suprafetele incalzite.
i depuneri Nu permiteti acumularea prafului, scamelor sau depunerilor de
grasime pe aparat. Depunerile de pe suprafata incalzita se pot carboniza, pot
produce fum si, in unele cazuri, se pot aprinde. Curatati aparatul in mod regulat,
dupa ce s-a racit.

AVERTIZARE

Utilizare independenta Pentru utilizare independentd, montati

picioarele sau rotilele furnizate exact asa cum este descris in

manualul de instructiuni si folositi aparatul doar pe o podea plana si

ferma. Nu il utilizati independent pe covoare cu fire lungi, pe un

covor care se poate increti sau pe o suprafatd neuniforma. Un

convector care se rastoarna aduce o suprafata fierbinte de sticla

pe pardoseala sau pe o persoana, iar acesta nu are un dispozitiv de oprire la
rasturnare.

Suprafete fierbinti Unele componente ale acestui produs se pot incinge foarte
tare si pot provoca arsuri. Trebuie acordaté o atentie deosebita atunci cand sunt
prezenti copii sau persoane vulnerabile. Nu atingeti suprafata frontala sau
posterioara in timp ce aparatul este pornit sau se raceste.
supravegherea Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la distanta, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheati permanent. Copiii cu varsta cuprinsa
intre 3 si 8 ani pot doar s& porneascé si sé opreascé aparatul, cu conditia ca
acesta sa fi fost amplasat sau instalat in pozitia sa normald de functionare
prevazuta si sa fi primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului
in sigurantd si sa inteleaga pericolele implicate, Copiii cu varsta cuprinsa intre 3
si 8 ani nu trebuie sa conecteze aparatul la priza, sa il regleze, sa il curete sau sa
efectueze operatiuni de intretinere ale acestuia.
Accesul copiilor Instalati aparatul departe de accesul copiilor si departe de
patuturi, paturi, zone de joaca_si mobilier pe care un copil se poate catara. Un
copil care atinge sau se sprijind pe suprafata incalzita se poate arde inainte de a
reusi sa se refraga. Nu amplasati aparatul intr-un loc de unde un copil il poate
trage jos de cablu.
Persoane care necesita supraveghere Nu utilizati acest radiator in incaperi mici
atunci cand acestea sunt ocupate de persoane incapabile sa paraseasca
incéperea singure, decat daca se asigura o supraveghere constanta. O persoand
care nu se poate indeparta de caldura directa poate suferi arsuri sau epuizare
termica. Verificati periodic temperatura camerei $i starea persoanei respective.
Aparat deteriorat Nu utilizati acest radiator daca a fost scapat pe jos si nu il
utilizati daca existd semne vizibile de deteriorare a acestuia. O cadere poate
fisura 'elementul de incélzire sau izolatia acestuia fara a lasa o urma evidentd
ceea ce poate duce la electrocutare sau incendiu la o utilizare ulterioara.
gplicila@i verificarea aparatului de catre o persoana calificata inainte de a-I utiliza
in nou.

t nesupr Nu lasati aparatul s& functioneze
nesupravegheat pe perioade lungi si nu il I&sati s& functioneze peste noapte fara
a-l verifica. Un defect sau_un obiect cazut pe aparat se poate transforma intr-un
incendiu in cateva ore, fara ca nimeni sa fie de fata pentru a observa acest lucru.
Opriti aparatul si deconectati-I de la alimentare atunci cand plecati de acasa.
Blocarea Fentru copii si termostatul. Nu tratati blocarea pentru copii,
termostatul sau detectarea ferestrei deschise ca pe o protectie impotriva
arsurilor sau a incendiilor. Aceste functii controleazd_modul de functionare a
aparatului; ele nu racesc suprafata si nu impiedicd contactul cu 'aceasta.
Amplasarea in afara razei de actiune a copiilor si distantele de separare
mentionate mai sus raman necesare.

ATENTIE

Curéatare rijire Opriti aparatul, deconectati-I de la sursa de
alimentare’ si 1asati-| sa se raceasca complet inainte de a-I curata
sau de a-I demonta de pe perete sau tavan. Suprafetele frontale si
posterioare, precum si suporturile raméan fierbinti dupa oprire si pot
provoca arsuri ale pielii. Stergeti carcasa cu o céarpa moale si
umeda, apoi uscati-o.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Agenti de curdtare Nu utilizati pudre abrazive, agenti de curatat abrazivi,
so\ventl sau lustruitori de mobild pe aparat. Substantele abrazive deterioreaza
fmlsa]ul suprafetei, iar deteriorarea poate permite ulterior patrunderea umiditatii
in interior. Utilizati numai apa si o carpa moale.

Transport si depoznare Deconectati aparatul de la sursa de alimentare si lasati-I
sa se raceascd inainte de a-l demonta pentru depozitare. Nu stivuiti obiecte pe
el. Nu acoperm aparatul pentru depozitare atat timp céat este inca conectat la
sursa de alimentare.

Adecvarea pentru incaperi umede Nu toate modelele din aceastd gama sunt
destinate utilizarii intr-o_incapere care contine o cada sau un dus. Folositi
aparatul intr-o astfel de incapere numai daca placuta cu date tehnice ‘indica un
grad de protectie la patrundere de IP24 sau superior si numai intr-o pozitie aflata
in afara zonelor de protectie stabilite prin normele nationale de instalatii electrice
ale tarii de instalare.

Comenzile in incape! umede Atunci cand aparatul are un grad de protectie
inferior IP24 si este instalat in incapere care contine o cada sau un dus,
acesta trebuie pozitionat astfel incat intrerupatoarele si celelalte comenzi ale saie
sa nu poata fi atinse de o persoana aflata in cada sau la dus.

NFORMATII

trati acest pliant Pastrati acest pliant impreuna cu manualul de
instructiuni si cu aparatul si, daca vindeti sau donati aparatul, predati

ambele docUmente.

Acest pliant este un supliment Acest pliant contine doar informalii

privind siguranta. Dimensiunile de instalare, e\ementele de fixa

etapele de utilizare si datele tehnice se gésesc in manualul de mstrucnunl tiparit
furnizat impreuna cu aparatul.

Colectare separata La finalul duratei de functionare, aparatul nu trebuie eliminat
impreund cu deseurile menajere. Predati-| ‘la un punct de colectare pentru
deseuri de echipamente electrice si electronice.

Eliminare si Producator

Consideratii privind eliminarea

Daca Tn tara dumneavoastra existd un
act ormativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul cd produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere.
In schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice_si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu re?Iementarne in vigoare, protejati
mediul inconjurator si  sanatatea
semenilor dumneavoastra de eventuale
consecinte negative. Pentru informatii
privind recu:larea si_eliminarea acestui
produs, va rugam sa contactati
autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat trebuie eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.
Producator sl Im ortator (UK)
Chal-Tec Uhlenstrasse 25
10243 Berlm, Germama
Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://use.berlin

Slovencina SK

Bezpecnostny letak pre konvektorovy vykurovac do
interiéru

Pred pouZitim spotrebia si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovajte tento letak pre budtce pouzitie.

Naskenovanim QR kédu ziskate prlstup k Uplnému navodu na pouZzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov - ako aj k dalSim informaciam
o vyrobku a k prlslusnemu \/\I/hlasemu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.ber

Ucel pouzitia: Tento spotrebi¢ je elektricky konvektorovy ohrieva¢ uréeny na
vyhrievanie priestorov v domacnostiach. Je ur€eny len na pouZitie v interiéri, a to
vyluéne v nasledujucej konfiguracii: postaveny na podlahovom sto]ane
dodavanom vyrobcom na tento ucel.

Vylucené prostredia: Spotrebi¢ nepouzivajte v exteriéri. Nepouzivajte ho v
komer¢nych, priemyselnych alebo dielenskych priestoroch, v garazach, v
stajniach alebo mastaliach, v priestoroch, kde méze vzniknut vybusna atmosféra
IZ prg(lthuh vyparov alebo plynu, ani vo vozidlach, karavanoch, na lodiach alebo v
ietadlac

i 'né pra Zivanie: Spotrebic nepouzivajte na suSenie
odevoy, textilii ani obuvi a nepouzivajte ho ako podperu, policku ani schodik.
Nepouzlva]le ho ako jediny zdroj tepla v priestore, v ktorom sa nachadza osoba,
ktora nie je schopna sama opustit dany priestor.

Bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
PRUDOM

Vihké priestory Spotrebi¢ neinstalujte ani nepouzivajte na mieste,
kde nan moéze dosiahnut osoba nachéadzajica sa vo vani alebo v
sprche, ani na mieste, kde moze byt zasiahnuty vodou. Kontakt
medzi vodou a ¢astami pod napétim spdsobuje zésah elektrickym pridom, ki
moze byt smrtelny. V miestnosti s vanou alebo sprchou musia byt spotrebic aj
zasuvka, ku ktorej je pripojeny, umiestnené mimo ochrannych zdén stanovenych v

URAZU  ELEKTRICKYM

narodnych predpisoch o elektroinStalciach krajiny instalacie, pricom obvod musi
byt chraneny pridovym chrani¢om.

Poskodenie kabla a zastrcky Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci
kéabel alebo zastréka. PoSkodend izolacia odhaluje vodice pod napétim a moze
sposobit smrtelny zasah elektrickym prudom. Poskodeny kabel nechajte vymenit
kvalifikovanou osobou skor, ako spotrebi¢ opat pouzijete.

Oprava a servis Spotrebi¢ neotvarajte a nepoku3ajte sa ho opravovat sami. Po
olvorem krélu sa spristupnia casti pod napatim a kontakt s nimi moze byt
smrtelny. potrebic vratte predajcovi alebo kvalifikovanému servisnému
zastupcovi.

Mokré rukx Spotrebi¢ neobsluhujte a zéstr¢ku nezastvaijte_ani nevytahu te
mokrymi rukami alebo ak sto]lte na mokrej podlahe. Vihkost znizuje odpor vasho
tela a zvySuje zavaznost pripadného zasahu elektrickym pradom. Pred dotykom
s0 spotrebicom alebo zastrckou si osuste ruky.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Zakrytie spotrebica Aby nedoSlo k prehriatiu, ohrievac
nezakryvajte. Oblecenie, posteln |e||zen zavesy alebo akykolvek
iny predmet polozeny na spot lebo oprety o zachytava tepl
a’'moze sposobit poziar, ktory sa rozSiri po miestnosti. Na spotreblcl nikdy
nesuste textilie a nikdy nan ni¢ nevesajte.
Symbol na spotrebi¢i Zakazovy symbol na prednej strane spotrebica,
zobrazu|u0| ohrievac s prikryvkou polozenou na fiom, znamena, ze spolreblc sa
nesmie zakryvat Oznacu]e plochu, ktord musi zostat volna vzdy, ked je
spotrebi¢ pripojeny k napajaniu.
Horl'avé materialy Textilie, zavesy a akykolvek iny horlavy material udrziavajte
minimalne vo vzdialenosti 1 m od vyzarovacej plochy spotrebica. Material blizsie
ako tato vzdialenost moze dosiahnut svoju zapalnu teplotu a spésobit poZiar.
Aerosoly, rozpustadla a tlakové nadoby udrziavajte mimo drahy tepla.
Dialkové a planované spinanie Spotrebi¢ nepripdjajte k externému 6asovaéu,
dialkovo ovladanej zasuvke, inteligentnej zéstréke ani k Ziadnemu inému
samostatnému zariadeniu, ktoré ho zapina automaticky. Takéto zariadenie moze
spotrebic uviest pod napitie, kym je zakryty alebo prekryty a nikto nie je
pritomny, ¢o méze sposobit p02|ar Pouzivajte iba Casovac a aplikaciu dodanu
pre tento spotrebic a pred dialkovym zapnutim alebo nastavenim planu
skontroluijte, Ci je spotrebic volny.
Automatické vypnutie Nespoliehajte sa na vypnutie pri prehriati, ze zaisti
bezpecnost pri zakryti, prekryti alebo nespravnom umiestneni. Vypnutie je
zalozna funkcia, ktora moze sama zlyhat, a zlyhané vypnutie umozni prehriatie a
vznietenie krytu a jeho vnutornych™ Casti. Spotrebi¢” udrziavajte vzdy volny a
spravne umiestneny.
Umiestnenie zasuvky Spotrebi¢ neinstalujte bezprostredne pod elektrickou
za uvkou Teplo stupajuce 2o spotrebica poskodzuje zasuvku a jej vedenie a
sposobit poziar. Zvolte miesto, kde sa nad spotrebiCom nenachadza
zwadna elektrlcka zasuvka.
Vedenie kabla Napajaci kabel nevedte pod kobercami, predlozkami ani inymi
podlahovymi krytinami, cez ostré hrany ani cez vyhrlevanu plochu spotrebica.
Skryta alebo teplom poskodend izoldcia sa moze vznietit bez toho, aby si to
niekto vsimol. Kabel vedte tak, aby bola jeho celd dizka viditelna a mimo
vyhrievanych pléch.
Prach a usadeniny Nedovolte, aby sa na spotrebici hromadil prach, vldkna alebo
mastné usadeniny. Usadenmy na vyhrievanom povrchu sa mozu spil , sposobit
dymeme a v niektorych pripadoch sa vznietit. Spotrebi¢ pravidelne c|sme, vzdy
az po vychladnuti.

VAROVANIE

Pouzitie ako vol'ne stojaci spotrebi¢ Pri volne stojacom pouzivani

namontune dodané nozicky alebo koheska presne podla popisu v

navode na pouzitie a pouzivajte spotrebi¢ iba na rovnej, pevnej

podlahe. Nepouzivajte ho volne stojaci na_koberci s vysokym

vlasom, na koberéeku, ktory sa méze pokrcw ani na nerovnom

povrchu. Prevrateny konvektor sposobi, ze horuci skleneny povi

dopadne na podlahovu krytinu alebo na osobu, pricom spotreblc nema poistku
proti prevrateniu.

Hortice povrchy Niektoré Casti tohto vyrobku sa mdzu velmi zahriat a spésobit
popalenlny Osoblmu pozornost _je potrebné venovat situaciam, ked su pritomné
deti a zranit Nedotykajte sa prednej ani zadnej pIochy spotrebica,

kym je zapnuty a\ebo kym chladne.

Deti a dohlad Deti mladsie ako 3 roky by sa mali zdrziavat mimo dosahu

sEolreblca pokial nie su nepretrzite pod dohladom. Deti vo veku od 3 do menej
0 8 rokov smu spotrebic zaplnat a vypinat iba v pripade, ze bol umlestneny

alebo nainstalovany vo svojej beznej hprsavadzkovej polohe a Ze boli poucené

alebo je nad nimi vykonavany dohl: ohladom bezpecného pouzivania
spolreblca a chapu suvisiace rizika. Deti vo veku od 3 do menej ako 8 rokov
nesmu spotrebic zapéjat do eIektrwckeIL siete, nastavovat ani Cistit, ani vykonavat
udrzbu, ktort ma vykonavat pouzivatel

Pristup deti Nainstalujte spotrebi¢ mimo dosahu deti a mimo postielok, posteli,
hernych priestorov a nabytku, na ktory moze dieta vyliezt. Dieta, ktoré sa dotkne
vyhriateho povrchu alebo sa ofi oprie, sa moze popalit s kor nez sa stihne
gdgalhnut leumiestiujte spotrebic tam, kde by ho dieta mohlo stiahnut dolu za

abel.

Osoby vyZadujlce dohlad NepouZivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach,
ak sa v nich zdrziavaju osob é nie sU schopné samostatne opusm
miestnost, pokial nie je za\steny nepretrzity dohlad soba, ktora sa nemdze
vzdialit od priameho tepla, méze utrpiet popaleniny alebo tepelné vycerpanie.
Pravidelne kontrolujte teplotu v miestnosti a stav danej osoby.

Poskodeny spotreblc Nepouzwvajte tento ohrieva¢, ak vam spadol, a
nepouzivajte ho, ak s na fom viditelné znamky poskodenia. Pri pade moze
dOJSt k prasknutlu vykurovacieho telesa alebo jeho izolacie bez viditelnych stop,
¢o moze pri dalsom pouzwam sposobit zasah elektrickym pridom alebo poziar.
Pred d'al$im pouzivanim nechajte spotrebi¢ skontrolovat kvalifikovanou osobou.
Prevadzka bez dozoru Nenechavaijte spotrebi¢ v prevadzke bez dozoru pocas
dihsich obdobi a nenechavajte ho zapnuty cez noc bez kontroly. Porucha alebo
predmet ktory spadne na spotrebi¢, sa mdze pocas niekolkych hodin rozvinut
do poziaru bez toho, aby to niekto spozoroval. Pri odchode z domu spotrebi¢
vypnite a odpojte od napa]anla

Detska poistka a termostat NepovaZujte detsku poistku, termostat ani detekciu
otvoreného okna za ochranu grotl popélenindam alebo poziaru. Tieto funkcie
riadia spésob prevadzky spotrebica; nechladia povrch a nezabrafuju kontaktu s
nim. Umiestnenie mimo dosahu a vy$sie uvedené odstupové vzdialenosti
zostavaju nadalej potrebné.
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POZOR

Cistenie a starostlivost Vypnite spotrebi¢, odpojte ho od napéajania
a pred Cistenim alebo demontazou zo steny Ci stropu ho nechajte
uplne vychladnut. Predné a zadné povrchﬁ/ a konzoly zostavaju po
vypnuti'horice a mozu popalit pokozku. Utrite kryt mékkou vihkou

handri¢kou a potom ho vysuste.

Cistiace prostriedky Na spotrebiCi nepouzivajte abrazivne prasky,

¢istiace prostriedky s brusnym ug&inkom, rozpustadla ani lestidla na nabytok.
Abrazivne latky narusaju povrchovu Upravu a takéto poskodenie méze neskor
umoznit vniknutie vihkosti do vnutra. Pouzivajte iba vodu a mékku handricku.
Preprava a skladovanie Pred odpojenim spotrebica na ucely skladovania ho
odpojte od napédjania a nechajte vychladnut. Neukladajte na neho Zziadne
predmety. Nezakryvajte spotrebicC na Ucely skladovania, kym je stale pripojeny k
napajaniu.

Vhodnost pre vihké priestory Nie kazdy model z tohto radu je vhodnﬁ na
pouzitie v miestnosti s varfou alebo sprchou. Spotrebi¢ pouzivajte v takejto
miestnosti iba vtedy, ak jeho vyrobny Stitok uvadza stupei ochrany IP24 alebo
vys$si, a to iba mimo ochrannych Zén stanovenych narodnymi predpismi pre
elektricku instalaciu krajiny instalacie.

Ovladacie prvky vo vihkych priestoroch Ak ma spotrebic stupef ochrany nizsi
ako IP24 a je nainStalovany v miestnosti s vafou alebo sprchou, musi byt
umiestneny tak, aby sa jeho spinace a dalsie ovladacie prvky nedali dotknut
osobou nachadzajlcou sa vo vani alebo v sprche.

INFORMACIE
Uschovaijte tento letdk Uschovajte tento letdk spolu s ndvodom na
pouzitie "a spotrebicom a v ipad redaja alebo darovania

pripade
spotrebica odovzdaijte obidva dokumenty dalSiemu pouzivatelovi.

Tento letak {'evdopvlnklom Tento letak obsahuje iba bezpecnostné
informacie. InStalacné rozmery, upevnenie,  postup obsluhy a

technické udaje sa nachadzaju v tlatenom navode na pouZifie dodanom so
spotrebi¢om.
Separovany zber Po skonceni Zivotnosti sa spotrebi¢ nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste pre odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zakonnd uprava
tykajuca sa likvidacie elektrickych a
elektronickych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obale znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
uréenom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
sulade s predpismi chranite Zzivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred negativnymi nasledkami. Informacie
o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny urad alebo sluzba
zberu domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamenda, Ze tento
spotrebi¢ sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prislusnymi  zakonnymi J)oiiadavkami Uplné znenie vyhldsenia o zhode a
Kyhlaseniabo sulade je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
ttp://use.berlin

Sloven SL

Varnostni letak za konvektorski grelnik za notranjo uporabo

Pred uporabo aparata natancno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznejso uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega prirocnika — vkljuéno
z navodili za uporabo, cis¢enje in odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovejsa razliCica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Predvidena uporaba Ta naprava je elektri¢ni konvekcijski grelnik za ogrevanje
prostorov v zasebnih goslfodinjstvilm Namenjena je izklju¢no uporabi v zaprtih
prostorih in samo v naslednji konfiguraciji: postavljena na tla na stojalu, ki ga za
ta namen dobavi proizvajalec.

Izklju¢ena okolja Naprave ne uporabljajte na prostem. Ne uporabljajte je v
poslovnih, industrijskih ali obrtnih prostorih, v_garazah, hlevih ali skednjih, v
prostorih, kjer lahko prah, hlapi ali plin ustvarijo eksplozivno atmosfero, ter v
vozilih, po€itniskih prikolicah, ¢olnih ali letalih.

Predvidljiva napa¢na uporaba Naprave ne uporabljajte za suSenje oblacil,
tekstila ali obutve, prav tako je ne uporabljajte kot podporo, polico ali stopnico.
Ne uporabljajte je kot edini vir toplote v prostoru, kjer se nahaja oseba, ki ne
more sama zapustiti prostora.

Varnostna opozorila

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Vlazni prostori Naprave ne namescajte ali uporabljajte na mestu,
kjer bi jo lahko dosegla oseba v kadi ali prhi, ali kjer bi jo lahko
zadela_voda. Stik med vodo in deli pod napetostjo povzroci
elektri¢ni udar, ki je lahko smrten. V prostoru s kadjo ali prho
morata biti tako naprava kot vticnica, na katero je prikljucena, namesceni zunaj
zas¢itnih con, dolocenih v nacionalnih predpisih o elektri¢nih napeljavah drzave,

v kateri je naprava namescena, tokokrog pa mora biti zad¢iten s stikalom za
zascito pred okvarnim tokom.

Poskodba kabla in vti€a Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajaini kabel ali vti¢
poskodovan. Poskodovana izolacija izpostavi vodnike pod napetostjo in lahko
povzro¢i smrtni udar. Poskodovani kabel naj pred ponovno uporabo naprave
zamenja usposobljena oseba.

Popravilo in servis Naprave ne odpirajte in je ne poskusajte popraviti sami. Ko je
ph|sLe odprto, postanejo deli pod napetostjo v notranjosti dostopni, stik z njimi pa
je lahko smrten. Napravo vrnite prodajalcu ali pooblas¢enemu serviserju.

Mokre roke Naprave ne uporabljajte ter vtica ne vstavijajte ali odstranjujte z
mokrimi rokami ali ko stojite na mokrih tleh. Vlaga zmanjsa odpornost telesa in
poveca resnost morebitnega elektricnega udara. Pred dotikanjem naprave ali
vtica si osusite roke.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Pokrivanje naprave Da bi se izognili pregrevanju, grelnika ne

pokrivajte. Oblacila, posteljnina, zavese ali kateri koli drug predmet,

poloZen na napravo ali naslonjen nanjo, zadrzujejo toploto in lahko

povzrocijo pozar, ki se razsiri po prostoru. Nikoli he susite tekstila na napravi in

nikoli nanjo nicesar ne obesajte.

Simbol na napravi Prepovedovalni simbol na sprednji strani naprave, ki prikazuje

grelnig s prevleko, polozeno Cezenj, pomeni, da naprave ne smete pokrivati.
znaCuje povrsino, ki mora ostati prosta, kadar koli je naprava prikljucena na

napajanje.

Vnetljivi materiali Tekstil, zavese in vse druge vnetljive materiale hranite na

razdalji vsaj 1 m od sevalne povrsine naprave. Material, ki je blize, lahko doseze

svojo ‘vzigno temperaturo in povzro¢i pozar. Aeroso[e, topila in posode pod

tlakom hranite zunaj toplotnega toka.

Daljinski in ¢asovno programiran vklop Naprave ne prikljucujte na zunanjo

Casovno stikalo, daljinsko vodljivo vti¢nico, pametni vti¢ ali katero koli drugo

lo¢eno napravo, ki jo samodejno vklopi. Taka naprava lahko vklopi napravo,

medtem ko je pokrita ali ovirana in nikogar ni v bliZini, kar lahko povzroci poZar.

Uporabljajte le ¢asovnik in aplikacijo, prilozeno tej napravi, in pred daljinskim

vklopom ali nastavitvijo urnika preverite, ali je naprava prosta.

Samodejni izklop Ne zanasaijte se na izklop zaradi pregrevanja, da bi pokrjvanLe,

oviranje ali slabo postavitev naredili varno. Izklop je varnostna rezerva, ki lahko

tudi sama odpove, odpoved izklopa pa omogoci, da se ohisje in deli v njem

pregrejejo in vzgejo. Naprava naj bo vedno prosta in pravilno postavljena.

Polozaj vti€nice Naprave ne name$cajte neposredno pod vti¢nico. Toplota, ki se

dviga iz naprave, poskoduje vticnico in njeno oZi¢enje ter lahko povzro¢i pozar.

Izberite polozaj, kjer nad napravo ni vticnice.

Napeljava napajalnega kabla Napajalnega kabla ne polagajte pod preproge,

tepihe ali druge talne obloge, Cez ostre robove ali cez ogreto povrsino naprave.

Skrita ali s toploto po$kodovana izolacija se lahko vname, ne da bi kdo to opazil.

Kabel napeljite tako, da ostane po celotni dolZini viden in oddaljen od ogretih

povrsin.

Prah in usedline. Ne dovolite, da se na napravi nabirajo prah, vlakna ali

mascobne usedline. Usedline na segreti povrsini se lahko ozgejo, povzrocijo dim

in v nekaterih primerih tudi vzig. Napravo redno Cistite, ko se ohladi.

OPOZORILO

P Za prostostojeCo uporabo namestite
priloZzena stopala ali kolesca natanko tako, kot je opisano v
navodilih za uporabo, in aparat uporabljajte samo na ravnih, trdnih
tleh. Ne uporabljajte ga prostostojeCega na preprogi z globokimi
vlakni, na predprazniku, ki se lahko naguba, ali na neravni podlagi.
Konvektor, ki se prevrne, spusti vroco stekleno povrsino na talno,
oblogo ali na osebo, in nima varnostnega stikala za izklop ob prevrnitvi.
Vroce povrsine Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in povzrocijo
opekline. Posebno pozornost je treba nameniti prisotnosti otrok in ranljivih oseb.
NheI dotikajte se sprednje ali zadnje povrSine, medtem ko je aparat vklopljen ali se
ohlaja.

Otroci in nadzor Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne priblizujejo aparatu, razen ¢e so
od stalnim nadzorom. Otroci od 3. do_8. leta starosti naj aparat vklapljajo in
izklapljajo le, Ce je postavljen ali namescen v svojem predvidenem obicajnem
obratovalnem poloZaju in ¢e so bili nadzorovani ali poduceni o varni uporabi
aparata ter razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci od 3. do 8. leta
starosti naj aparata ne prikljuCujejo na omrezje, ga ne uravnavajo, Cistijo ali
izvajajo vzdrzevalnih del, ki jih sicer opravlja uporabnik.
Dostop otrok Aparat namestite zunaj dosega otrok in stran od otroskih posteljic,
postelj, igralnih povrsin ter pohistva, na katero se otrok lahko povzpne. Otrok, ki
se dotakne segrete povrsine ali se nasloni nanjo, se lahko opece, $e preden jo
lahko umakne. Aparata ne postavljajte na mesto, kjer bi ga otrok lahko povlekel
navzdol za kabel.
Osebe, ki potrebujejo nadzor Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih,
kadar so v njih osebe, ki same ne zmorejo zapustiti prostora, razen ce je
zagotovljen stalen nadzor. Oseba, ki se ne more umakniti neposredni vrocini,
lahko utrpi opekline ali vrocinsko izErpanost. Redno preverjajte temperaturo
prostora in stanje osebe.
Poskodovan aparat Tega grelnika ne uporabljajte, ¢e je padel na tla, in ga ne
uporabljajte, ¢e so na njem vidni znaki poskodb. Padec lahko poci grelni element
ali njegovo izolacijo brez vidne sledi, kar lahko pri nadaljnji uporabi povzroci
elektri¢ni udar ali pozar. Pred nadaljnjo uporabo naj aparat preveri usposobljena
a.

Delovanje brez nadzora. Naprave ne puscajte delovati brez nadzora dlje ¢asa in
je ne pustite delovati ¢ez no¢, ne da bi jo preverili. Napaka ali predmet, ki pade
na napravo, lahko v nekaj urah povzro€i pozar, ne da bi bil kdo prisoten in bi to
opazil. Ko zapustite dom, napravo izklopite in jo izkljucite iz napajanja.

Otroska klju€avnica in termostat. Otroske kljucavnice, termostata ali zaznavanja
odprtega okna ne obravnavajte kot zascito pred opeklinami ali pozarom. Te
funkcije nadzorujejo delovanje naprave; ne hladijo povrsine in ne preprecujejo
stika z njo. Namestitev zunaj dosega ter zgoraj navedene razdalje locevanja
ostajajo potrebne.

PREVIDNO

¢enje in vzdrZevanje Izklopite napravo, izkljucite jo iz napajanja

in pocCakajte, da se popolnoma ohladi, preden jo ocistite ali

odstranite s stene ali slroﬁa. Sprednja in zadnja povrsina ter nosilci

ostanejo vroCi tudi po izklopu in lahko povzrocCijo opekline koze.

Ohisje obriite z mehko, vlazno krpo in ga nato obriite do suhega.

Cistilna sredstva Na napravi ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih

praskov, Cistil za odstranjevanje madezev, topil ali sredstev za nego pohistva.
Abrazivna sredstva poskodujejo povrsinsko obdelavo, poskodba pa lahko
pozneje omogoci vdor vlage v notranjost naprave. Uporabljajte samo vodo in
mehko krpo.
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Prevoz in shranjevanje Pred odstranitvijo naprave za shranjevanje jo izkljucite iz
napajanja in pocakajte, da se ohladi. Nanjo ne zlagajte predmetov. Naprave ne
prekrivajte za shranjevanje, dokler je $e prikljuéena na napajanje.

Primernost za mokre prostore Vsi modeli iz te serije niso primerni za uporabo v
prostoru, kjer je kad ali prha. Aparat uporabljajte v takem prostoru le, e je na
napisni tablici navedena stopnja zasCite IP24 ali visja, in le na mestu zunaj
varovalnih con, dolo€enih v nacionalnih predpisih o elektriénih napeljavah
drzave, kjer je aparat namescen.
Stikala_v mokrih prostorih Ce je aparat n !) stopnje_zascite od IP24 in je
namescen v prostoru s kadjo ali prho, ga je treba namestiti tako, da oseba v kadi
ali pod prho ne more priti v stik s stikalfin drugimi upravljalnimi elementi

INFORMACIJE

Shranite to navodilo. To navodilo hranite skupaj z navodili za
uporabo in aparatom ter oba dokumenta predajte naprej, ¢e aparat
prodate ali podarite.

To navodilo je dopolnilo. To navodilo vsebuje samo varnostne
informacije. Namestitvene mere, pritrditve, koraki uporabe in tehnicni
podatki so navedeni v tiskanih navodilih za uporabo, prilozenih aparatu.
Loceno zbiranje. Ob koncu Zivljenjske dobe aparata ga ne smete odloZiti med
gospodinjske odpadke. Odnesite ga na zbirno mesto za odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Odstranjevanije in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o

odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih

naprav, ta simbol na izdelku ali embalaZi

pomenl da izdelka ne smete odvreci

med gospodm]ske odpadke. Namesto

tega ga fe treba oddati na zbirno mesto

za recikliranje elektricne in elektronske

me. S prawlnlm odstranjevanjem

varu]ete okolje in zdravje soljudi pred

negativnimi posledicami. Za informacije

_ o recikliranju in odstranjevanju tega

izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali

na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti loceno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemcija
Kontakt: info@klarstein.com
S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
Le na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://use.berlin
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Folleto de seguridad del calefactor de conveccion para
interior

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y laDeclaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto. Este aparato es un calefactor por conveccion eléctrico para calen-
tar habitaciones en hogares particulares. Esta destinado Unicamente a uso en
interiores, y solo en las siguientes configuraciones: apoyado sobre el soporte de
pie suministrado por el fabricante para este fin.

Entornos excluidos. No utilice el aparato en exteriores. No lo utilice en locales
comerciales, industriales o de taller, en garajes, en establos o graneros, en habi-
taciones donde el polvo, el vapor o el gas puedan formar una atmésfera explo-
siva, ni en vehiculos, caravanas, embarcaciones o aeronaves.

Uso indebido previsible. No utilice el aparato para secar ropa, textiles o calzado,
ni lo utilice como soporte, estante o escalén. No lo utilice como Unica fuente de
calor en una habitacién ocupada por una persona que no pueda salir de ella sin
ayud,

Advertencias de seguridad

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Recintos himedos No instale ni utilice el aparato donde pueda ser

alcanzado por una persona que esté en la bafera o en la ducha, ni

donde pueda salpicarle el agua. El contacto entre el agua y las par-

tes con corriente provoca descargas eléctricas, que pueden ser

mortales. En una habitacion que contenga una bafera o una ducha, tanto el apa-
rato como la toma de corriente a la que esté conectado deben ubicarse fuera de
las zonas de proteccion establecidas en las normas de cableado nacionales del
pais_de instalacion, y el circuito debe estar protegido por un dispositivo de
corriente residual.

Dafios en el cable y el enchufe No utilice el aparato si el cable de alimentacién o
el enchufe estan danados. Un aislamiento danado deja expuestos los conducto-
res con corriente y puede provocar una descarga mortal. Haga que un profesio-
nal cualificado sustituya un cable danado antes de volver a utilizar el aparato.
Reparacién y mantenimiento No abra el aparato ni intente repararlo usted
mismo. Las partes con corriente situadas en el interior de la carcasa quedan
accesibles una vez que esta se abre, y el contacto con ellas puede ser mortal.
Devuelva el aparato al vendedor o a un servicio técnico cualificado.

Manos mojadas No utilice el aparato, ni conecte o desconecte el enchufe, con
las manos mojadas o estando de pie sobre un suelo mojado. La humedad reduce

la resistencia del cuerpo y hace que cualquier descarga sea mas grave. Séquese
las manos antes de tocar el aparato o el enchufe.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Cubrir el aparato Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el
calefactor. La ropa, la ropa de cama, las cortinas o cualquler otro
objeto coiocado sobre el aparato o ‘apoyado contra él retiene el
calor y puede provocar un incendio que seJJropag’ue por la habitacion. Nunca
seque textiles sobre el aparato ni cuelgue nada 5
Simbolo en el aparato El simbolo de prohibicion situado en la parte frontal del
aparato, que muestra un calefactor con una cubierta colocada encima, indica
que el aparato no debe cubrirse. Sefala la superficie que debe permanecer des-
pejada siempre que el aparato esté conectado a la red eléctrica.
Materiales combustibles Mantenga los textiles, las cortinas y cualquier otro
material inflamable a una distancia minima de 1 m de la su erficie radiante del
aparato. El material situado a una distancia menor puede alcanzar su tempera-
tura de ignicion y provocar un incendio. Mantenga los aerosoles, disolventes y
recwplentes a preslon fuera de la trayectoria del calor.
Ci a y pl No conecte el aparato a un temporizador
externo, una toma de corriente controlada a distancia, un enchufe inteligente ni
ninguin otro dispositivo independiente que lo encienda automaticamente. Dicho
dispositivo puede activar el aparato mientras esta cubierto u obstruido y no hay
nadie presente, lo que puede provocar un incendio. Utilice unicamente el tempo-
rizador y la aplicacion suministrados con este aparato, y compruebe que el apa-
Lato esté despejado antes de encenderlo de forma remota o de programar un
orario.
Apagado automatico No confie en el apagado por sobrecalentamiento para
hacer segura una situacion de cubrimiento, obstruccion o colocacion incorrecta.
El apagado es un sistema de respaldo que puede fallar, y un fallo del apagado
permite que la carcasa y las piezas internas se sobrecalienten y se incendien.
Mantenga el aparato despejado y correctamente colocado en todo momento.
Posicion respecto a la toma de corriente No instale el aparato inmediatamente
debajo de una toma de corriente. El calor que asciende desde el aparato dete-
riora la toma y su cableado, y puede provocar un incendio. Elija una posicion en
la que no haya ninguna toma de corriente por encima del aparato.
Colocacién del cable No pase el cable de alimentacién por debajo de alfombras,
moquetas u otros revestimientos de suelo, sobre bordes afilados, ni a través de
la superficie calefactada del aparato. El aislamiento oculto o dafiado por el calor
puede incendiarse sin que nadie lo note. Coloque el cable de manera que quede
visible en toda su longitud y alejado de las superficies calefactadas.

Polvo y depésitos. No permita que se acumulen polvo, pelusa o depositos gra-
sientos en el electrodoméstico. Los depositos en la superflcle caliente pueden
carbonizarse, producir humo y, en algunos casos, incendiarse. Limpie el electro-
doméstico con regularidad, una vez que se haya enfriado.

A VERTENCIA

pendiente Para el uso independiente, coloque las patas o
\as ruedas suministradas exactamente como se

lescribe en el
manual de instrucciones y utilice el aparato Unicamente sobre un
suelo nivelado y firme. No lo utilice de forma independiente sobre
una alfombra de pelo largo, sobre una alfombrilla que pueda arru-

arse o sobre una superficie irregular. Un convector que se vuelca

leja caer una superficie de cristal caliente sobre el revestimiento del suelo o
sobre una persona, y no dispone de un dispositivo de corte por vuelco.

Superficies calientes Algunas partes de este producto pueden alcanzar tempe-
raturas muy altas y provocar quemaduras. Se debe prestar especial atencion
cuando haya ninos o personas vulnerables presentes. No toque la superficie
frontal ni la’posterior mientras el aparato esté encendido o se esté enfriando.

Nifios y supervisién Los nifios menores de 3 afios deben mantenerse alejados a
menos que estén supervisados continuamente. Los nifios de 3 a menos de 8
anos solo podran encender y apagar el aparato siempre que este se haya colo-
cado o instalado en su posicién normal de funcionamiento prevista y se les haya
proporcionado supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del aparato, y
comprendan los riesgos que implica. Los nifios de 3 a menos de 8 afos ho
deben enchufar, regular ni limpiar el aparato, ni realizar el mantenimiento a cargo
del usuario.

Acceso de los nifios Instale el aparato fuera del alcance de los nifos y alejado
de cunas, camas, zonas de juego y muebles a los que un nifo pueda subirse. Un
nifio que toque o se apo?/e contra la superficie caliente puede quemarse antes
de poder alejarse. No coloque el aparato donde un nifio pueda tirar de él por el
cable.

Personas que necesitan supervision No utilice este calefactor en habltaclones
peguefas cuando estén ocupadas por personas que no puedan salir de la habi-
tacion por si mismas, a menos que se les proporcione supervision constante.
Una persona que no pueda alejarse del calor directo puede sufrir quemaduras o
agotamiento por calor. Compruebe regularmente la temperatura de la habitacion
y el estado de la persona.

Aparato daiado No utilice este calefactor si se ha caido, ni lo utilice si hay sig-
nos visibles de dafos en el calefactor. Una caida puede resquebrajar el elemento
calefactor o su aislamiento sin dejar una marca evidente, lo que puede provocar
una descarga eléctrica o un incendio en un uso posterior. Haga que una persona
cualificada revise el aparato antes de volver a utilizarlo.

Funcionamiento sin supervision No deje el aparato en funcionamiento sin
supervisién durante periodos prolongados, y no lo deje funcionando durante la
noche sin comprobarlo. Un fallo, o un objeto que caiga sobre el aparato, puede
convertirse en un incendio a lo Iargo de varias horas sin ﬁue haya nadie presente
para advertirlo. Apague el aparato y desconéctelo de la alimentacion cuando
salga de casa.

Bloqueo infantil y termostato No considere el bloqueo infantil, el termostato o la
deteccion de ventana abierta como proteccion contra quemaduras o incendios.
Estas funciones controlan el modo de funcionamiento del aparato; no enfrian la
superficie ni impiden el contacto con ella. Sigue siendo necesario colocarlo
fuera del alcance y respetar las distancias de separacion indicadas
anteriormente.

PRECAUCION

Limpieza y cuidado Apague el aparato, desconéctelo de la alimen-

tacion y déjelo enfriar completamente antes de limpiarlo o retirarlo

de la pared o el techo. Las superficies delantera y trasera y los

soportes permanecen calientes después de apagarlo y pueden

quemar la piel. Limpie la carcasa con un pafio suave humedecido y

luego séquela.

Agentes de Ilmgleza No utilice polvos abrasivos, agentes de fregado, disolven-
tes ni abrillantador de muebles en el aparato. Los abrasivos dafan el acabado de
la superficie, y el dafio puede permitir poslerlormente la entrada de humedad en
el interior. Utilice Unicamente agua y un pafio suave.
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Transporte y almacenamiento Desconecte el aparato de la alimentacion y déjelo
enfriar antes de retirarlo para almacenarlo. No apile objetos sobre él. No cubra el
aparato para su almacenamiento mientras siga conectado a la alimentacion.

Idoneidad para uso en cuartos himedos No todos los modelos de esta_ gama
estan homologados para su uso en una habitacion que contenga una bafiera o
una ducha. Utilice el aparato en una habitacion de este tipo Unicamente si su
placa de caracteristicas indica un grado de proteccién IP24 o superior, y solo en
una posicion situada fuera de las zonas de proteccion establecidas en las nor-
mas de cableado nacionales del pais de instalacion.

Controles en cuartos himedos Cuando el aparato tenga una clasificacion infe-
rior a IP24 y esté instalado en una habitacion que contenga una bafera o una
ducha, debera colocarse de modo que sus interruptores y demas controles no
gueﬁan ser tocados por una persona que se encuentre en la bafera o en la

ucha.

INFORMACION

Conserve este folleto: Conserve este folleto junto con el manual de
instrucciones y el aparato, y entregue ambos documentos si vende o

regala el aparato.

Este folleto es un complemento: Este folleto contiene unicamente
informacion de seguridad. Las dimensiones de instalacion, las fija-

ciones, los pasos de funcionamiento y los datos técnicos figuran en el manual de
instrucciones impreso suministrado con el aparato.

Recogida selectiva: Al final de su vida Util, el aparato no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. LIévelo a un punto de recogida de residuos de apa-
ratos eléctricos y electronicos.

n y fabricante

Consi i sobre la

Si en su pais existe una normativa legal
para la eliminacién de aparatos eléctri-
cos y electronicos, este simbolo en el
producto o en el embalaje indica que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. En su
lugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al eliminarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la salud de sus
semejantes frente a posibles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macion sobre el reciclaje y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domésti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos

legales pertinentes. El texto completo de la declaracién de conformidad y la

declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccién de inter-

t

net:
http://use.berlin

Sakerhetsblad for konvektorvarmare inomhus

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvéander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvdndning, rengdring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den' tillampliga forsakran om Gverensstammelse.
senaste versionen finns online p& http://use.berlin

Avsedd anvandning Denna produkt &r en elektrisk konvektorvarmare avsedd for
uppvarmning av rum i privata hushall. Den ar endast avsedd for inomhusbruk,
och endast i féljande konfiguration: stdende pa det golvstativ som tillverkaren
tillhandahéller for detta andamal.

Miljder dar produkten inte fir anvdndas Anvind inte produkten utomhus,
Anvand den inte i kommersiella lokaler, industrilokaler eller verkstader, i garage, i
stall eller ladugdrdar, i rum dar damm, dnga eller gas kan bilda en explosiv
atmosfar, eller i fordon, husvagnar, batar eller flygplan.

Forutsebar felanvdndning Anvéand inte produkten for att torka klader, textilier
eller skodon, och anvand den inte som stdd, hylla eller pall. Anvénd den inte som
enda varmekalla i ett rum dar en person vistas som inte kan ld&mna rummet pa
egen hand.

Sakerhetsvarningar

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Vatutrymmen Installera eller anvéand inte apparaten dar den kan

nds av en person i ett badkar eller en dusch, eller dar den kan

tréffas av vatten. Kontakt mellan vatten och strémforande delar

orsakar elektriska stotar, vilket kan vara dodligt. | ett rum som

innehaller badkar eller dusch méaste bade apparaten och det eluttag den ansluts
till placeras utanfor de skyddszoner som anges i installationslandets nationella
elinstallationsregler, och kretsen méste skyddas av en jordfelsbrytare.

Skador pé sladd och stickkontakt Anvind inte apparaten om nitsladden eller
stickkontakten ar skadad. Skadad isolering exponerar strémférande ledare och
kan orsaka en dodlig st6t. Lat en behdrig person byta ut en skadad sladd innan
apparaten anvénds igen.

Reparation och service Oppna inte apparaten och férsok inte reparera den sjélv.
Stromférande delar inuti holjet blir &tkomliga nar det 6ppnas, och kontakt med
dem kan vara dodlig. Ldmna tillbaka apparaten till &terforsaljaren eller till en
behdrig serviceverkstad.

V&ta hdnder Anvind inte apparaten, och sétt inte i eller dra ut stickkontakten,
med véta hander eller medan du stdr p& ett vatt golv. Fukt sénker kroppens
motstdnd och gor en eventuell stét allvarligare. Torka handerna innan du ror vid
apparaten eller stickkontakten.

BRANDRISK

Att ticka Over apparaten For att undvika Gverhettning far
varmeflakten inte tackas Over. Kléder, sangklader, gardiner eller
andra foremal som \%ggs pa eller mot apparaten kan fanga in varme
och orsaka en brand som sprider sig genom rummet. Torka aldrig textilier p&
apparaten och hang aldrig n&got pa den.
Symbol pé apparaten Férbudssymbolen pd apparatens framsida, som visar en
varmeflakt med ett tacke lagt 6ver sig, betyder att apparaten inte fAr tackas over.
Den markerar den yta som méste hallas fri nar apparaten &r ansluten till elnétet.
Brannbart material Hall textilier, gardiner och annat bréannbart material p& minst 1
m avstdnd frén apparatens strélningsyta. Material som placeras narmare kan
nd sin antdndningstemperatur och orsaka brand. Hall sprejburkar,
losningsmedel och tryckbehéllare borta fran varmestréiningens riktning.
Fjarrstyrd och tidsinstélld paslagning Anslut inte apparaten till en extern timer,
ett fjarrstyrt uttag, ett smart uttag eller ndgon annan separat enhet som slar pé
den automatiskt. En s&dan enhet kan aktivera apparaten medan den ar dvertédckt
eller blockerad och ingen &r narvarande, vilket kan orsaka brand. Anvand endast
den timer och den applikation som medfdljer denna apparat, och kontrollera att
apparaten &r fri frén hinder innan du sl&r pa den via fjarrstyrning eller stéller in
ett schema.
Automatisk avstingning Lita inte p& Gverhettningsskyddet for att gora det
sdkert att tdcka Over, blockera _eller placera apparaten felaktigt.
Avstangningsfunktionen &r en sikerhetsatgard som sjélv kan fallera, och om den
fallerar kan héljet och delarna inuti dverhettas och anténdas. H&ll apparaten fri
frén hinder och korrekt placerad hela tiden.
Uttagets placering Installera inte apparaten omedelbart under ett vagguttag.
Varme som stiger upr) frén apparaten forsamrar uttaget och dess ledningar oc
kan orsaka brand. Valj en placering dar inget vagguttag sitter ovanfér apparaten.
Kabeldragning Dra inte natsladden under mattor eller andra gfo\vbeléggningar
over vassa kanter eller 6ver apparatens uppvarmda yta. Dold eller varmeska ad
isolering kan antandas utan att ndgon marker det. Dra sladden s& att hela dess
langd forblir synlig och fri frdn de uppvarmda ytorna.
Damm och avlagringar Lat inte damm, ludd eller fettavlagringar samlas pa
apparaten. Avlagringar pa& den upphettade ytan kan ~forkolna, orsaka
rhﬁkutvelckling och i vissa fall antdndas. Rengér apparaten regelbundet, nér den
ar svalnat.

VARNING

Fristdende anvindning Vid fristdende anvandning ska de

medfdljande fotterna eller hjulen monteras exakt enligt
beskrivningen i bruksanvisningen, och apparaten far endast

anvéndas pé ett plant, stabilt golv. Anvand den inte fristdende pa

tjock heltdckningsmatta, pd en matta som kan skrynklas, eller pa ett

ojamnt underlag. En konvektor som valter for en het glasyta ner
golvbeldggningen eller p& en person, och den har inget tipp-avstangningsskydd.
Heta ytor Vissa delar av denna produkt kan bli mycket varma och orsaka
brénnskador. Sarskild uppmarksamhet mé&ste &gnas nér barn och personer i
behov av omsor? befinner sié? i narheten. Ror inte fram- eller baksidan medan
apparaten ar paslagen eller héller p& att svalna.

Barn och tillsyn Barn under 3 &r ska héllas p& avstdnd om de inte hélls under
standig uppsikt. Barn i aldern 3 ar och aldre men under 8 ar far endast sla pa och
stdnga av apparaten, forutsatt att den har placerats eller installerats i sitt
avsedda normala driftidge och att de har fatt tillsyn eller instruktioner om hur
apparaten anvands pa ett sakert satt samt forstar de risker som ar involverade.
Barn i &ldern 3 &r och aldre men under 8 8r far inte ansluta, reglera eller rengéra
apparaten, eller utféra underhall som ska utféras av anvéndaren.

Barns atkomst Installera apparaten utom rackhall fér barn och pa avstand frén
barnséngar, séngar, lekomradden och mébler som ett barn kan klattra pa. Ett barn
som ror vid eller lutar sig mot den uppvarmda ytan kan bli brant innan det hinner
dlradgg undan. Placera inte apparaten dar ett barn kan dra ner den med hjélp av
sladden.

Personer som behéver tillsyn Anvand inte denna véarmare i sma rum nar de
anvands av personer som inte sjalva kan lamna rummet, om inte konstant tillsyn
ges. En person som inte kan avldgsna sig frén den direkta varmen kan drabbas
av brénnskador eller varmeutmattning. Kontrollera rumstemperaturen och
personens tillstnd regelbundet.

Skadad apparat Anvand inte denna vdrmare om den har tappats, och anvand
den inte om det finns synliga tecken p& skada p& varmaren. Ett fall kan spracka
varmeelementet eller dess isolering utan att Iamna nagot tydligt marke, vilket kan
leda till elektrisk stot eller brand vid senare anvéandning. L&t apparaten
kontrolleras av en kvalificerad person innan den anvands igen.

Obevakad drift Limna inte apparaten igéng obevakad under léngre perioder, och
14t den inte vara igdng Gver natten utan tillsyn. Ett fel, eller ett foremal som faller
mot apparaten, kan utvecklas till en brand under flera timmar utan att ndgon ar
narvarande for att uppticka det. Stang av apparaten och koppla bort den fran
elnétet ndr du ldmnar hemmet.

Barnlds och termostat Betrakta inte barnl&set, termostaten eller detekteringen
av Oppet fonster som ett skydd mot brannskador eller brand. Dessa funktioner
styr hur apparaten fungerar; de kyler inte ytan och forhindrar inte kontakt med
den. Placering utom rackhall, samt ovanst&ende sakerhetsavstand, &r fortfarande
nodvandiga.

FORSIKTIGHET

Rengéring och skétsel Stang av apparaten, koppla bort den frdn

elnatet och Iat den svalna helt innan du rengor den eller tar ner den

frén véggen eller taket. Fram- och baksidan samt fastena forblir

varma efter avstdngning och kan orsaka brannskador. Torka av

holjet med en mjuk, fuktig trasa och torka sedan torrt.

Rengéringsmedel Anvénd inte slipande pulver, skurmedel,
I6sningsmedel eller mobelpolish pd apparaten. Slipmedel bryter igenom
ytbehandlingen, och skadan kan senare sldppa in fukt i det inre. Anvand endast
vatten och en mjuk trasa.

Transport och férvaring Koppla bort apparaten frén elnitet och &t den svalna
innan du tar ner den for forvaring. Stapla inte féremal p& den. Téck inte dver
apparaten for forvaring medan den fortfarande &r ansluten till elnatet.
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Lamplighet for vatutrymmen Alla modeller i detta sortiment &r inte klassade fér
anvandning i ett utrymme som innehaller badkar eller dusch. Anvand endast
El Faraten i ett s&dant utrymme om dess markskylt visar en kapslingsklass pa
IP24 eller hogre, och endast pa en plats utanfor de skyddszoner som anges i
installationslandets nationella elféreskrifter.

Reglage i vtutrymmen Om apparaten har en kalpslingsklass lagre an IP24 och
installeras i ett utrymme som innehéller badkar eller dusch, méste den placeras
sa att dess strémbrytare och andra reglage inte kan vidroras av en person som
sitter i badkaret eller star i duschen.

NFORMATION

Spara detta blad Spara detta blad tillsammans med
bruksanvisninﬁen och produkten, och I&mna 6ver bédda dokumenten

om du saljer eller skanker bort produkten.

Detta blad ar ett tillig Detta_ blad innehdller endast
sakerhetsinformation. Installationsmétten, fastanordningarna,

driftstegen och de tekniska specifikationerna finns ~i den tryckta
bruksanvisningen som medféljer produkten.

Separat insamling Nar produktens livslangd &r slut far den inte kastas i
hushallsavfallet. Lamna in den pa en insamlingsplats for avfall som utgérs av
elektriska och elektroniska produkter.

Bortskaffande och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestdmmelser
for avfallshantering “av elektriska och
elektroniska apparater i ditt land anger
denna symbol p& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushallsavfallet. Den ska istéllet
lamnas in pd en &tervinningsstation for
elektrisk och elektronisk ~ utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
gallande regler skyddar du miljon och

_ dina medmanniskors hélsa fran negativa
konsekvenser. For information” om
atervinning och avfallshantering av
denna produkt, kontakta din lokala
myndighet eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna
apparat maste kasseras separat frén
osorterat kommunalt avfall.

Tillverkare & Importér (Storbritannien)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen dverensstdmmer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstandiga texten till forsdkran om Overensstammelse
och intyg om éverensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:
http://use.berlin
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